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Tazwert 

 

Deg umaḍal, llant azal n 7000 n tutlayin, yal yiwet s umezruy-ines, s yidles-ines, gar-

asent ad d-naf tutlayt n tmaziɣt iṛeṣṣan deg wakal n Tefriqt n Ugafa. Cwiṭ, akken tutlayt n 

tmaziɣt tuɣal teflali-d, acku tekcem akk ɣer yiɣerbazen, tuɣal tettwaru ula deg yiḍrisen n tsekla 

d wid n tɣamsa, iseggasen-aya ineggura. Tuɣal daɣen tekcem deg yiḥricen niḍen am tasuqilt. 

Tasuqilt s unamek-ines amenzu deg tsuqilt gar tutlayin, d aɛeddi n uḍris yuran s tutlayt 

(« tutlayt n tyemmat », neɣ « tutlayt taberranit »). Icud tutlayin gar snat n tutlayin neɣ snat n 

tadelsa, tikwal gar sin n yinabayen, akken ad ssiwḍen imeɣriyen, wid ur nesɛi yakan tamussni, 

neɣ tadelsa, ad gzun aḍris-nni. Amecwaṛ n tsuqilt nezmer ad d-nini ɣezzif deg tutlayt n tmaziɣt 

i mi yekcem deg waṭas n taɣulin ama deg wayen yerzan tasekla, neɣ  tussniwin n tmetti, d 

wayen niḍen . 

Deg ukatay-agi nteɣ, tettunefk-aɣ tegnit ad nesuqel kra n yisebtar deg yiwen n udlis i 

wumi qqaren « Journal » n Mulud Ferɛun, i yura s tutlayt n tafransist, aɣmis n « journal » d 

adlis n 7 n yiseggasen n trad, i mi  yebda-t deg umenzu n duǧembeṛ 1957, yekfa-t di meɣres 

1962,  Deg-s ad neɛṛeḍ  ten-nessuqel ɣer tutlayt n tmaziɣt. 

Mulud Ferɛun, Lmulud At caɛban d yiwen umaru aqbayli i d-yefkan azal ameqqran i 

tutlayt n teqbaylit, ilul ass n 8 di meɣres 1913 di Tizi Hibel di temnaḍt n Tizi wezzu. Yemmut 

ass n 15 di meɣres 1962 di Lebyar tama n Lezzayer tamanaɣt di kra n wussan kan n taggara n 

tṛad n Lezzayer. D amussu n O.A.S, i t-yenɣan, taẓuṛi-ines : Aɣmis, 1955-1962, tzrigin du Seuil. 

Paris. 

Deg tsuqilt-agi, daɣen ur nezmir ara ad nessuqel mebla ma nessemres kra n yimawalen 

i aɣ-id- yefkan afud neɣ tamuɣli ad nerr adlis si tutlayt n tefransist ɣer tmaziɣt gar-asen :  

- « Dictionnaire universel bilingue: Français- Tamaziɣt / Tamaziɣt- Français ». 

tazrawt: ISBN 9947-0-0179-6- 1ère édition 

- Dallet (J.M). Dictionnaire Kabyle – Français : Parler des Ait Menguellet. SELAF. 

Paris, 1982. 

- Dictionnaire : Ccix-iw, Brahim ben Taleb. « Dictionnaire : Français- Tamaziɣt »/ 

Tamaziɣt- Français. Edition : Ait Mouloud, 2011. 
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Tasuqilt-agi i d-nexdem, i wakken ad tt-nselek, neḍfer kra n yiwellihen i mi nessemres 

tarrayin di snat : tin n wawal s wawal, d tin n unamek. Awalen ara nessemres d wid n tmaziɣt ; 

ireṭṭalen.  

Akatay-agi nteɣ, yebḍa ɣef sin n yixfawen : deg yixef amenzu newwi-d awal ɣef tsuqilt, 

nefka-d tabadut-ines, anaw-ines, akked d inekmaren yellan di tsuqilt. Syin akkin nɛedda ɣer 

yixef wis sin i deg neɛreḍ ad d-nessuqel adlis « Journal » n Mulud Ferɛun n 1957 ; ɣer tutlayt n 

tmaziɣt, seg usebtar 203 alamma d asebtar 288, deg-s yemmeslay-d ɣef tedyanin i d-yeḍran di 

tṛad n tmurt n Lezzayer, tudert qessiḥen i d-tɛac temnaḍt n Leqbayel i d-yeḍran deg yiwet n 

tallit, lbaṭel yesɛedda userdas aṛumi deg tmurt n Lezzayer, acku ur yeshil ara ,  

Ihi s waya-agi ad d-nini :  

D acu-ten wuguren i d-yettilin di tsuqilt n yiḍrisen n tedyanin n umezruy ?    

D acu-ten iwellihen iwatan i wakken ad nessali iḍrisen n tɣessa s tmaziɣt ɣef wayen yerzan 

tidyanin n umezruy ? 
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                                           Aḥric n tezrawt 

 

Tamussni n tiẓri tuklal luleɣent ɣef umawal amtu n tusniwin imetti, « Tizri d amagraw 

n turdiwin yebnan wussaɣ n uselbcem . » ur nezmir ara ad nemmeslay ɣef tiẓri n tsuqilt s 

umamet-agi ufrin maca, ami akken id aɣ-id-yesken Nida (2000 :107), wala aṭas n tizriwin s 

unamek ahrawan , imi tagruma n idusal daɣen d allal n tugza n ikalan neɣ tsuqilt id d-mudden. 

Amawal ameqqran n tutlayt tafransist tefka-d tabadut ɣef tasuqilt am tigawt n uɛeddi, 

seglet si tutlayt ɣer tayeḍ, igemmaḍ n tigawt n usuqqel, tazuri id y seffṛurxen tutlayt di tayeḍ 

mgaradent ». tasuqilt, id yemmalen daɣen « asenṭed, askir n usenfali, yezdin yettuɣal ihi ɣer 

ikalan, ɣer igemmad neɣ ufaris. Aṭas n yinekmaren id tesqardec tsuqilt deg inumak agi akk, 

dakken beṭṭu n Holmes, id yebder s ufella sewzel akken ilaq. Ama ɣef tesleḍt n wammad-nneɣ, 

d aɣen akken ad nwali amek idles yekcem di tsuqilt, tagi ilaq ad tili tettban-d amzun d assekir 

n taywalt. 

Tasuqilt, am yal ajerred s umeslay, i teɣlilft tagejdant tagwalt, mačči am tanilsit.  

Agemmud, nesken-d ixef amenzu n taywalt gar idelsan am tin kan , d agmaden ukris aget n 

useggiw , daɣen  llant yakan tiwekkiyin timyaɣin gar teywalin akked d yidles. Tewwi-d dɣa, d 

iɛemmaden ad nesked tasuqilt deg tmuɣli, daɣen tarrayt n tesleḍt tezmer ad tili d asdawan gar 

tutlayt d yidles. dɣa d iswi n yimeẓli n yexfawen deg uḥric n umahil-nneɣ.  

Tasnilest d tasnilesmetti: 

Tasnilest tesɛa talɣa n tezrawt n tmusniwin d akken isental ttbanen-d di tutlayt. Deg 

uswir-agi, Baylon akked  Fabre (1999:17) fezen sin n ihigen n tnilsit isgemḍen : tanilsit am 

uglan n tutlalayi  iḥesben tutlayt am tawil n timula tisnilsiyin : daɣen tanilsit am tezrawt n 

tamesɣant n tutlayt ɣas tawil n ulugan. ɣef tiẓri tanilsit n Chomsky, llant yakan ijerriḍen imuta 

imsihar di yal tutlayin akk d akken tajeṛṛumt tamatut ilaq ad ttwacuddent akken ad flalint: 

tazwart n tiweltin timeɣradanin ara iferden talɣa n yal ameslay askaf tesbedd (tajeṛṛumt 

tamatut). Tiwettin-agi timeɣradanin ur tent-nelmid ara; yeččuṛ d idusal n ugraw ara aɣ-yeğğen 

ad nelmed tutlayt, sayel ad yili i wakken ad naẓ ɣer isefka ɣer tamussni (Chomsky, 1969:96).  

Ma tasnilesmetti, deg-s nezmer ad tt-nessiked am ufurek n tesnalsit, temmal ɣer 

wassaɣen i d-iḥerzen gar-asant timetti akked tutlayt.  
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Tettelmad, gar wayen niḍen, anuwwel asnalsay am tmeskant n wayla i tserkemt, i 

wegraw.  Aheggi n umahal d udrig ametti d akken tesleḍt tasnalsit tezmer ad tban. Ayen yezran 

tasnilesmetti, tigzi n usiwel yugar tazelɣa tasnalsit daɣen ad sdukklen imeskaren imettiyen: 

akken i tasnilesmetti ad yerr tamawt-ines ɣef wid id-yettmeslayen  i mi d ixef deg timetti , imi 

d asentel deg tutlayt tezmer ad d-tefk udem n uzaṛ azdar, asadur n temɛict, agla i teserkemt. 

(Baylon d Fabre 1999:74). 

Anemker n Ilboudo: 

Di yal tirmisin n tsuqilt, di tutlayin tiɣennawin aseyrari n isegza ad yili ….. 

Deg ukatar n ufares n tiftarin n tutlayin tiɣennawin tewwi-d ɣef wallalen n usefrek akked 

umsalɣu neɣ n ufares n tinmireg imagamen. 

Ilboudo ( 1986) iwehha ɣer tikti i d- ilaqen,  ara yettwaḍefren, Seld tasuqilt n wawalen 

s tefṛansist tafrarayt. Tasuqilt deg tutlayin tiɣennawin ilaq ad tezwir tasuqilt n yimeslayen n 

tẓuri deg tutlayin tiɣennawin, ara yilin di kraḍ n tefyar : Anadi n wawalen n tẓuri, asencef akked 

d ukayad meqbel lawan n wawalen imaynuten.  

Wamma deg ufaṛes n tiftarin deg tutlayin tiɣennawin s timmad-nsent, Ilboudo yefka-d tikti  

« ahaqel ad yesishel s tilin n wawalen n tẓuri deg unadi ines ». Tarrayin n tsuqilt tettwaberreḥ-

d si Ilboudo, maca akken id aɣ-d-iban seg usawen ur d-sbedd ara inekmaren n tiẓṛi n tsuqilt. 

Wamma, uklalent asmekti imi, am wakken nettwali ad ilint nefɛent deg tesleḍt n wammud n 

tsuqilt, ladɣa tisudas-ines n tsuqilt. 

Yettwasxedmen deg tsuqilin s umata, tasuqilt s sshala tesɛa aṭas n yibuɣar. tazwara, 

tesɛa tarrayt twelleh ɣer tutlayt d yidles, ladɣa tutlayin d yidlisen ifriqiyen. 

Anekmar n Catfort:   

Tasuqilt d tamhelt gar tutlayin, meḥsub d ikalan n ubeddel n uḍris deg tutlayt s uḍris-

niḍen deg tutlayt-niḍen. Anamek-agi n tsuqilt yettawi Catford ɣer tanmehla i mi d lsas n 

tmussni akked d teẓri n tsuqilt.  

Anekmar n Vinay akked Darbelnet : ( tasnaɣanibt tasemyifant) 

Taẓuri tasnaɣanibt tasemyifant n tefṛansist akked d tiglizit (1958) n Vinay akked 

Darbelnet tban-d i tikkelt tamenzut s teglizit di 1995 s ddaw n ugzul n usmenyif tasnaɣanibt n 

tesṛansist akked teglizit. Tarrayt n tsuqilt (tasuqilt akked tezrigt n Sager akked Hamel). Tazrigt-

agi d aleqqem tettwasenteq-d seg 1958 akked d usenned n J.-P. Vinay ala netta id yḍefṛen sin n  

yimeskaren. Tazrigt-agi taglizit tesɛa azal acku tefka-d aḍṛis amsadaɣ ilelli, ur nettwaḥsab ara 
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am tsuqilt. Deg tirawt, imagrazen, nutni mmeslayen-d ɣef « tasuqilt akked tezrigt tamaynut ». 

maca iban-d  belli tazrigt taglizit tettwehhi yal ass ɣer  yiwet n usugen n tesnilest  n tsuqilt. 

Vinay akked darbelnet ɛaṛḍen ad smeɣṛen deg tẓuṛi-nsen anekmar n tsuqilt seg tezrawt  

tasmenyift n tefṛansist akked teglizit. Nutni ɣillen belli tasuqilt, d aɛeddi seg tutlayt A ɣer tutlayt 

B, yettas-d seg ugemmun s wudem n wemgared. Iswi n yal agemmun d asegzi n y yisuḍaf id-

ikecmen deg ukala n tsuqilt d uselmeḍ n useḍru mi ara d-nerr lwelha ɣef isuḍaf wulmen i snat 

n tutlayin. Aneḍfer yezmer ad yessegzi tasuqilt ulac tayeḍ am tasnaɣanibt tasemyifant. 

Tasnaɣanibt tasemyifant tebna ɣef tmussni n snat n teṣkiwin tisnalsiyin reṣṣxent deg snat n 

yidelsan i d-temla, ṭṭfent s umgired. 

Tasuqilt d tasnaɣanibt tasemyifant ur ttwabḍant ara daɣen yal aserwes ilaq ad yili d 

amasaɣ ɣef yinefkan d imegdazalen. Yella useɣwen uqmiḍ yedduklen gar tsuqilt akked 

tasnaɣanibt. Gar timliliyin id-yerzan tasuqilt, ad nebder aserwes gar snat n tutlayin. Tasuqilt 

tettɛemmid ad tawi inadiyen ɣef tmesɣant n tutlayt ɣef tayeḍ daɣen d tazrawt n tsuqilt d uneḍfer 

n tesnilest. 

Asugen-ines deg tsuqilt tars ɣef tesnalsit n Saussure id-ixedmen amgired ger tutlayt d 

umeslay : tutlayt twehha ɣer wawalen akked tenfaliyin llant s umata i yinesgalen, usexdem n 

usinef. 

Akken kan ad nemmeslay neɣ ad naru di tilawt imeslayen-agi ttekkin ɣer lehḍuṛ, isekkilen 

imeqqranen d imeskaren. Wamma, Vinay d Darbelnet walan belli tutlayt id aɣ-yettunefken terza 

leqdic d tifranin i d-iḍefren tajerrumt akked d tasnaɣanibt. Yettekki ihi ɣer umsuɣel d usemgired 

gar wayen i d-ireṣṣan amyaru akked ufran-ines ilelli. Tiqeddacin akked tefranin xedment ɣef 

kraḍ n iɣuwas : Amawal, aseggem akked yizen. D azadur n tisudas yemgaraden n tsuqilt. 

Ɣer Vinay akked d Darbelnet, llant snat : tasuqilt srid neɣ taseklant akked tasuqilt 

tuzligt . tasuqilt srid texdem ɣef usiweḍ n yiferdisen n tutlayt aɣbalu deg tutlayt n yiswi, maca 

mi ara yili ubeddel d awezɣi imi mgaradent deg temṣukin akked tedfermeslayt gar tutlayt n 

tyemmattakked d tutlayt n yiswi, tasuqilt tuzligt tlaq. 

Anekmar n Mounin  

S usmegdel tid n Catford akked d Vinay akked Darbelnet, anekmar n Mounin thudd i 

heggan isnalsiyen id, nwala, dayen yettaǧǧan tutlayt ur  d-tettwasuqqel ara ɣer tutlayt-niḍen 

acku yal tutlayt, am wakken id ḍeffṛen aṭas n yisnalsiyen am Worf, teǧǧa tilawt s wadday 
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yemgaraden weḥdes. Imi ṭṭfen deg tikti dakken tutlayt tettbin-d d aleqqem deg umaḍal, Mounin 

(1963) yessaweḍ ad d-yessebgen dakken tasuqilt maci kan d asmuṭṭi asnalsay. Mounin ur yenkir 

ara tawuri n tesnilest di tsuqilt, maca akken ad d-yessbeggen dakken tesɛa timezṛa tisnilsiyin 

akked afeltasnilest.  

Wid- nni id igezmen s lemɣawla dakken tutlayin ur ttwasuqqlent ara bdan acku anamek 

n tsuqilt yettkel ɣef usiwel asnalsay.  

Seg uzɣan n Sussure deg unamek, Munin (1963 :40) yessebegen-d dakken « tuddma n 

yinumak… daɣen, ahat yewɛaṛ, tasmekta, amsguceṛ ». Maca ugur n tugza n unamek ɣer 

Mounin d awezɣi n teẓri neɣ d tamussni n tsuqilt, imi ɣas mgaradent tmuɣlwin akked umaḍal 

id-yettbanen deg uberraḥ n tesnilsit, llan yimeɣṛaden isnalsiyen, talsasnet akked idelsanen id- 

yemmalen inumak deg tutlayin : « imeɣraden d tifras id-yellan deg tutlayin-neɣ deg yidelsan id 

d-senfalint tutlayin-agi ».  

Ɣer Mounin, ayen yesɛan azal deg teywalt, d tagnit akked tsnalsiyin yemgaraden,  

tasuqilt d aferdis n teywalt anda, am yal almud n teywalt, ayagi di tazwara yettili-d s wefran n 

kra n yisenzaɣ n tegnit, imi d imsihar ger wid yettmeslayen. Amgired n tseddasiyin d 

«  amnenniḍ awezlan » s tmagit n tegnitt.   

Anekmar n Nida   

 Llant ugar n yinekmaren n tesnilesmetti n tsuqilt. Maca Nida mebla cekk d netta akk i 

yettwasnen. D yiwen seg wudmawen yettwasnen di lqern wis ɛecrin s tanga n teẓri d tmussni n 

tsuqilt , ladɣa adlis yettwaqedsen. Am wakken id d-nenna, ur yeshil ara usesmel n Nida, imi 

ilugan n teẓri n tsuqilt tjebbed deg ugar n  tiɣbula : tisnalsiyin, tasnilesmetti, idelsanen. 

Nida netta, yeffren gar kraḍ n yinekmaren n teẓri n tsuqilt : afiluluji n tutlayt, isnalsiyen, 

akked tasndugemt. Deg usesmel-agi, isers anekmar-ines gar yinekmaren isnalsiyen, s 

usemmeṭṭi ɣef tsekla tadelsant n unekmar-ines. Maca, ad d-nebder belli Nida d ameskar akeffad, 

anda id d awezɣi ad yaweḍ akk tirawin. Ad nelli s iberraḥen id yettwasnen, i d- yefkan tiẓri 

akked d tusna n tsuqilt, deg yiseggasen n 1960 ɣer da. 

Ad nsers tiẓriwin gar taggayin tisnalsiyinmetti acku deg uzenziɣ aklasiki id yḥesben 

tasuqilt am tin ntutlayt n tyemmat ɣer tutlayt n yiswi, Nida yeǧǧa tamussni n « n uḍris n 

tesleḍt ». Ur ttwalin ara ɣer tsuqilt seg tama n tesnalsiyin deg allen n Nida (1969 : 130) : 

« tansnalsit maci d yiwen n umeskar kan id-ilaqen ad ttyeḍfer » di tilawt « iferdisen idelsanen » 

ahat ara yilin sɛant azal. Nida ger imenza id yezwaren s yiman-nsen ɣer umeslay id yeḍṛan gar 
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tasuqilt  « adelsan » akked d tsuqilt « n uḍris n tesleḍt» id-yersen deg yiẓuran n tsuqilt almi d 

lqern wis ɛecrin. Wamma, ilaq ad yili wefṛaz deg unamek n Nida n usnerni n teẓri tasnalsit 

ɣer teẓṛi tasnilesmetti n tsuqilt.  

Di tazwara, s uwekki n Chomsky id yeṭṭfen akk tasnalsit s tjeṛṛumt-ines deg iseggasen 

n 1960, Nida yesnerna tiẓṛi tasnalsit n tsuqilt yaɛṛeḍ  ad yexdem yussna :  

Mi ara nettmeslay ɣef « tsuqilt n tussna », ihi nekkni dayen ibanen ad nerr lwelha-nneɣ ɣer 

tussna n usugen. Daɣen aceggeɛ n tebratt seg tutlayt ɣer tayeḍ igerrez daɣen i usugen usnaw. 

Tiẓṛi n Nida akked tamiḍṛant-ines n tenmehla acku ad ḍeffren mebla ccek tamuɣli n 

uxeddim akked d abray amṛabeḍ. Tidett kan, akken ad tteǧǧuǧǧeg ticeɣlit n umsufeɣ n udlis, 

tasuqilt n udlis yettwaqedsen ɣer tutlayin yemgaraden id y ilaqen. Ad yili aṭas n umellil n rrbaḥ 

m ara barḥen awal n ṛebbi deg tutlayt ara y tteklen ɣef idles n wid yettmeslayen tutlayt-agi. 

Maca agduzel id yɛadlen id yṛeṣṣan ɣef tsuqilt daɣen tamukrist ɣef lijan n usenqel adelsan, 

amazray daɣen tikwal arakal ger idles n uḍṛis n tesleḍt akked tin n uḍris amenzu . 

Anekmar amsegzay 

Anekmar amsegzay, fkan-d tiẓri tin ara yṭṭebqen ɣef tsuqilt n timawit maca daɣen, ɣef tsuqilt 

yuran akked d yal tawsit n uḍris. Tebna s ukala n usenṭeḍ, irumyigen akked tisemmeskal.  
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 1957  

 

6 di yennayer 1957 

Di kra n wussan, tarbaɛt tameqqrant n yimesdurar usan-d ad jemɛen lmakla. 

Ikamyunen kecmen-d si Lezzayer ɛabban-d aṭas ama d awren, irden, skaṛ, lqahwa, di tnaṣfa n 

wass kulci yenza umebɛend ad d-uɣalen ɣer Lezzayer. Ad sersen taɣiwant-nni acku ad yaɛeṛ 

amek ara ɛeddin d wamek ara d-uɣalen. Nessenqes i wezmaḍ i ixenqen Larebɛa n At Yiraten i 

wakken ad nzeyyeṛ kra n leɛrac. Imezdaɣ n leɛrac ttṛuḥun-d si yal tama, si Micli, Iɛeẓẓugen, 

deg uxxam yettɛebbi akk ayen ara yaf ɣef uzagur n yiɣersiwen, s tkeṛṛust, s tkamyunt, ɣef 

uzagur- ines. Nettheggi-d tiḥuna n tuddar i yir ussan id d- iteddun, nettaɣ-d, nettxelliṣ s udrim 

wamma deg yinarayen n tanazant ttalin yedrimen id aɣ-d-yewwḍen d abray belli ur ten-

tessufuɣ ara daɣen akken azal nsen di Larebɛa n At Yiraten weḥd-s kan tessaweḍ ɣer meyya 

imelyunen. 

Dayen iban belli inzi tadukli taqbaylit tɛedda di tirmit ufan-d belli tleḥḥu akken iwata. 

Leqbayel ur ḥussen ara akk i yiman-nsen weḥd-nsen, ttemcabin ɣer yiman-nsen daɣen ur 

ttwabeṭṭun ara. D wagi i d addud n yimesdurar i sittzuxun meɛna yeččuṛ d timsirin igerzen i 

yiɛessasen iẓewren i d-yennegrirfen akk s lmerta n yirgazen yettnadi ad iwali akken ilaq di 

ddunit anida yettnaɣ deg-s tiḥḥercewt tezwar i tikkelt tamenzut ticurkeḍt. Ayɣeri d-nugi i 

wegdud ad ilin akken llan kan, swasa akken llan kan, aniwa d lmuḥal ur ibeddel ara?Ayɣer 

yettuḥettem fell-as ad yissin imeddukal werǧin ixemmem ad ten-yaf? Ayɣar i d-nga axṣim 

asmi ara d-yass wass ad as-t-yekkes s wayen akk yezmar? Newwi-d agemmuḍ s tidet. 

Mi ara dduklen lɣaci i yeččuren akk tiḥuna, yettḥulfu deg-s umdan s yiman-is 

aḥercawan amenzu n zik. Imaziɣen nzik, mi i d-treṣṣa deg ul-iw cceḥna d lmuḥal ur nmeḥḥu. 

Ih, d tagi i d agemmuḍi d-yeqqimen. 

8 di yennayer 

Arfiq-iw. id-yuɣalen s axxam ad yefk kra n yisallen ɣef wayen id- iḍerrun dinna. Yuɣ 

tannumi irennu-d s ɣur-s. Maca ɣas akken ad yeqqim d tidet wayen i d-yettawi, ulac deg-s 

awal d akken imenɣan imeqqranen d uhujju yeḍra-d akken ilaq deg yiwaḍiyen.  Iserdasen llan 

sɛan tilelli i wammus, tmenɣiwt, d wesṛaɣ, tarbaɛt irumyen si tama nsen jeɛlen belli mi arẓan 

agdud wa ad ten-srebḥen I wakken ur ttaḍsan ara wa gar-asen. i win ara d yesbegnen tiḥarcewt 

tameqqrant neɣ fellaɣa neɣ aserdas. Yiwen akk ad ikemmel ad yeɣmer ixerban wayeḍ akken 

ad yeslelli aɣmaṛ agi. Akken yebɣu yella ugemmuḍ umennuɣ ur yettishil ara uɛawed n lebni. 
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Mbeɛd lmut n Jacut, yenna-yi-d Bedd, amazir yettwafres. Taddart tamezwarut d tilemt 

degyimezdaɣ-ines. Di tuddar niḍen nejmaɛen akk yirgazen. Irgazen akk ttwḥebsen d 

tagrumma azal n mraw semmus n wussan. Nɣan azal n ṭam n tmarwin, wten-ten s rrṣaṣ di 

tkemmac timecṭah yal iḍ. iẓekwan ttwaheggan si tazwara. Daɣen, mbeɛend mraw semmus n 

wussan-agi nufa-d dakken ugar n twinest nniḍen ɛarqen. Ahat ḥebsen-ten daxel iɛecwan 

yeččuren d alim sarɣen-ten. Ulac aɛecciw, ulac aẓru di tfarkiwin. Tilawin qqiment di taddart, 

deg uxxam. Fkan-asent lamaṛ dakken ad ǧǧent tiwwura ldint wa ad qqiment weḥdenset di 

texxamin akk yemgaraden deg uxxam. Daɣen amazir ibeddel yuɣal d tamezduɣt yeččuren d 

lɣaci B.M.C. Sseɣlin iṣeggaden n yimesdurar n ALP d ifiyliqen niḍen. Twinest semmus 

tmarwin n teḥdayin ssawḍent ad afent taseddarit di zzawya n tisetmatin neɣ ɣer yirumyen i 

wumi qqaren « les pères blanc, Imrabḍen n Yirumyen ». Ur d-nufi ara akk asummel n 

tiyaḍniḍen.  

Tillalin agi akk llant s waṭas di lweqt n ṭrad, tettwassen di lalman, di rusya amedya, mi 

ara ad zzin ɣef timura tixṣimin. Nebɣa ad n izmir ad n ssuter i Gey Mollet ma da yella 

iṛumyen id yettikin di txeṣṣar di tmurt n leqbayelmazal hesven iman nsen d atmurtnaɣ ma da 

yella leqbayel deg wayen akk ssufrin ad qeblen ad d-ilin ddaw laɛnaya iṛumyen wa aduɣalen 

d iṛumyen. Nebɣa ad d nesmekti Gey Mollet dakken leqvayel, mazal aṭas degs-n ɣeylen di 

weḥciyen ddeqs almi nezmer ad ten-rdey s yuɛaṛa, sɛan asmekti n wansayen n zik ttmektayen-

d anect agi deg ayagi: si zik dakken yiwen ur yessaweḍ ad iḥareb ɣef nnif-is, mi iwala iman-is 

yettwarna naɣ qriv ad yettwarnu, yefka tameṭṭut-is d yessi-is d asfel akken ad ticfaɛ deg 

uguǧǧu daɣen ad yezzenz aksum nsent s leɣla. Acu ara xedmen iwaḍiyen? Ur zlin ara tullas 

nsen s wammus.  

Dayen iban ala…d acu ara xedmen? ad iṛaju. Maca wid akk yeẓran ttekkin di lɛaṛ d 

wurfan nsen. Ttḥulfun s yiwen uḥlfu axaṭar ur llin ara d lalmaniyen, naɣ d irusiyen, naɣ d 

iṛumyen. Acku widak d ijehliyen, d iweḥciyen, ur gmin ara akken iwata i wakken ad qeblen 

tikti n uɣelluy n tlawin nsena akken ur ilaq ara, axaṛar ttwalin ayagi d aɣlaḍ ameqqran di yal 

lewqat akk ansayen nsen, isuḍaf nsen, lmaɛna n tudart nsen, sacro-saint iquder belli ilaq ad 

iḥrez tameṭṭut. D asurdu deg-s belli azḍam agi s tegnitɣef tiɣariwin isulf-as zman akken ad 

dawin agdud amaglan ɣer ddunit tamaynut, tettḥami ɣef tdukli n ugdud uɣur yessaram Gey 

Mollet M. Lacoste yeɣṣeb akken ad t-yessiweḍ. Nezmer ad nernu belli d yiwen gar 

imeqqranen n tmetti yezdeɣyiwaḍiyen, yettwali ugur azayri si teɣmert niḍen. Si teɣmert 

taḥeqqanit ahat. 
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10 di yennayer 

Asaḍrer, iḍelli deg yiḍ, azal n kraḍ n semmust n tedqiqin tefka-aɣ-d isallen ɣef ugema 

n tidmi n M. Mollet. agenna agi yettuṛaju deg wussan imenza n useggasmaca wexṛent almi d 

ass id teddun n tullya n usarag deg Ugraw n tegruma yeddeklen yeḍra-d ihi wayagi iḍelli yella 

yezmar ddunit akk ad ttsel yi-s deg yiwen wakud i deg nesla deg-s. imir-n tiktiwin zemrent ad 

d-asent, ad d-vegnent, i umeslay, ad tagiḍ aya, ad ttqebleḍ wihin. Acu n lfayda? 

Aselway n useqqamu aṛumi iwɛed inselmen n lezzayer ayen akken ssaramen yall-ass 

di rrayaɛ. Daɣen iwɛed iṛmyen n lezzayer ɣaf ayen llan sɛant ilebda ttagaden tura ad txesṛen. 

Maɛna aselway ur yezmir ara ad aɣ-d-yefk ala ayen id yettawi s ɣur-naɣ, ihi agenna n tidmi 

ɣur-s tḥettem fell-anaɣ tafat n ubarag n ddeqs n tkufta n ssabun. 

 

11 di yennayer 

Tirzi ɣer unebdad amecṭuḥi wakken ad dleqḍen isallen ɣaf leqṛaya (anqiṣɣer tkadimit). 

Deg akud nni umeslay, ssutren-iyid ad t-steqssiɣ daɣen ɣaf ayen id sen-yeḍran i yiwaḍiyen. 

Ur yevɣi ara yellaka ara y d-yefk am nek daɣen ulac akk acu id denniɣ deg usiwen n ugenna n 

tidmi id i yufa gar-ana-ɣ. Maɛna isbeggen-aɣ-d lmut n usardas Jacote daɣen yestaɛref dakken 

isardasen wwten akk s tṛudant wid akk i deg cukken di taddart-nsen. Acḥal? belli ur yeẓri 

tigert. Nniɣ-as belli llan yiwzilen deg umeslay nnaɣ, daɣen nceffu mliḥ ɣef iwzilen 

imeqranen, daɣen akken axiṛ limer yezmer ad iɛiwed tiɣawsiwin ɣer lqis- ines id as-ilaqen. 

Ala ur yevɣi ara ad y dyefk iwzilen.  

Yiwet n tɣawsa i deg ur sɛiɣ ara tadɣest ad t-idiniɣ, d imaɣlayen n lmuta agi, d waṭas 

inessuraf ines, ur d sebdan ara wayen id iteddun. Yesefhem-iyi-d belli amazir yella d amassay 

s tegrumma ɣef wayen yeḍran axaṭaṛ, s tidett amazir akk, yella am yiwen wargaz, yezra. 

Ticṛektin ttwaheggat-d deg uzal. Yella ufus deg-s-n akk iwakken ad nɣen agensas, s tibbuhlelt 

deg wargaz agi ur yexdim ayen ndir, yessaweḍ yerbeḥ-d leqder, laman, yella yettarzaf mebla 

tamegḥelt neɣ amwanes, daɣen ass-nni s timmad-is yella yezweǧ d tmeṭṭut-is aggur aya. « Ma 

yella ilaq ad d-nini belli lɣaci nni id ten-id-iɛerḍen ɣer lqahwa ẓṛan ayenni ɛammden ad ten-

sɛaṭlen iwakken ad izmiren imaɣen ad srekden iman-nsen… » 

Dayen ibanen belli fehmen yakk urfan, aḥaṛnun i d-yumzen ɣef userdas imi yeẓṛa 

dakken asardas Jacote yemmut w tameṭṭut-is tettufeddex. Ttaṛ yella-d s uḥemmaq, adarɣal, 



AHRIC N TSUQILT 
 

 

22 

abuhyut. Nefhem akk ayagi. Ur nefhim ara belli ayagi qqaren-as talwit. Ahat i tukksa n ccek 

dakken isardasen iṛumyenad ẓedmen ɣef ifesyanen n talwit n S.A.S. ma yella taqeddact tefka 

ilmeẓyen ifesyanen ines dasfel ttaranten tturaren tamlilt d anabal? Ma d ikarrazen ue 

nettwassen ara di tuddar, un nelli ara d imṛaḍiyen, aḍuṛṛu nsen mi ara ilin deg uxxam daɣen ur 

zrin ara sani id teddun. Tasugnant ines ɣef akal akked d uɛecciw n lejdud dawqam n tasda 

mebla iḥulfan mebla fayda ad dyeqqim ttbaɛadent yargazen daɣen ad ten-ssigden w ad ten-

nɣen. 

12 di yennayer 

Ass-agi d amlili di ccṛeɛ n lehna n ibabaten n twacult tineslemt. Yewweḍ-aɣ-d 

ubrayddaw usigwad id ibanen iweɛṛen iwakken ad ttwaceggɛen warraw-nneɣ ɣer uɣerbaz ass 

n arim (ass lazekka). Lliɣ ttzuxuɣ cwit s temlilt n uselmad Jacques. Arim ad d-bedreɣ 

inelmaden i d-ibeṭlen, deg wallaɣ-iw. Maɛna ur walaɣ ara amek i zemren inelmaden n uɣerbaz 

id yettidiren daxel n uɣerbaz ad rewlen di tkaṛṛust tamecṭuḥt. Ad d-nernu ɣef ayagi ttwaliɣ 

dakken asalag n yinelmaden nni uɣarbaz d tibuhlelt tamehzunt. Akken axiṛ fell-as-n ma da 

yella ur t-nceggaɛ ara ɣer tzeqqa. 

Seld azekka Ssawḍeɣ ad ɣreɣ seg ixef ɣer wayeḍ uṭṭun uslign Umjahed. Sḥasfaɣ imi 

ara ad afaɣ dinna, abehlul, ur nettwasen ara, tawilla n kra n dduṛt agrakal. deg tlatin n yisebtar 

yella aṭas n liman d tidett d uɣullu, maɛna yella aṭas nwarway, anatal, cwiṭ n tibukkect akked 

duḥebbaṛ. Ma yella d wagi id akabar n tgrawlaF.L.N ihi ur ur shetrifaɣ ara, ad d-ksen 

ademman si times i kra n yimerkantiyen imeqqranen, kra n yisertayen imeqqranen di tegnatin 

yefren di lxedma-nsen tafeḥlit id-yettṛajun akud n tujjya. Imesdurar igellilen, inelmaden 

igellilen, ixṣimen uzekka ugaren wid n yiḍelli. 

14 di yennayer 

Tayemmat tameqqrant n ticeɣlit n tisetmatin ticebḥanin usan-t-d ad yi-walint. Tuɣal-d 

seg uxxam tewwi-iyi-d kra n yisallen. Tagnit tewɛeṛ maca diri-tt ara ɣef wakken itt-id 

ssugneɣ. Tirzi-ines ɣer ywaḍiyen.B. yenna-d tidet i lmuta, d uhujju, atg. 

16 di yennayer 

Lliɣ helkeɣ si send iḍelli. Nawla tameqqrant lweqt yak nek deg wussu s tawla, aqṛaḥ n 

uqaṛṛu, tiseffi, iɛeṭṭisen, tusut takiwant, deg akud agi yakk qqaraɣ-d i yiman-iw : d tidet, d 

tidet, d tidet… 
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Imdanen iẓewren zaɛma ttmuddun lɣaci, timsirin n wallaɣ, ttemyewaten s rrṣaṣ slid 

tuqqna n wallen azal n timerwin imeslsiwen. Imdanen ttḥulfun llan swaswa kan di tmenɣiwt n 

yaṛfiqen nsen s tesmeḍ. 

Irgazen ineɣṛan stumnen s tumert akk yellan, d ttawilat, d wayen akk id as-ndefka 

ddunit, zellun tthujjun agdud ameɣbun yettbaned dakken ẓẓay seg tidmi daɛwessu ur 

nettwasgen ara. Irgazen widak nni id yesɛan kullec ussan-d ad aṛẓen irgazen nni ur nesɛ 

acemma. Ma yella yezmer wawal ad d-yesveggen tiggdi id aɣ-izemḍen? 

Ma yella kra n timenɣiwin ad qqimentur ttuɛaqabent ara i lebda? Ma yella wegdud 

azdayri dagdud amakus di tidmi agi, mazal fell-as ad yemmet d iḥder, yal mi ara yili wayenni 

yelha. Maca i lmut s lqed yettɛaggiḍ s uɛeqqi ɣef usyaf. 

Sliɣ ssebḥ-agi s lmut n Ḥamudi T. yemmut damneɣ deg wakud i d-iteddun, ur yezmir 

ara ɣef wemdan ad yebɣu lmut yelhan s waṭas. Yerwel ɣef tmesla di ɣuct yezrin umbaɛd imi d 

yettban yewhem S. nḥebs-it-id tura kan si tḥanut-is. Axaṭar yella yezmer ad yettiki ɣer 

(lɛesker aṛumi n tṛad tagraɣlant tis snat, timenɣiwt d uɣelluy n tmenɣa. D tirrugza fell-as! 

Tamsetla ur aṛjin ara aṭas akken ad tenɣen ma da yella yerked deg uxxam. Daɣen wwiɣ-d 

tamussni dakken ugar n yimenɣiyen, timcukkal, ikminen, tessenzef aṭas n yidammen n 

yiserdasen iṛumyen daɣen i tarbaɛt yeffɣen i ubrid. Lmuta, mazal lmuta. Mi ara ad faken deg 

aynni ur ixeddem ara tagmatt i tikkelt niḍen alama yekcem deg irebbi n tmeṭṭut n ubabat 

yelhan. Llan kra n wid yessaramen ayenni. 

Di ddurt ad yeldi usarag di marikan ɣef temsalt tazzayrit, dagi di Lezzayer ad yebdu 

usalag ameqṛan deg-s iṛmyen ad ɛaṛḍen s tidett ad xenqen di tamellalt. Axaṭar ur nreggel ara 

deg ubetrar n usalag-agi, imi ilaq ɣef izzyriyen ad d sbegnen i ugdud akk n ddunit id 

yettɛawaden dakken umnen-ten agriref nsen, d wurfan-nsen; ilaq tuɣac tileqqaqin timcḥaḥin 

ad tennaɣ ɣef agneslul ines daɣen nekkni 

Ad nɣum imellan imengaḍen, nekkni, s wid iwaɛṛen d inabalen, n-ttɣummu ameǧǧed 

nnaɣ deg uglim, ṣṣiḥ arebrabi id nesɛa, taxeṛxeṛt nnaɣ n lmut. Ilaq ɣef lmuta nnaɣ akk ad 

zeggren tikanariyin wa ad slen i ṣṣut-nni nsen deg usarag n timura yedduklen, deffir n 

tẓemmaṛt n Fransa, wid yettḥzzizen akken ad jebden lwelha n ɛammi Sam. 

Di ddurt, deg waggur, yezmer ahat ad yili umaynut. Maci d lweqt akken ad ten-nekfu? 

Dagi ara teḥbes mebla ccekk i lebda tizmilin-agi deg tidnatin yarwin. Uguren, ṭṭellment, 

ibaxixen, d wayen akk tent-icuban. Maɛna d uguren ɣuṛi acku ur walaɣ ara ar tura akken ilaq. 



AHRIC N TSUQILT 
 

 

24 

Azal n sin yiseggasen aya, ttɛassaɣ, wejjdeɣ i leḥmala d lkerh, i wesnimek, d umuddu n 

kullec, wejjdeɣ i wegzu daɣen i umdiwel n tigzi. Ttua gziɣ. Ur yeḥwaǧ ara aṛwaḥ s lebɛed. 

Zemreɣ ad mtaɣ ass-agi, ad ttewt-aɣ s rṣaṣ azekka, zṛiɣ dakken tekki-ɣ ɣer yemdanen 

yettuqadaṛen meqqaṛ ara yeqqimen d ameqṛan, nekk zriɣ dakken ihuz tidmi n yiḍes imi 

yecceḍ di uneɣluy ur iṣeḥḥan ara, si sya d tasawent ulac acu id izemren ad yeɣṛeq i tikkelt 

nniḍen deg-s, daɣen yewjed i ukemmel ɣer zdat akken ad yeɣleb s timma-is taftilt-nni id 

icarreg ugdud w nekk zṛiɣ ad ttyeǧǧ aṭas n lweqt. Akken ad d-tbin teggrayt-agi taḥnint 

meẓẓiyet yessewhamen cwiṭ deg urgaz amraḍi iḥeqren tamurt, ayagi ur d-isewhem ara. Ad d- 

iniɣ s sshala kan ur yelli ara d acawef maɛna d asirem. Daɣen ssarameɣ i wegdud-inu, i tmurt-

inu, tumert akk i deg yettwaḥṛem, ccan akk id yezmar ad t-iɣleb; mi ara iliɣ d inig ɣaf 

uǧǧuǧeg-ines, tumert-ines d zzux-ines, ad iliɣ zemreɣ ad ḥeqreɣ tamurt-iw imi ḥeqerɣ timura 

nniḍen. Am mass Mollet, d anelmad n Marx, ikrah isem-is, s yisem n win id ineqqen 

izzayriyen. 

22 diyennayer 

Ɛelmeɣ yiwen ɣef wayeḍ lmut n Ḥaced Muh.  

Weɛmaṛ, deg uxxam, Arezqi daɣen, dagi. 

Amenzu yettwarfed deg yiḍ deg wusu-ines imi yella yettes akked ttmeṭṭut-is. Tarbaɛt 

tamjahedt n tṛad tagraɣlant tis-snat kecmen ɣer texxamt-ines fkan-as lweqt ad ires lqecc-ines. 

D Guelmi iyi dyeḥkan kullec.  

 - Ɣiwel, id as-yenna, ad tmeslayeḍ akked d uɣella. Atan la yettṛaju dihin. 

-Ihi, ihi, ad ers-aɣ akken ilaq. 

- Ayɣer ara t-ers-ḍ akken ilaq ? Aha ɣiwel ! 

Ala, akken tettwaliḍ, semḍ-aɣ, semḍ-aɣ yarnu hlek-aɣ. 

Beṛṛa d agris. Mudd-iyi-d abeṛnus inu aẓayan a tameṭṭut. 

Yebɣa ad yerbeḥ kra n dqayeq. Maɛna aɛṣekriw arumi ur as-yefki ara azal i 

westemtem-nni yestemtim yeṭṭef-it yezzi cced ɣef tfekka-s. Deg imir nni yettɛawad-d 

tameṭṭut-is, ur d ldi imi-s. Yeqqim yaṛkaɛ, ur yezmir ad ifhem acu id as-yeḍṛan s tidet. 

Umbaɛd ẓẓuɣren-t s lebɛed. Daɣen yenha tameṭṭut-is s tsusmi akked d wetma-s i  d-yekkren 

ad twali gma-s ad iṛuḥ. Ayagi yeḍra-d send-iḍelli, deg-yiḍ. Iḍelli ɣaf ssebɛa n saɛtin, yusa-d 

useqdar akken ad fersen akk taddart. Iserdasen kecmen s axxam n Ḥaced, yesteqsa agensas-

nni id yessen umbaɛd yewhem imi ur t-yufi ara di taddart. Tilawin tthuzunt am tewṛiqin, 

tettaɛṛaḍ akken ad tsusem, beqqu n tmenna, tigdi n tmenna di taggara yetḥeqq-d ugensas 
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dakken Ḥaced iṛuḥ ɣer Lezzayer, ass-nni yezrin, ɣaf temsalt tanewrikt. Kebrent i wejbad n 

tmuɣli n ucekti, akken ur d- ttmagaren ara iɛewiqen di taddart daɣen cced s yiman-nsent. 

Tasebḥit-agi sliɣ s lmut n umeddakel ameqqran Ṛezqi n Ttewrirt at Musa. Tarbaɛt 

tamjahedt n tṛad tagraɣlant tis-snat ṭṭfent imi d yuɣal s lebɛed netta d tmeṭṭut-is d warraw-is 

mbaɛd imi leqḍen azemur. Yella yakan nɣant daɣen ǧǧan tafekka-ines deg ugama.  

Taṣebḥit n wass-agi imezdaɣ n Ttewrirt At Musa ttnadin fell-as akk ad t-awin ad t-

neḍlen s tuffra. 

24 di yennayer 

Tura kan i d-mugreɣ mmi-s n Ṛezqi, anelmad-inu. Serseɣafus-iw ɣef uqarruy-ines 

yettru. « Kečč d argaz, netta nniɣ-as, gma-k daɣen. Ur ttru ara. » Daɣen sellek-aɣ-d yima-iw. 

ǧebbar, amnazul, win id d bedren aṭas n tikkal deg arufus n tsikdiwin, mmi-s n ɛamm-is n 

umdakkel, yettef-iyi akken ad y d y-ini dakken tarbaɛt tamjahedt n tṛad tagraɣlant tis-snat ur 

kkaten ara s uzlag daɣen akken axiṛ ma ur giren ara iman-nsen deg win ur d nettwali ara 

ɣurneɣ. D wagi id amkan id nella. Tikti id icaɣen dakken wid id ineqqen dayen sɛan tayti ad 

nɣen daɣen wid yemmuten zelgen di tmenɣiwt. Ugad-aɣ ad tili tmurt yuɛṛen n yal yiwen 

yugaden, s tibuhlelt n wegraw daɣen yeɣli degnaɣ uḥulfu n cṛaɛ id yellan ur yejhid araaṭas 

daɣ-netta, daɣen asesti n weḥtac id nesɛa uḥṛic. 

Nettuɣal d iderɣalen, tiɛuẓẓegt d tigugemt, akken ad kesben tamentilt yelhan neɣ ad 

ḥarzen lǧetta. 

Ass-nni daɣen 

Ṛeẓqi ilemẓi yussa-d ad iwali deg lbiru inu. Yenna-y-id dakken baba-s yettwanɣa s 

ufus n yinelmaden iqburen id yessen. Imdanen n taddart ffren maɛna ufan-ten-id. Yiwen 

degsen teɣli-as tmeḥremt nni is iɣum udem-is: yuɣal dawraɣ acku izgel-it uselmad ines 

ameqran. Yarwel ger tfarkiwin ḍefrent wiyaḍ. Ulin ɣer taddart s umeǧǧed akken ad d-rren 

lwelha n lɛeskaṛ. Ufan tafekka kuẓ mraw ṭam n tsaɛtin deg wasif: yesɛa tarṣaṣt deg unyir-ines, 

tiyaḍ deg uzagur-ines. 

Ǧǧiɣ ilemẓi ad yemmeslay. neccetka i baba-s id y-teddu aṭas akked d iserdasen. 

Fehmaɣ dakken cukken deg-s dakken yefka isallen. Tarbaɛt tamjahedt n tṛad tagrawliwt tis-

snat ad yili ahat sɛan timitar. Yella daɣen wayen yettwafren, tidyanin n taddart, s kiwedetin 

tiqbuṛin, tismin, ɣaf akken iɣil weggrud. Ma yella tarbaɛt tamjahedt n tṛad tagraɣlant tis-snat 

rexsit s tidett di tudart n urgaz almi d weḥbas afessas ? D anita tṛad n tarbaɛt yeffɣen i ubrid, 
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yezmer ahat ad yili d imqeṭṭa, yezmer ad yawi ɣefyiman-is ad inaɣ alebɛaḍ ur as-yettaɛǧaben 

ara ? Yesseḥzan wayagi. Mi yekfa Rẓqi amecṭuḥ ameslay, yekker, yeffaɣ bla ma yenna-d ar 

tufat walaɣt iṛuḥ bla awal, yella yesɛa anrar d awurman. 

Nekk seg yimdanen-nni iweɛṛen i d-yewwin tamusni deg uɣerbaz ugar n tɣawsiwin n 

ulayɣeṛ. Tiɣawsiwin-agi ur nesɛi azal sehlek-ent-iyi di tafekka inu,daɣen ad nuɣal akk d 

inebgawen deg akal nnaɣ. Ayagi akk ɣaf tikkelt ? Nekkni d ikemmic ahat. Ma yella d wiyaḍ, 

ulac acu id ywaɛṛen. Ugur i d-ilaqen ad tnefru yesɛa snat n temsal kan : tudert naɣ lmut. Ad n-

idir s tmenɣiwt i umerni, ad nemmurḍes mbaɛd imi id aɣ-nɣan akken ad ǧǧen i wiyaḍ amerni 

daɣen ma temmuger-aɣ-id lmut, bla amerni, ihi lmut nnaɣ n tikkelt ad tili d tarennawt. Wid-

nni yekaten atmaten-nsen s rṣaṣ w ad tnezlun naɣ ad ten-ɛalqen sɛan tamuɣli n umerni ayagi 

ireyḥiten. Yuɣal mucaɛ belli ur nettezzm ara « iḥerkiyen », ad dewlen tanefsit nsen i ciṭan mi 

ara nsel s lmut ines, wa ad yaẓay wallaɣ nsen d cceḥna s tmuɣli ɣer deffir ad ak-terr ad twaliḍ 

imdanen akken yelha, daɣen d tin ur d -yettɣullun ara ahat ad tekfuḍ iman-ik s lmut tafuhant. 

Tura akka, yella ɣur-neɣ wadek d ameqṛan i tigdi, ayagi akk d aɣiḍi. 

26 di yennayer 

 Tura i sliɣ s lmut n umdakkel-iw Madin. Ṭṭfen-t deg uxxam-ines ass n sed yezrin, 

wwin-t ɣer Bni Dwala din i t-xenqen akken ur ilaq mbaɛd imi id smudden isitanen : ineggez 

ɣef umɣiz. Nekili yennay-id dakken lǧetta-ines rrant-id ɣer taddart daxel n ucekkaṛ, 

yettwecarreg, d ifettiten akked d uqarru. 

27 di yennayer 

D aqriḥ. Segyiḍelli tṛuḥ-iyi lbenna n ddunit. Ass-agi yeffeɣ-d zḍiḥ dakken asalag ad 

yili iuzekka. Imdanen am uweṭṭuf yeffeɣ-iten s lemɣawlai tiɣin-nsen taneggarut. Si snat n 

tsaɛtin tasawent tamdint texla. Seg wazekka, yessefk fell-as ad yeḥbes iman-is.taredsa ad tili 

tririt-nsen bla ccek. Acu ara yeḍrun ? 

31di yennayer 

Yessuter-iyi-d umsefqaḍ azwaran ɣaf unqiṣ n usalag, ad as-err-aɣ ass-agi. Hatan 

unqis : 

  « I tririt ɣef tezmilt-inek, uṭṭun 57/g semmuset temrawin semmusdeg wegram yesɛan assaɣ 

di temsalt n leqṛaya deg uɣarbaz-neɣ seg wass n arim yezrin, s yisseɣ ara k-id-sbgeneɣ belli 

aqeddic yettwasenked arim deg-iḍ, aram ṭul n wass akked d ahad deg-iḍ. Tasebḥit n aram, 
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iselmaden inselmen ur  ruḥen ara ɣar uɣerbaz, akked d inelmaden daɣen, ssufeɣeɣ ukuẓ n 

yinelmaden iṛumyen i yettṛaǧun zdat n tewwurt tameqqrant. 

« Arim deffir ṭṭhur, iselmaden ɛussen-ten yimsulta; yewweḍ-asen-d ubrayen umellek daɣen 

uɣalen ɣer tzeqqa nsen: llan dinna tamrawt n yinelmaden iṛumyen. 

« Aram, inelmaden akk iṛumyen usan-d (temrawin sin) akked d sebɛa n yinelmaden tidet- 

nsen d inselmen. 

« Ahad ṣṣbeḥ, tella tezmert am tin yellan yakan, maca iselmaden usan-d ɣer uɣerbaz s tɛassast 

llan lzen i tɛassast n yigardan. 

« Ahad tameddit, yal aselmad yuɣal ɣer inelmaden-ines ulugen. » Anqiṣ adeblan yettaru tidet. 

Agaz dayagi kan. Maca tidet-agi tettwaru qariḥet deg ulawen neɣ daɣen nettidir ddurt 

tamsiweft ur nkeffu ara. Arim ssbeḥ, tamdint temmut teḥzen maca akken kan id ssufɣen 

irumyen tanzarin-nsen, s tebɣest i d-yekkan si temsulta, d imestal, isardasen id d yezzin i 

yzenqan s tazzla ɛazmen deg ussan i deg tella truẓi ? tiwwura akk, isebran n tiḥuna sdarmen-

ten. Akken iɣarimen d iserdasen ḥewṣen kullec, dagi ulac deg-s asurdu deg allen n leqbayel 

daɣen yenna-yi-d umdakkel-iw dakken inelmaden-inu n temsirin asemmadan.  

Kra n tallit kan, zemraɣ i lebda ad asen-d-snimkaɣ ccbaḥa taklasikit . D ayagi i d-iǧǧan 

ad surdaɣ deg uzal n uselmed-inu. Maca sḥasfeɣ ahat sɛiɣ ayen is ara lummaɣ iman-iw ? 

Tameddit nwala amsudeɣ igarrez i yimezdaɣ d-irran si tuddar; imawlan tiḥuna ara yeqqimen 

dagi, ma d imeḥbas deffir udekkan-nsen. 

Aram, ihi, llan kra n leqbayel deg yizenqan, seg widak-nni id d-irran ass-nni yezrin 

daɣen d wid ḥaṛsen ɣef tuffɣa-agi i tririt ɣef wencad, neɣ i tiɣin i d-ilaqen. Dɣa nerra-d wiyaḍ. 

Uɣalen-d imezdaɣ n temdint. Ṛuḥen-d ɣur-i yemdukal-iw sbaḥ akked d yiḍ suɛfen-ten-id 

imsulta s llebsa taberkant, taredsa s tiṛeccacin, abeḥri izeyyaṛ, s tiṭ iɛezṛen neɣ s rriḥa n 

yigardan-nnaɣ imectaḥ neɣ inelmaden-nnaɣ imeqṛanen. Iemdukal nehṛen ujjixen-nsen n 

wegraw di tizeqqiwin yejlin s yemɣizen imeqranen s nnif yettwaḥeqṛen xedmen mebla afud, 

nettu ula d akabar ilaqen i ugemmur dakken tugget n yinelmaden ur wwiḍen ara s waṭas ɣer 

warway. Imdukal zaɛfen, massa! Ayagi deg ass amenzu, yettuḥettem fell-aɣ ad nezmel 

tasunda n tiɣin, dakken asalag agi iban-d akk i medden duɣris daɣen ulac deg-s amennuɣ 

nekkni deg ubrid-nneɣ ad tt-nṛez, dakken akabar n tegrawla F.L.N. ur yettwassen ara isell i 

timelmaḍin-ines, dakken, di tagara, nnefs n teẓẓina n yiselmaden ttwaɛedmen s tidett s ufus n 

ukabar n tegrawla F.L.N. i yiriten yemgaraden daɣen imdukal-nni msakit, ulac akk win 

yesḥasfen fell-asen acku d ixeddaɛen. Ihi. Ad nagi ɣef tsunda n usuter wa ad ṭṭebqen lexṭeyya 
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i d-yellan deg uṣaḍuf ad ten-ṭṭebbeq s yekyasa. Ɣef ayen id-yeɛnan nekk addud aflaṭoni im 

deg lsas daɣen s tidett, ffeɣ-aɣ-d si temsirt. 

Ahad ṣṣbeḥ, iselmaden qeblen ad ffɣen deg ixxamen-nsen mbaɛd inuham yettwasnen. 

Deg uɣerbaz ugin ad xedmen maɛna ḥuman-iyi-d di tɛessast n yinelmaden. Sbegnen-d 

iselmaden iman-nsen s llebsa tazedgant taḥmayant, wejden ad ṛuḥen ɣer lḥebs. Nesɛadda akk 

iḍ s tullya n wallen. Zriɣ dakken tameṭṭut-iw tesnaɛmiy teṭṭes. Taṣebḥit tesker-iyi-d am akken 

ara ṛuḥ-aɣ ad dawiɣ tirzi n usemqeḍ bdiɣ qedec-aɣ uqbel ad d kren igardan. Mɛna nutni bɣan 

daɣen ad ilint tmeɣṛiwin. Ɣef ṭam n tsaɛtin, lliɣ wejdeɣ ffɣeɣ-d seg uxxam yeččuṛ d aɣilif d 

lekluf. Akken ad sɛaddiɣ lweqt wa ad serkd-aɣ lxaṭer-iw, bdan igardan ttnaɣen s tilelli, aak ad 

ttrun sekṛen urkelli axaṭar tameṭṭut-iw ur tettḥulfu ara si tsaɛett tamenzut tmuqel-d ɣur-sen bla 

ma twalaten daɣen ad sen-tḥessen bla tislin. Fehmen s lemɣawlat, duḥdiqen. 

Azal n mraw yan d wezgen n tsaɛtin, kra n tegnatin kan n taggara n yinemɣar, wwḍen-

aɣ ɣer uɣarbaz, akken ad ssuter-aɣ isefsaren ladɣa akken ad aɣ-d-mud, M.D., id yeṭṭfen 

amkan n unembaḍ amecṭuḥ yettwaffren, ad yeddu yid-s uqebṭan. Di tazwara nexdem asdiwen 

amecṭuḥ umbaɛd yettuḥettem fell-aneɣ ad nessiwel i yemdukal-ines akken ad s-ḥessen: 

    - Massaw, ma yella yebda, dtagi i d tikkelt tamenzut i deg kecm-aɣ ɣer uɣsu inek sḥasf-aɣ 

ad t-iliḍ di tegnatin-agi qaṛṛiḥen. Tesɛiḍ aɣsu icebḥen mliḥ dinna. Di taddart-iw n tyemmat, 

acu ara d-iniɣ, deg uɣṛem inu n tyemmatt, ih di taddart tamectuḥt ur d nettwabder ara, ur nesɛi 

ara daɣen aɣerbaz icebḥen. S lebɛed ɣaf ayenni. Netta yebɛed ɣaf ayenni xemmem-aɣ srid, 

dakken taddart-inek, mass anebdad, yesɛan azal am unebdad i d-ileḥḥun s unembaḍ-inek.) 

yarna, nefka-d irgazen imeqṛanen i fṛansa, ineɣlafen, imazanen. Ala ur nesɛi ara ayagi. Dɣa, 

massaw, bɣiɣ ad ken-seqsi-ɣ :ayɣer tugiḍ ad ttexdem-ḍ?Kecc d axeddam n ddula, texdem-ḍ 

asalag. Nceyyaɛ-akin amsaɛef. Yiwwas, yumayen, tugiḍ ad t ḍefreḍ tamsulta. Teliḍ teṭṭafaṛ-ḍ-

tt kečč ur txeddmeḍ ara. Wwḍen-k-id ibrayen n tiɣin maɛna ur tebɣiḍ ara ad as-terreḍ. Teffɣeḍ 

i uṣaḍuf. Txulfeḍ diɣ-netta almi dayen axaṭaṭ d kečč kan i d-yugin s ixeddamen n lbuṣṭa. 

Akmani diɣnetta bbuṣan arkelli. 

- Nugad, a mass anembaḍ. 

- Wagi d afakul ur qebbel-aɣ ara. Teẓriḍ acḥal yeswa tuffɣa ɣef uṣaḍuf ?  Sisten abugaṭu 

aqbayli imi ur tesɛi-ḍ ara akk taflest yid-naɣ, kečč d aneɣlaf aṛumi daɣen tettaṭafeḍ-d idrimen 

iṛumyen maɛna ur t-kaber-ḍ ara fṛança. Ur tugad-ḍ ara akk imi teɣli-ḍ deg uwhams zdat n win 

id ineqqen id y tteffren w ad kkaten s rṣaṣ si deffir. Imdanen agi, ad tent-kaber-ḍ xas akken d 

ibehlulen. Ih, iɣewwayen d ibehlal ur as-negmaren ara Fṛansa. Fṛansa ad tt-qqim dagi axaṭar, 
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dagi, d fṛança. Tilelli ur tt id- ttḥell-iḍ ara d lmuḥal imi ur tt-tuklal-ḍ ara. Ur d as-tezmir-ḍ ara. 

Iɣewwayen nwen mekṛuhit, ttqudduṛen d dɣel, tikellax, d imedlalagen daɣen d imarka nekkni 

nɣunfa-ten. Imdanen am mass M. F. nḥemmel-iten daɣen ttaɛǧaben-aɣ-id s wazal-nsen maɛna 

iɣewwayen, ala, massaw ! nekkni d agdud aseɣṛem, agdud asirreqq daɣen taktawit, d agdud n 

tafat d ccṛaɛ, ur n nettsemmiḥ ara yiman-nneɣ ad yetmesxer fell-asen Imaziɣen. M. Fer. 

Alebɛaḍ s deffir-ines id t-id y tt-deggiren id nessen. Bɣiɣ ad ak-seqsiɣ, hḍaṛ, la sell-aɣ. gar-

anaɣ, ayen ara d n mmeslay dagi ur d yuttuɛawad ara. Yella gar-awen unebbaḍ, imcebbel, id y 

ttmeslayen ma yella d argaz, id y ttellin aqemmuc-is i tiririt… Mmeslay, kunwi d irgazen… 

Ala, kunwi d ibehlal, t-ttquddur-m d lxuf, kunwi daɣen. Seḍsayen n imssunan id yellan dagi 

zdati. Ibehlal un ttseḍḥin ara akken ad selḥun axeddim-nsen am y imssunan seg temsulta deg 

tamegḥelt. Anita ara y ilin d azal n uselmed-inek ? ala tṣub-d aṭas ! d abarar. Tufut tazzayrit ! 

Ah ! tecbeḥ tufut inek .fellawen id t-ttkel lezzayer akken ad y ttwaxdem ? tɣaḍ-iyi. Ur tt-

ɛuddu ara d akken ad ak-neǧ ad tt-xedmeḍ ayenni wa ad tt-kemel-ḍ deg uṣarref n idrimen n 

fṛansa slid lxedma.Massaw, ufiɣ-k d abehlul deg uxemmem inek, teqqareḍ-as: nekkni ad 

neqleb idebbuzen nnaɣ di taggara n waggur, ad dṣubben yedrimen amidin. Ih, kunwi d 

akraren tesnem ḥala tayessawt. Maɛna tura yekfa. Ameslay. D tarut ɣir mraw. Mazal tesɛiḍ 

mraw n tedqiqin iwakken ad teṭṭf-ḍ di ṛṛay-ik…   

Telha. Dayemi tugi-ḍ ad as-talse-ḍ ? 

- Ur nezmir ara. Stewtiwen kra n tuɣac. 

- Wali dakken nesɛa setta alaf i nesemsawi. Ur k-neḥwaǧ ara. Nesbeggen-awen-d ɣef tewwurt 

wa ad ttṛuḥ-ḍ ɣar wegraw-inek n ukabar n tegrawla F.L.N. n laṛebɛa n at yiraten winna akken 

yesnen ineflas ines, i deg t-ttiki-ḍ kečč, ẓriɣ ayagi. Ih, t-ttekki-ḍ deg-s. tella yakan kra n 

lmakla, sed, ɣer cadi azmil. Maca cadi azmil iṣub mliḥ ɣaf yilem, taxenna, tigri, abehlul, 

iḍelli, yuli ɣar ugezdu, yeqqim snat n tsaɛtin. Yefhem. Yekfa, kadi azmil. Ɣur-k d aṛwaḥ, 

tekki ɣer tarvaɛt yeffɣen i ubrid ma tella-m d irgazen. Axaṭar, madrus, llan yargazen.Axaṭer 

dagi, madrus, llan yargazen. ṛuḥ nekkni ad ak id n-qelleb deg udrar, nekkni ad ak id-naf acku 

nekkni neẓwar daɣen nebɣes. Tikwal tamella txelleṭ akked d tibuhlelt. Ur nettili ara d ibehlal 

si sya dtasawent.Yella tesɛiḍ dagi argaz n wazal, mas. Laburthe, ɣaf ilmend inek, yettwagzam. 

Atan yexnunes tura axaṭar yumen-ik. Iɣil dakken telli-ḍ t-ttekki-ḍ. Hatan uargaz i izemren ad 

yekfu am Igam. Yettwagzam, nekk ad d-iniɣ ayenni. Wali Mendèse-France, yarra-d di ssaɛac 

agi. Yettwaɛeddem deg ufus aṛumi axaṭar medden akk gzan dakken ttwaɣelben. Daɣen agdud 

aṛumi yebɣa ad yeḥrez lezzayer. ḥrez lezzayer ɣas mebla leqbayel. Tɣileḍ dakken nexdem 

tṛad ? Ala, maca ad tt-nexdem. Sin yemrad wejhen ɣar yal taddart. Dayagi akk. Tengar 

taddart. Ur lliɣ ara dagi akken ad fekeɣ azwar inu d asfel maɛna ɣar ilmend n fṛansa. Aqli dagi 
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ilmend n fṛansa id tebɣa-m ara t-laqeb-m. I tegdut agi i ɣef t-ttɛakkim, ad qqim-aɣ sufella i 

nnuba-w. ad tuɣay-ḍ ɣer uxeddim. Akken ilaq. Mawlac ad ak telfen srid wa ad af-ṭṭfen. i 

yiqerray i d-nessen, ur d-tarra-ɣ ara ɣef acemma. Nesɛa idubausligen. Ad tt-nesexdem, ǧǧitt i 

yiman-ik. Ar tufat. 

Mass Anebdad yeffeɣ yarfa s yemɣizen nnaɣ « d imedlalagen, ttqudduṛen d lxufakked 

dd tibbuhlelt » slid imi ḥemẓen afus akk awḥid n unemhal ur nesɛi ara tabɣest ad yagi s 

lḥanna.Ur yesɛi ara tabɣest axaṭar, uqbel akk ad iwali iselmaden dduklen di tzeqqa, M. 

Anebdad yenna-d s usekkim ines i unemhal : 

- Mass anemhal, ad awend-awiɣ mebṛuk n mass Vignon, lwali, aɣerbaz inek d buṛj n uzbu 

aqbayli. Imsedduyen d iwḥiden d laṛebɛa n at yiraten ugin ad xedmen, weḥd-sen akked d 

ixeddamen n lbussṭa. Teẓriḍ dakken d kečč id aqaṛṛu ɣaf ayen id y iḍaṛṛun deg uɣessur ? ad 

yili ahat d lbaṭel maɛna nesn-ik kan. Kečč d ababat n twacult, nnan-iyi-d d akken tesɛi-ḍ sebɛa 

n yigarda. Xemmem ɣaf warraw-ik tṛuḥ-ḍ nadi-iyi-d ɣaf yemdukal-ik.Mbaɛd rwaḥ n unebdad, 

amselḥu yuɣal-d akken ad aɣ-yemlal di tzeqqa. Yides, kra n yemdukal ssawḍen ad mbadalen 

kra n tinnawin id y feclen. Yebɣa « ad y ssemɣaṛ cwiṭ tiɣemmaṛ » maca bla lmaɛna, tiɣemmaṛ 

kecment akken ilaq deg aksum ara y qqimen yettwajraḥ ilebda. 

Ɣef lweḥda d wezgen llan akk deg ubraḥ, wejden ad uɣalen s axeddim mebla tiqsidin 

n zzyada. Gar-anaɣ, ur d nufi ara akk acu ara d nini, tamuɣli nnaɣ tseyya ad d-ssufaɣ s timilal 

cwiṭ n tmella, cwiṭ n leḥmala maca kul yiwen iḥulfa dakken astaɛfu agi n wallaɣ di rriḥ id 

yaɛṛ-ḍ ad tt-yefk i unarag, yella yeḥwaǧ-itt i yiman-is. 

Ass-agi, amhad, nella nesɛa ass n usgunfu akken ad d-nefk tamuɣli ɣaf ayen yeḍran 

iḍelli. Maca ɣaf saɛa kṛaḍ, amselḥu yeẓḍem-d ɣer usirra inu daɣen isarreḥ-as-id i weɣmaz n tiṭ 

taxabit tebɣa-yi ad ili-ɣtekki-ɣ daɣen anda yella cwiṭ n ubeḥri ifeḥen, tamuɣli n rrbaḥ, d 

tiḥarcewt...  

10 di Furar 

Hatan ɛeddan Sdis n wussan imi ǧǧi-ɣ alug agi akked waad tuɣal-aɣ ass-agi n acer ɣuri 

d taqimit n uḍuṛṛu. Ẓriɣ lamaɛna ur ttwaceqqaɣ ara. Ad tt-tawi-ḍ ? n wacu taggrayt ? yella 

waṭas ara d y-ini yexleḍ dgi aḥat lmuhim yugi ad yeffeɣ akken adikemmel ad y ixneq. Iḍelli, 

Anebdadamaynut yewweḍ-as-id « ixeddamen idebliwen ». Nekkni d « ixeddamen » ines tura. 

Ur yelli ara akk uzengel naɣ agammi ad aɣ-d-yefk timenɣiwin. Nekkni s tidett d izzegẓanen, d 

imṛaḍiyen, nettwazdaɣ. Nnan-iyi-id yemeddukal dakken slan i usaḍrer dakken laṛebɛa n at 

yiraten tella d tamdint tesker kan imi ttasen akk ɣar uɣarbaz akken ma llan. S tidett dakken 
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nesɛa sesset mraw d semmus inelmaden gar semmuset twinas. Akk wid yellan di tlemmast 

akken ilaq ɣar uɣarbaz sgasmi yella usalag. Xedmeɣ idiwenniten akked unebdad. Ihḍer-iyi-d 

ɣaf ciṭan daɣen ɣaf rebbi lɛali, d times lɛali ara y kemlen di timaṛɣiwt (rebbi acu yeẓra) akked 

d times n diri ara yexsin ar deqqal. Yenna-id dakken imsedduyen xedmen tuccḍa tameqṛat deg 

ayen akk id y ḍaṛṛun, axataṛ d amaɛuṛ amecṭuḥ, inelmaden nnaɣ iqdimen, d widak id yettɛallin 

lbumbat ɣaf udmawen n yemdanen. Yenna-yi-d akken kan ara yekfu kullec, ardeqal, ad 

niḥwiǧ irgazen am nek i uɛiwed n lebni n wayen id y hudden, meḥsub tisuduyin tiqbuṛin 

yelhan id d yefkan igemmaḍ igarzen. Ar deqqal yuɣal ɣer ugezdu,unebdad. 

Seg ddurt almi d ass-a, ilaq ad iliɣ deg wallen n amselḥu, nṭṭamenn wedrum uzdim 

yewweḍ-it-id ubray aneggaru. Mi ara as-ini-ɣ dakken imdukal-iw zemren ad meslayen naɣ ad 

agin, ad y id yarr dakken, deg ammak adi, ad yerrẓ tigeẓẓal nsen, ma maci d iqemmac 

nsen.Seg ddurt cegɛen-i-yi-d tibratin inu yeldin s umesxeṛmaɛnanetḍent yakk s waɛjal. 

Seg ddurt, imdanen dewwiṛen s tiẓedt akked s icewwiqen n yeqjan n tiyita. Ttaḍsan ur 

cliɛen s zdat n tiḥuna nsen id y neggren, ttasen-d di lweqt ɣar unaray daɣen ttqabalen illdanen 

s teḍsa lṭifen. Imseduyen ur llin ara d unqiḍen myiḥ ɣaf wiyaḍ, fkan-d akk nsen akken ad 

sqaɛden tarrayin nsen, ad meslayen ɣaf amek selmaden d wamek ara s telḥuḍ i yemɣizen 

imcakkiyen ara k yarren ad tkaber-ḍ. 

Deg ddurt nefhen dakken nettidir s daxel n ẓerb daɣen nekkni pratiquement d imeḥbas. 

Nniɣ-d ihi dakken ass n 31 di yennayer, ɣaf ttlata, le capitaine y ẓḍem-d ɣar unaray inu : 

-ad temlil-ḍ tura d yemdukal ik. 

Ilaq ad ad y idyureb ḍlkaɣeḍ. wali ixeddamen n lbusṭa : « ad ɛahed-aɣ ɣaf isseɣ ad uɣal-aɣ ɣar 

uxeddim inu seg ass n 31 ». Isem, azemz, urrab. Fkiɣ mraw n tedqiqin i yixeddamen n lbusṭa. 

ad ak fek-aɣ ssaɛa. bɣiɣ lekwaɣeḍ-agi uqbel ṛṛebɛa. Wwiɣ-ten-id ɣer sous-préfet, ur d tilint 

ara lexṭeyyat. Zemreɣ ad ssaliɣ tamsalt-inek. 

    - I ma yella ugin ?  

    - Ma yella ugin, ad as-naṛṛez-aɣ iqemmac nsen. Sel-d, netta di lmenfaɛ nsen. Ma yela 

ugin,ad ten-ṭṭfen srid. D lbaṭel aṭas, wali kečč. Ilaq fell-asen ad lḥun maḍi. Mud-iyi-d leslaḥ 

akken ad tmzeg-ḍ ɣef yiman-ik, ma ur yelli ara dirit aṭas ɣur-k. ɣiwel, nced-iten-id. nek la 

kettṛajuɣ.Jemɛeɣ-d iṛfiqen-iw nura alɣuten nnaɣ « s isseɣ » s ustaɛṛef akk s taṛẓeg belli awal 

agi daxel iqemmac nnaɣ daɣen di taggara n yimru tuɣal tura d ukellix. 
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Amselḥuyella yettṛaju-yi deg unaray ines, di tɣiwant w lliɣ dinna yezwarit y imceggaɛ, 

win id d-iṛḥen aqaṛṛu di lqaɛa yexdem netta daɣen Alkum wayen akk id y zemren ad yeqqim 

d isseɣ. 

Deg umeslay akked umselḥu, sliɣ dakken amdakel n unmalay yella yettwaɛssa kis, 

daɣen kadi azmil win id yellan yesɛa leḥdaqa n diri i tinnubga nnaɣ yiwwas ɣer tiremt n 

ssbeḥ. Ass-agi ɣefunqiṣen n icekkamen tuɣal d nettat id yezwarayen imiren asalag akked d 

tiremt ntiddukla. Anejmuɛ i neggren akken ilaq anida taɣellist n ddula iḥuza-ttkra sgen-aɣ 

qemmren s ufraray iqeṛṛay-nsen. 

Imi lliɣ ttseyyi-ɣ ad qenaɛ-aɣ amselḥu n ugneslul-nneɣ, ihiulayɣaṛ lewziɛa iwaken ad 

cebblen angaz, ikcem-d ilemẓi s iselsataɣarimt yekcem mebla addayyebda la yettmeslay yid-s 

mebla ma iselmed fell-aneɣ. 

- Ɛelxiṛ, M. F., id ay id-yenna. 

Wwiɣt i unṣib deg ass n ustaɛfu naɣ aɛesas n laman. 

   Yekcem srid deg umeslay daɣen imir yella d netta kan id y ttmeslayen aṭas lliɣ wehm-aɣ de 

imeslayen ines. Amselḥu, ur dyenni acemma, yeḍsa-d tamḍarrit, kemmel, iban-iyi-d, ad 

yarbaḥ. Tikti dakken argaz agi iṛuḥ-d baɛmada temmusa-ḍ-iyi-d imir kan. Maɛna tura ur zmir-

aɣ ad-iniɣ acemma. 

Ilemẓi amecṭuḥ yennecṛah w yettcabi i lḥenna, s tikli n tilellit meqqren daɣen d 

umeslay ilelli. Yella yesɛa udem d aras n wegdud n Midi, maɛna maci d ameslay. Udem 

yenjaṛ s timqestin timeqṛanin deg ufus umagi aẓelmaḍ tin id d yeǧǧan akken ilaq 

udmawenyemgarasen, anzaren, leḥnak, aɣesmaṛ. Yesɛa aqemmuc d ameqṛan, allen d 

tibarkanin qeṭṭiɛit id d yettasen yal ass i usellek n umyag sdid tidmi. Aqemmuc akk d wallen 

tarwi akk ayen ur n ttwafham. 

-Kadi, netta di tillawt d agemmun n ukabar n tegrawla F.L.N., naɣ ala ? 

-ur yelli ara muhab, id yenna le capitaine.D abehlul, dayagi, naṛza tanefsit-is id y heddaṛ. 

   - Kadi ladɣa arẓag, nniɣ-d. Ur ilawi ara kra n ucewwec n temsetla. Ilaq ad d ass-ḍ, amselḥu. 

Ihi ilemẓi yezɛef. 

  - M.F., dagi, ur ak-ṭṭafeṛ-aɣ ara si sya d tasawent. Iserdasen yewweḍ asen-d ubray, ad aten-

ɛadmen. Daɣen, kunwi, ugurAfraray yezmer ad ak yefk arkil ɣar uxuẓẓiḍ.s tidett imi id d 

iban-ḍ di tezrigt n umnaṛ ur yettveddil wacemma. Ufiɣ imdanen tmesxiṛen id y ssukken mgal 

agemmun w ṭṭafaṛen s usenqed n ukabar n tegrawla F.L.N. ilaq ad tteẓṛeḍ acu tebɣiḍ. Tekfa 

temsalt, ur nqebbel ara akk titewaɣt.Ilaq ad ttkaber-ḍ i yiɣewwayen s lɣer-ḍ naɣ s dreɛ. Amek 
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tettwalim asmi id iyi semman dagi lliɣ faṛḥ-aɣ. Ḥemmleɣ leqbayel. Eh bien hatan sebɛa 

wagguren id ɛac-aɣ yidsen. Ulac akk abehlul di ddunit. Deg iwtilen agi, tezṛiḍ acu xeddem-

aɣ ? ad muddeɣ arkulat . Tezmreḍ ad y it-amen-ḍ, nek ur ttḥaṛṛim-aɣ ara iman-iw. Ih, lliɣ bɣiɣ 

ad iḥnin-aɣ akked medden, w ad ten-issin-aɣ s waday agi. Maɛna mi ara yili wayagi d aẓubeẓ, 

daymen tella waday akken ad ten-issin. S iqanan dakken ad naweḍ ɣer dinna. Dayemmi id k-

nessen akk w ad yiɛemmed ad as-d-sbegg-aɣ dakken ad neqqim di tmurt, ma yella 

yettuḥettem lḥal mebla leqbayel. Ad ttqebl-ḍ maci dayen iwaɛṛen.  

  - Ih, ur yuɛiṛ ara maɛna ur yelli daɣen d unziz. 

  -Amɣar, ur tuɣal ara temsalt tcud ɣer uzeɣẓen neɣ asezref naɣ amsal n uṣaḍuf. D tamsalt n 

uhuddu, ahuddu ayen akk n diri, ayen yellan d ugur. 

   « Tebniḍ axxam s tukksiwin inek - d yedrimen n fṛansa gar tacciwin - ad wen-hud axxam 

nwen ajdid. Imi ad ak-iɣul deg uɛiwed n lebni-ies umbaɛd ma yella ilaq ? Axx, dagi tesɛiḍ 

aɣarbaz yelha, tamezduɣt ackitt. Lmina ! ad tt neggez-ḍ. Deg wemkan n uɣerbaz inek, ad yili 

uɣarbaz yelhan aktaṛ. Dɣa, ur yeḥwaǧ ara ad tt yesṭaṛḍaq : nekkni ad newwet s rṣaṣ, kečč ad 

tteɣli-ḍ. Lmut n temxixt. Aneqqiṣ amecṭuḥ xyaṣ. Imdukay-ik ad sḥasfen I lebda. 

    - Maɛlum, ad yass wass ad yuɣal wemdan ur yettmeslay ara akk. 

    Eh ! ih. Ad dyarr talwit qbel… 

Mi yella y ttceggiɛ-iyi-d asigwaden agi akk deg udem-is, allen-is caɛlent daɣen 

cettḥent deg iḥba ines. Yella yesɛa igenni n uzɣuɣ d waddud inu n talwitdaɣen dirit yettban-d 

akken ad t-id ssufɣen n igurzan. Iɛud ahat taḍsa-inu d aqeṣṣaṛ deg ayenni yesɛa taɣẓint. Tugi-ḍ 

ad tt-awi-ḍ timsal s umaglay. Mbaddaleɣ kra n yimeslayen yesɛan assaɣ ɣef tegnitt n uɣarbaz 

akked capitaine dɣa kraɣ-d ruḥaɣ-d seg unaray. Tura ilemẓi asusam yettban-d yaɛya am 

ubugaṭu id yekfan aseḥbiberḥnin daɣen di tmuɣli id d-yarfed ɣur-i imi d imud afus-is, ɣṛiɣ 

ciṭuḥ n lxiq. Ur d as-iṛuḥ ara kullec, inniɣ iyiman-iw imi ruḥ-aɣ, talafsa mazal yesɛa taɣwsa n 

umdan. Mi bɣiɣ as issin-aɣ tamagit n wargaz agi ɛalm-aɣ s uzaylal dakken lliɣ d mas Acard, 

anedbaln yiwaḍiyen, win yefkan abray tamrawt n umadyan, ihujjuyen, d uhettek deg umazir 

agi ageswaḥ. Dɣa gziɣ dakken izwagen agi ahat ur mɛinen ara. 

Seg 1 di Furari nuɣal akk ɣer umahil. Ugin taɛessast. Igardan nnaɣ ttwaceggɛen srid 

ɣar uɣarbaz. Yal sbaḥ tamsulta ad d-ass ad tt-aru tabdart n yimegḍalen akked alɣuten id 

iwaɛṛen ttwaceggɛent i yimawlan. Imdanen n wammas ur ttɛawwiṣen ara akk. Ilaq ad tt 

selmed-ḍ igardan ines, ilaq ad tt-ldi-ḍ taḥanutt inek s nnuba, wa ad tt-awiḍ carte grise wa ad 
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ttwaḥbes takaṛṛust inek di, w ilaq ad belɛent leqhawi n lmarruk, w ad ak-idawḍen ibrayen w 

ad selkem-ḍ. Hata wemkan deg id-neggra. 

Ass niḍen, le capitaine yessawey-iyi-d akken ad ay id y-ini dakken ilmend n tasɣet 

ines ur d telli ara lexṭeyya yelhan fell-anaɣ. Meɛna yiwen seg yemdukal-iw se trouve 

fortement compromis, maci akk d anmalay, d wayeḍ. Ahat d nek akkides (dayagi ijaɛlaɣ). 

Ikcef-iyi-d dakken umlan yarzan amdakkel agi tussa-d s kṛaḍ n tiɣbula yemgaraden I d-

iqeɛden : ad yili d amṛay n akabar n tegrawla F.L.N. yenna-id dakken yesɛa agraw n 

icekkamen deg uxelleṣ ines daɣen deg unqiṣen id as-id-yettawḍen yella yezṛa amek ara 

yettekki s timest (asiswan, tikerkas, ceḥna particulière), dakken tihakin n tisurafin pratiqement 

nuls, daɣen yewwet kan yetḥeqqen. 

Ur d nni-ɣ acemma i yemdukal iwakken ur d ten-ttaweḍ ara maɛna ad t nenhuɣ akk 

adffɣen s lemɣawla, ur tt-meslayen d yiwen wa ad ṛajun s talwit dakken ad ḥebsen tagadin agi 

id ywaɛṛen. Diɣnetta tamdint id ssidiren imezdaɣ ciṭuḥ yal ssbeḥ, mi ara t-neǧǧ ad sewqen, 

tuɣal d tilemt tameddit. Tamdint yemmuten i tfekkiwinxemlent. Tamdint yemmuten dans un 

paysage yettwattun deg ineggura n ccetwa mebla ageffur maca aḍu id ygarsen. 

17 di furar 

Uɣaleɣ-d iḍelli si lezzayer anda sɛaddaɣ ass akked Roblès. Di tazwara, unag-aɣ di 

tkarrut n unarag H. Neḥbes di Ḥussin-Dey akken ad nwali imezdaɣ n tewrirt. Llan sin 

« iznuṛaɣ » id d irewlen ɣar dagi ugaden ad ttwaṭṭfen. Iṣub uhud nsen s waṭas, d uxelxel s lmut 

ur ten-y ttaǧǧa ara;usan-iyi-d yimeṭṭawen deg wallen. Walaɣ yid-sen aqcic. yella daɣen yettru 

axaṭar,ass nni id ileḥḥun i yemmut bab-as. Yella dagi acku yuggad ad tenɣen les maquisardsdi 

nnuba-s. Hatnah ihi tiɣtas dduklen i yemjuhad-naɣ i yiṛumyen, tesdukel-iten yiwet n lmeḥna, 

d ungifen si yiwen n tuggdi, ttrun imeṭṭawen kifkif ur nesɛi afud, wala lmaɛna qrib ad 

tilidaɛekki, d imeṭṭawen ur nesɛi anamek naɣ anamek meqqṛen ɣaf lebṣel nni ara d ssuffɣem 

dazegzaw. yella yexṣaṛ s tidett sin warraw-is, deg ufus n yignan: llan cukkenten. Yelha. 

Nedmen akk fell-as yenna-d igarrez. Ccfawa- nsen tesmurs aradeg usellek n babat-sen id, ɣar 

tama-s, yella d yir netta « adeblan », amnazul n uselway n tɣiwant irkelli. Ih, yella ttṛaǧǧunt 

ass n aram deggiḍimi d yuɣal ɣar taddart ɣaf semmus n tsaɛtin. Ḥebsen lkaṛ, nṣubb-d sin n 

yemsufardagessar netta akked d wayeḍ. Ttwa-wten s rṣaṣ srid. Dayagi… 
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Walaɣ Lezzayer temmuɣben, am wakken i d-ak tt-id-ssugeneɣ. Lezzayer ddaw 

tɛassast, d taserdast am tin id d nessugenmaɛna sɛiɣ amellil imi ur zṛiɣ acemma nniḍen. 

Diɣnetta unef-ɣas-ent i tuffɣiwin ur ilaqen ara.  

Fkiɣ-as i Robli azmam icud ɣar uẓḍun n waggur agi anda ara nemmeslay ɣaf usalag-

nnaɣ, ɣaf MM. D., T. A., aẓḍun yessewhamen am akken nebɣi ara ad t-nidir i tikkelt nniḍen. 

Nemmeslay almi d ttnaṣfa n yiḍ w iḍelli uɣaleɣ-d di lkaṛ. Ih, ṣubbeɣ di Larbɛa n at yiraten deg 

tafekka id yelhan d talwit mbaɛd tarzeft qeṛṛiḥen id yeṭṭfen azal n semmuset n tsaɛtin. Ṛebbi 

ameqqṛan, ur yeḍṛi wacemma. 

Truḥ lkaṛ ssbeḥ-agi. S levɛed n yiwen ugmim ɣef larebɛa n At Yiraten, ṭṭfent imjuhad, 

yettwanɣa s rṣaṣ. Usan-iyi-d isallen mbaɛd ssaɛa. Sliɣ iḍelli di lezzayer dakken Dahlab 

yettwakar ma drus aggur aya, deg uxxam, deg yiwen n lweqt akked Haced maɛna imi id 

ssarḥen i Hached, Dahlab aẓawali yengar. 

18 di furar 

Tameṭṭut-iw tehlek ṭul n yiḍ. ɣef liğğal n I.Akk d warraw-is id twala ṛuḥen ɣar 

uɣarbaz. Ad yeǧǧ agraw s lekmalis, aḥlil. Sarḥen-as-id di lḥebs qbel kra n wagguren, d 

ukemmel n usizdeg s waṭas n uḥezzeb. Umnen akk medden ud yili d uḥdiq akk d iserdasen 

daɣen netta s yiman-is ur yeffir ara aṭas fell-as, y ssbeggen-d kra n ustehzi, yesnarna di ṛṛwaḥ 

ines ɣar tizi wezzu, d ayen id tyeǧǧan ad iɣil ad yessawal yal tikkelt. Ulac win id-iwehmen di 

lmut-is. Maɛna, ɣar wiyaḍ, timenɣiwin agi akk ad kfunt ɣar usaɛṛeq n unamek-ines n tidet. 

Yesseqsay wemdan ma yella wid id y ɣellin akk d ixeddaɛen. Ccek akk d tifuccelt tekcem 

cwiṭ cwiṭ di tifra, layas yelli abrid i wurfan. Ma tkemmel akka kul yiwen ad ttwalumen akk s 

lexdaɛ daɣen ixeddaɛen akk ɣaf tikkelt ad kren akk mgal imenɣan ara ykefṛen s utrak di 

nnuba nsen. Ad yaggad lmut madrusur d ttbin ara akk i yimahrayen dakken am usehwu 

agmawi ara ak iṛajun bessif di teɣmert n wezniq d wayen ur nesɛi lmaɛna deg lexdaɛ; ihi wid 

ara yxesṛen kullec s weḥbas n lemɛawna akked d iṛumyen ad mudden deg ul nsen i wungal, ad 

yeqbel wa ad yurar tamlilt i deg nseyya s tmesxiṛ ad ten-arr tturaren yis-s almi ttura; ad uɣalen 

d iqeddacen tasugnant wa ad aṛjun s urkad deg uxxam dakken tiwaɣiyin deg yinzenqan 

negrent. 
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Rubli yemmekta-d zzat-i txazzabiyin-agi; yufa-tent yettwakrah, ur ttwaqbalen ara 

yettwali belliimeskaren ur sɛin ara akk azref deg tmella1. Yuɣal-d di Fṛansa anida i d- iwala s 

teɣzi kamus. kamus yugi ad yeqvel dakken lezzayer teppi tilelli daɣen dayen yessewhamen di 

rrwaḥ ɣar dinna yal tikkelt s passeport awerdani, netta d azzayri ulac ayen niḍen. Iɣil dakken 

akabar n tegrawla F.L.N. Afaci2 daɣen imal n tmurt-ines deg wufus n ukabar n tegrawla 

F.L.N. ur yettwasgen ara akk. Gziɣ-ten d issin maɛna bɣiq ad y id gzun daɣen. belli ad aɣ-d-

gzun, nekkni id yqaṛben ɣursen daɣen mgaraden mliḥ, mi ara sarsen iman-nsen deg umkan 

nnaɣ. Nnan-iyid widak nni iyi d imeslayen s tutlayt yettwagzan dduṛt nni yezrin dakken nek 

maci d aṛumi. Widak nni id sbedden i tɛassast tagelda n Fṛansa di tmurt agi arran-iyi d axṣim, 

si tazwara n tigunatin. Imi id y irran d axṣim, bɣan ad xdem-aɣ am umezdaɣ aṛumi, macci 

meqqar: ad qedceɣ fell-asen am wakken kan lliɣ. Lliɣ fṛaḥ-aɣ s tidett d akken Fṛansa tarrayi d 

imseddu, d anaray,d amyaru, imi t ttmuddu-iyid ameṣṛuf iy garzen n waggur ara ad yi-ǧǧen ad 

ṛebbi-ɣ tawacult tameqṛat. Ssutren-iyi-d s ufraray ad xelleṣ-aɣ ṭṭyaba am akken ayen ara 

xeddem-aɣ ur yuklal ara aɣrud. 

Daɣen aɣerbaz-agi am akken tebna i lguṣtu-inu daɣen teččur d inelmaden iwakken ad 

y issedhu,daɣen « almad » inu yella d araz isexfen yesqam-iyi-d kan ad t qvel-aɣ s tulya n 

yifassen, am akken ce talent n umyaru tin is yettzuxu ccwiya tella d arraz niḍen, macci s lebɣi 

tikkelt-agi, maca ur yelli ara ddaw wesxaf, tewwi abrid srid akken ad ḥudden ljjal n Fṛansa 

ilmend n lminat nsen ara yilin ahat d aḍurru maca wid ara y ttmettaten daɣen ttnegririfen deg 

uḥqaṛ akked d wehmay n tigrummiwin y ttuqedmen. Suttren-d deg-i ad mmeteɣ d aḥerkiw wa 

ad xelleṣeɣ ṭlaba-inu. 

Nniɣ-d akk ayenni i Rubli win ur d yufin ara akk trtirit, yella daɣen aḥlil am nek d win 

ara y qeblen, ayen ugin wiyaḍ. Bɣiɣ ad as-iniɣ i kamus netta daɣen d azzayri am nekw 

izzayriyen akk ttzuxun yiss, maca daɣen yella lweqt, ur yebɛid ara, anida ineslem azzayri, i 

tikli ɣar Fṛansa, ad y iḥwiǧ passeport. D tidett dakken ineslem azzayri, ur yeḥsiv ara imanis d 

aṛumi. Ur yesɛi ara lexdeɛ. 

20 di Furar 

B. i d-yellan deg uxxam, yezṛa dakken deg yiwet n taddart, llan kraḍt n tmerwin tza n 

lmuta. Imezdaɣugaden rewlen seg ixxamen-nsen si mkul tiɣemmar, iserdasen kkaten-ten s 

 
1 - Asiwef aderɣal (lminat di tikrwas, isuyas imezwa, leqhawi, etc.) y ssames iswi yelhan. Rnu ɣer wayenni, yemmed-aɣ 

imawen-nneɣ, « ilelliwen », akked d imezdaɣ iṛumyen. 

2 - Turda n Camus tella swaswa. Iɣil d akken agraw ifaciyen daxel n front, tqemmeṛ ad tt-tawi. (Ileɣta n R.) 
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rṣaṣ am yewtal. Y ttwassen dakken « d arebrab » di taddart i deg yewwet d amenzunaqeddim 

amenɣi id y ssekren timiggawt taweḥcit.  

Di Bni-Yenni, at fraḥ, Tamazirt, ɣur-naɣ, akraḍ ɣef tisummal. Ignan y ssexdam tarbaɛt 

ukabar n tṛad taɣenawt tisnat id d yuɣalen. Widak nni id yneqqen mebla ccek ur ttagaden 

araaɛaqeb ad d-afen imukan n tuffra id ssexdamen, w ttwehhin ɣer yexxamen id ten-isnubgen, 

wa ad kecfen anaten nni id ten-yesnubgen. Iserdasen rran-d imrigendeg umkan n tawaffra, wa 

ad ssaṛɣen ixxamen id yellan yakan taseddarit, wa ad ḥebsen leqbayel id yella di lxuf wa ad 

wwten s rṣaṣ wid yellan zélè. Ahat d tagi id aday akken ad ṭṭebqen iṣuḍaf n tṛad, maca ur ilaq 

ara ad n ṛǧu acemma deg imdanen qessiḥen. Yezmar ɣaf imḍaṛṛiyen n teqsaḥ agi, inigan n 

ugriref meqqṛen yezmar ad ttun lewqat qaṛṛiḥen, wa ad ttun iserdasen akked d iṛumyen am 

win y ttwaɛlqen yettu cced: ad yeqqim ad t-yettwali. 

D imigan n yimḍaṛṛiyen nniḍen, ɣyin ger cwiṭ d waṭas d iḥarkiyen ur n ttwattu ara, di 

tegnit agi yal yiwen deg-sen yeǧǧaten di teqqṛaḥ t ttuɣay s leḥya id d-ttbin, id y ttagaden ad y 

mmeslay. Ad d-yass was deg-s ur n ttagad ara akk. Dɣa ad n ssuter leḥsabat, ad nesbib, 

nezmer ad nesbib. Daɣen, daɣen, ad nerr ttaṛ yal mi nili nezmer, ad nḥaz aqaṛṛu… rebbi yezṛa 

acu ara yeḍrun, rebbi yeẓra melmi ara yaf uqbayli tudert ines n userked akked d tumert ur 

nettdum ara, rebbi yezṛa melmi melmi ara y ssbedd tamaɣant ufrar n ucebbel. Di lweqt agi 

tuddar mmutent. Timizar ttwattunt w di tefsut ad lal d tamaynut tawaɣit teǧǧuǧeg i tikkelt 

nniḍen uqbel imɣan, s ddaw n yigenni zeddigen anda id y-ttecṛuṛuq yiṭij y ttfeǧǧiǧen, igerdan 

nnaɣ, tilawin nnaɣ, imɣaren nnaɣ ttṛajun, s wul asemmaḍ, akken ad d-uɣalen wussan yelhan n 

tidett. Ussan akk s lekmel ur d-banen ara iserdasen-niḍen, ussan n ddurt s lekmel yiwen ur d y 

ttṛuḥu ɣer uhuǧǧu naɣ tiyita n rṣaṣ, naɣ asṛaɣ. Ttṛajun s tesmeḍ n tiggdiacku ɣur-sen ugaden, 

ussan agi, ussan-agi n ddurt id i t-ddun ɛaṭyent, acku aguren n usirem d lxiq kfan s kra n 

yimeslayen, dihin, di taggara n umḍal, anida id yuɛaṛ waggaḍ ɣur-sen, imi argaz id y caɛyen 

yezmer s waṭas n umesday n umeslay ɣezzfen tukksa n unegriref, wa ad tili deg umkan-is 

tumert. Maɛna hatan imeslayen nni ɣezzifen id aɣ-yaɛnan ur kkisen ara anegriref, ur d-aɣ 

dewwi ara tumert. Nnnan-aɣ-id s ufraray: « Rǧu », « ilaq ad tterǧuḍ ». 

Mi ara ad as-t-iniḍ i win yemuten ad yeṛǧu, ad ak-id-yerr: « sɛiɣ taɣalt i wayenni. » 

Maca amuddir? Amuddir, d lmut kan ara yemmet, netta daɣen.    

24 di Furar 
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Deg At Fṛaḥ, ttwanɣan semmus n yemdanen. S warway. Yiwen kan id yseyyan ad d-

isellek imanis umbaɛd ad id d-iḥud ɣef yiman-is uqbel aɣelluy. Atan aɛni argaz yefka iman-is 

d asfel akken ad iḥareb imarwuya nniḍen. 

Di Tmazirt, ttwanɣan sebɛa n yemdanen. Wwten ilemẓi s ṛṣaṣ umbaɣd ttfent w ḥebsent 

di ugrur imi yella y ttazzal mbaɛd tiyita n uḍaṛ daɣen nefka abray akken ad t-idnadin. Anaɛṛuḍ 

n trewla ! 

Di tegnitt-nni n uzḍam, iserdasen ttawin-d tiyuzaḍ d yewtal, neɣ tiqecwalin tiqdimin si 

dexxan, neɣ tiɛewzintirifiyin,ibeṛnyas-neɣ tiẓerbiyin, usɣunen s tawila imaziɣen maca ayagi 

akk axir idrimen n lkaɣeḍ id yessnen. Diɣnetta ufan-tt s tiḥercitameqqrant. 

1 di meɣres 

Ddurt-agi, yella neɛa tarzaft n unebdad Bignun. Yeḍra wayen yeḍran deg umkan w 

yussad s timmad-is le sous-préfetakken ad yerked. « Nettwaɛreḍ » ɣer tafugla, nemsaɛaf 

akked d y inelmaden akken ad ilin cwiṭ kan n yemdanen. Llan daɣen ixeddamen akk niḍen ula 

d icawciyen, amesɣaṛ n tɣiwant w ahat amnawel. Maca ulac akk aqbali. Yella umeslay si 

uqerru, win n unebdaddaɣen taggara-s. Ǧǧiɣ-d deg ayagi akk asiggez qaṛṛiḥen ɣef kullec, w 

anebdad i werǧin twalaɣ ittban-iyi-d ḥnin w yeḥṛec. S tidett d argaz yesɛan azal daɣen seḍḥaɣ 

s yimaniw, ɣur-s, ɣef yirgazen akk id y neqqen d widak y ttmettaten. Yerna imi d uɣal-aɣ ɣer 

uɣerbaz-inu ḥulf-aɣ s usteɛfu imi nesr-aɣ-d deg lɛaṛ agi xas nniɣ i yiman-iw, hulfaɣ dakken, 

seg ul-nsen,ur qbilen ara yergazen nni, llan wehmen, uysen daɣen ḥeznen mliḥ, am nekk 

swaswa, akken n ttwaɛebbeẓ s yiwen n draɛ aderɣal, daɣenaɣalaf n yal a3eggal tenqeṣ mliḥ, 

naɣ yenqeṣ ɣer cwiṭ, qqimen-d weḥdensen mekṛuhit wid yella ẓewṛen, sfukulen s 

usigwad.Yezmer ahat llan imaɣlayen deg-s amḍeṛṛiakked d umigaw nuselkemtṛuḥ-asen 

imiren cciɛa, ssemdayen ttemxalaṭen ttḥulfun s yiwen unegriref, d yiwet n tisufḥa. 

Send-iḍelli, ẓedmen ɣef umkan n tɛasast deg uzal. Deg yiwen n lweqt, taywalt ḥebsen-

tt s lebɛed n kra n yigmimen, rrif n Tewrirt... 

2 di meɣres 

Ulac acu iigezmendeg ucekkel n ukellax. Maca ttwanɣan aṭas deg Ɛezuza. Iserdasen 

wwten s ugacur imdanen imegraḥ deg Ugemmun. Ssbaḥ-agi, amuti deg ubrid n At Ɛtelli, 

ttwanɣan deg-iḍ ɣef lɛacṛa n ssbaḥ. Acu yella y xeddem dagi, amuti-agi? Ahat yella deg ubrid 

seld amkan i deg ur ttḥewisen ara yemdanen? Ahat kksent-id di lḥebs akken ad tɛadmen? Am 

liḥala n uargaz n Ɛezuza mlalen-t aṭas n yemdanen wid id d-yewwi ɣer taddart-is s temsetla, 
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iḍelli ssbaḥ. Nɣil dakken ad neddu yides iwakken ad nessefqed naɣ ad nessexdem umlan id 

aɣ-d-imudd… Ɣef tizzarnin amestul ad iruḥ ɣer tɣiwant akken ad as-isebgen lmut-is. Yemmut 

deg umennuɣ, i d-yenna umestul.  

Di Bni yenni, n ssaweḍ ad n ssufaɣ tarvbaɛt. Dɣa banen-d iserdasen deg-iḍ. Ḥewṣen 

inesmuggal akken ad ten-cenglen. Yiwen seg-sen yewwet s rṣaṣ daɣen iḥedder poste 

militaireid tiḥamin. Turayerwel. 

Deg tiẓunin yemgaraden, nebhen-iyi-d ad ṭṭefeɣ ixṣimen yeffɣen i ubrid, mi id ten-

ssurin, llsan llebsa taɛṣekrit w uɣalen dikluccaṛen.Sliɣ s lfeṛḥ s rwaḥ n Mass Acard.1 

 

 

 

 

 

     3 di meɣres 

Ukren Belkhir afeḥli seg tmanya wussan ayagi. Wagini, acu id yexdem? acu id 

xedmen akk yemdanen nniḍen seld asalag srid? llan tamrawt, dagi. Yerna imeslayen n ukabar 

n negrawla F.L.N. ttukabaren. Yarnu, medden akk qeblen dakken iṛumyen ur bɣin ara, 

nneɣni, yeḥzen, yemmuɣben, acku iṛumyen ttzaɛafen, ḥebsen naɣ neqqen.Medden akk farnen 

ad ttihin ɣef iṛumyen, akken ad t-arren daxṣimakken ur yettmettat ara d aḥarkiw.maca ad 

kemmlen ad mmten daɣen d iḥerkiyen, ad s leḥya akken « imeṣfiyen » ttmuddun-d ajeɣbel 

dakken ad ilin s tidett d imeṣfiyen, iw akken ad lemden ibehlal à s’aguerrir, akken ad d-erren 

aṣaḍen uzekka n tegrumma tazzayrit bla alway ḥeqqṛen isseɣ nnaɣ acḥalaya ad yeḍmen ilebda 

s warway tumert i yal akk taǧǧalt d yigujilen. 

Di leɛḍil, di tuddar, imdanen bdan ɛaggun seg-s.ad sen-ssuter idrimen, ur zṛin ansi id 

kkaten s ṛṣaṣ fell-as, ssutren deg-sen ad snubgen iserdasen wa ad qedcen fell-asen akken ilaq, 

ilaq ad gezmen isawalen akked d iṛumyen daɣen ilaq ad xedmen kullec am akken ur ten-

yettxaṣa wacemma. Ilaq ad arren kullec beṛṛa n usaḍuf daɣen ur ttaɣen ara awal- maca s 

tidderɣelt-ad ilin beṛṛa n uṣaḍuf. Inebdaden n tuddar akken sɛan lhiba id d-ssasayen lemqadṛa. 

Nutni ttlusun llebsa tamaynut, d ibelbulen d iwfayanen daɣen d amzuxu. Yerked yakan deg 

 
1 - Tigezzam n taɣemsa deg 2 meɣres : « Mas Achard, anebdal wis sin n taɣiwant yeddukklen n iwaḍiyen yeǧǧa-aɣ ad nettiki 

ɣer uxeddim-is amaynut di batna ! » 
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udabu. Tura seg-assa wwin tilelli. Maca qqimen-d akk wiyaḍ id yemmuten si laẓ, d tugdi d 

cceḥnan ukeččum. Yiwen was ad sen-yili qeṛṛiḥ i yilelliyen. 

4 di meɣres 

D bab-as n Gul id d-yusan ad iwali mmi-s id iyi-d-innan s wayen id y ḍaṛṛun dagi. 

Assagi iṛuḥ Guel s yiman-isɣer dinna yuɣal-d. yetḥeyyaṛ. Tenna-as tmeṭṭut-is deg ukṛaḍ 

aneggaru, azal n ukuẓ n wussan agi, iserdasen ur stehzan ara di tɛasast n teqcict. Deg iḍ, mi 

ara ad d-assen ad sfqeden ɣaf yexxamen n widak-nni id y rewlen di taddart akken ad tṣṣen 

umazir, nutni ur d ttafen ara wid ideg ara cikken, maca ad afen tilawin-nsen d tisetmatin-nsen. 

Tikwal daɣen nsel i tilawin ttmeǧǧident. Aqebṭan yebɣa maḍi taddart ad ttyar di ttufiq nsen. 

Yella ilaq fell-as ad yaf abrid amek ara fennrentilawin si tama n yiserdasen. Tarrayt agi 

teffugger yakan deg iwaḍiyen. Yezmer lḥal ad tt txedmen ɣur-naɣ. Tuɣ, ma yella wamek, 

Guel yebɣa ad yawi tamettut-is ɣar dagi akken ad is-seḥbiber fell-as. Yezmer ɣaf umdan ad 

tyeqbel wa ad y ssḥasef ɣef widak ur nessaweḍ ara ad rewlen… naɣ ma drus irgazen-nsent! 

-Hatan, nniɣas, d abrid ur nqebbel ara akken ad serḥen i tilawin. Abrid agi ad ttefhem acu 

teswa lqima n tṛad, daɣen zaɛma ṭṭafaṛen iṛumyen n lezzayer.Tikwal amdan yessteqsay ayɣer 

iserdasen ttextiṛin tagnitt agi akken ad beɛden ɣef taddart nnaɣ wa ad ṛuḥen ɣer y imukan 

nniḍen ad nessuter tudrin nniḍen anda id sɛaddayen timeṣaḍin n ikerri d tẓarbit n taḍuṭ.Nek ur 

d sbanay-aɣ ara dakken ilaq ad n kkes akṛaḍ wa ad n ḥbes tikaṛṛusin iɣumen s leḥrir maca 

tarbaɛt tamectuḥt n taɛesast id-yettṛuḥun deg yiḍ ad xedmen tirza nsen indiscrètes uaksaf, 

ayɣer umlalen ara akked ttarbaɛt iɛesasen nniḍen deg « amuran yaɛlan di tṛad »ara t-id is-

fehmen yid-s ?tusa-d tikti s timmad-is ɣer Guel trggi deg allaɣen n yemdanen nnaɣ wid yaɛlan 

deg naɣ s tidet. 

5 di meɣres 

Iruḥ cef ɣer tewrirt. Jemɛen-d akk imdanen imi fkan axeddim n tɛassast tis kṛaḍ id y 

rekden di ljamaɛ. Faṛḥ-aɣ, i d-yenna, imi tɛaṛeḍ-ḍ ad tt ssuuter-ḍ axeddim n uɛesas wis kraḍ.1. 

Ayagi yesbeggen-ddakken telli-ḍ yid-neɣtebɣiḍad nsseḥbiber fell-ak. Dɣa, d azref-inek w ad 

ak-neḥrez ɣef wid yebɣan ad ak-nɣen. Aqlik yid-neɣ, imi maci kan tssuter-ḍ amkan wis-kraḍ 

maca ur tkukraḍ ara ad tmudeḍ lǧameɛ akked tadanit n lğameɛara yilin am lbaṛj n 

tɛasast.Iwwa! ayagi yessefṛeḥ-iyi-d, akken tettwaliḍ. 

 
1 - Hamad yenna-id dakken, anɛam ih ivan-d dakken kra ssutren axeddim agi. (tirit n F) 
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« Tura ad ak-ssuter-aɣ taɣawsa nniḍen. Ad d-nesbedd Ǧemɛed y id-fren-ḍ 

igensasen1.Ihi, aniwi I d igensasen i nekk?iyi-qerben. 

Walaɣ. Tebɣam ahat ad ten-id fren-aɣ. Axa! dayen id y sehlen. Ad siggez-aɣ ismawen 

ɣef yixfawen n lkaɣeḍ wa ad d neddem s warway. Ur y ttili ara acu ara d iniɣ naɣ ala ? … 

Aqebṭan ikemmel asun-ines deg tsusmi d uɣilif. Ulac win i d-yessutren amkan wis-

kraḍ; ulac win yebɣan ad yettwafran yisem-is; ulac win yebɣan ad yettwaɛelleq neɣ ad 

yemzel. Bni yenni ur tebɛid ara ɣef Tewrirt. Gar-asent, iserdasen ttṛajun s laɛqel d akken 

aqerru yefren-d tiɣtas. 

6 di meɣres 

Irkelli nettṛaǧu s lxiq tuɣlin n Guy Mollet si Marikan:yella dakken ilaq ad yeseḥbiber 

ɣef Lezzayer imi d yuɣal si Marikan maca iban-d usteqsi s wazal-is ilaq ad yefru s texxamin s 

uqbel: d tamsalt deg-s ad nwali ma yella ayefki ad yali di ssuma ddaw kuẓ n tmerwin neɣ ala. 

Ma dayen yerzan Lezzayer ar deqqal ad nwali. 

 

16 di meɣres 

Lliɣ di tɣiwant akken ad sleɣ dakken ad neldi adigan amaynut ara yuɣalen d tasmacca 

aɣurbiz. 

Nettheggi ad d-nejmeɛ igerdan di tuddar, nebna dakken ad yili usɣurbez amagnu dagi 

ussan-agi kan. W ad tili tulya n tasmaccailaq ad isɛu udem n lufequffir maɛna s leḥdaqa. 

Ufiɣ aqeṛu yeččuṛ d asirem: leqbayel aɛyan deg iɣewwaɣen; uɣalen-d Leqbayel s xilla, 

iban-d akken ilaq di tɣiwant anda agdud yecekta ɣef uxeddim. Amdakkul-iw L. yarbeḥ s 

lekyasa udmawen akk necṛaḥen cummen abeḥri yezmumeg umṛay. 

Ssegzan-iyi-d belli ad ssilɣen iḥerkiyen wa ad sḥarejen imdanen. Imezwura ara y rewlen 

ad ttuɛaqaben akken ad bɣun akk wiyaḍ ad ruḥen s lebɛed. Kullec yettak-ak-id asirem dakken 

ardeqal ad nizmir ad nbarreḥ tifrayin n Tmaziɣt.Ay-agi ad d-yeglu s umazrar n tifrayin 

niḍen.Dɣa ad d-yuɣal teflest cwiṭ cwiṭ s lemɛawna wa ad d-uɣalen wussan igerzen. S tefsut 

akked d uɣurar. 

 
1 - Dagi, s shala kan d tamsalt n wefran n yilmeẓyen wid ara d yesuffeɣen iɛesasen ara yxedmen ɣaf taɣellist n taddart. (tirit n 

F.). 
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Deg yiwen n lweqth uguren rennun-d di Fṛansa daɣen la chamber ad meslayen di ddurt 

yakk akken ad ɛaṛḍen ad ttɣelben. Mas. Muli yugi ad yeɣli ɣef ukuẓ n tmerwin sous de uyefki. 

Ayagi akk d aserti tin i deg nebda ameslay. Dayen ibanen ad nesseḥbiber ɣef Lezzayer. 

Tikkelt nniḍen, w tikkelt nniḍen, ur d nenwi acemma. 

Iban-d dakken, tura, imi id aɣ-d-ssawlen, iṛumyen arran liman nnaɣ yettwasenttarran-tti 

lmektubi tiririt ɣef usteqsi ameqṛan, yiwen akk n usteqsi: ad tt-ttwaḥrez lezzayer neɣ ad 

ttnexṣaṛ. imi inselmen tteklen ɣaf lmektub akken ad ḥarzen tudert nsen naɣ ad ffɣen seg-s 

Figaroimsekliiberreḥ-d taḍwilt ɣezzifen id yettalsen ɣaf ucelqef, ahettek id syeḍṛan d lmut n 

Pierre Brossolette, d assaḍ n usegdel. Wwiɣ-d aɣmis agi daɣen dakken aqmis n dduṛt ixebbaṛ-

aɣ-id s lmut n Mehidi, ameqṛan n ukabar n tegrawla F.L.N. id y ttwaṭfen win iɣef ilaq ad ineɣ 

ian-is di taxibbat. 

Iberreḥ-d uɣmis tira timezwura n Serban-creber. Igerrez. Maca tadrest ad tt seɣḍel nnig 

yiccer-ines is qessiḥen.Dayen ibanen. 

Amṛay n unmalu n imsedduyen (amaynut) i d-yura d axen n tenffult ɣaf ayen yaɛnan 

asalag : 

« Iselmaden, nutni, banen-d dakken ddurin seg ufcal. Yerna, di 28 yennayer, kra ǧǧan 

aɣerbaz, ttun aselmed i d-wwin seg iselmaden imegrawen ttwaḥemalen, ttun lwajeb-nsen ɣef 

uselmed n yigerdan ttwakelfen ad seḥbibren fell-asen. 

Ǧǧan aseɣlef-agi igerzen, ǧǧan lexdayem-nsen bla awal, ur sɛin ara ula d tabɣest 

akken ad d-inin ma yella ttbanen-d d lxuf iyugaden naɣ d tamedlit. 

« Ma yella nezmer ad asen-d-nsenfali ɣef wayen i d-nettḥulfu am tegnatin-agi, ihi ad nini 

widak-nni i d-yeɛfesen lwajbat-nsen ilaq ad qeblen, bla awal, inalkamen n tikli nsen… » 

Ɣurneɣ id y ttwehhi yettban-d ad aɣ-yettmeslay: « afud igerrzen n yiḍ ameggaz, ilaq ad 

ttesɛuḍ tabɣest, ad kinɛel rebbi. Kunwi d iḥerkiyen, neɣ ala ? dɣa, ad ad tt barreḥ-ḍ s ṣṣut 

aɛlayen bla ma ma tenniḍ-d. » 

Mass aɛziz, tettuḍ dakken iḥerkiyen daɣen d ibehlal. Ilaq ad ten-saɛef akken llan … wa ad 

nkemmel ad ten-ɛlef, imi ma yella neǧǧaten i lɣerḍ nsen, ad uɣalen d uḍɛifen, d ujjixen. 

Dayagi id ten-yerran d iḥerkiyen. Ndemmen fell-as annect ndemmen imi d ibehlal. Nɣil 

dakken ur tezmir ad texdem acemma. 

 

18 di meɣres 
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Seg dduṛt ayagi swaswa Mazari amecṭuḥ yettwanɣa s rṣaṣ deg iɛazuzen, acer, deg-iḍ, 

yeqṛeb ɣef umkan i deg nɣan bab-as aseggas iɛeddan. Bab-as yella dukyis, ufant dinna ur bnin 

fell-as yettwanɣa daɣen s ugacur. Mmi-s yella d anelmad deg uneggaru n ulmad-ines, 

yettheggi aselkin ines, nella akk yid-s akken ad sen-seqeṣ anegriref-ines : yečča bbaṭel deg 

tesmačča, yewwi-d agerdas-ines. D aqcic afeḥli n arbaɛṭac iseggasen. Uqbel ddurt agi wwtent 

iserdasen s rrṣas, ur zriɣ ayɣer. Wid id tiwalan nnan-d dakken ur yettwaɛqal ara 

 yezmer lḥal uqbel ad t-nɣen hettken-t.  

Ahat hettkent akken ilaq almi yekfa imi nella s lebɛed… Mazari amecṭuḥ tura yerna 

ɣer bab-as maca teqqim-d tyemmatt deg unegriref. 

Zriɣ daɣen dakken anelmad nniḍen seg inelmaden inu iɛeddan n Tewrirt At Moussa, 

argaz, netta, yeblisi daɣen yewwi lemḥella deg ufus-ines : yella d maquisard. D yiwen ger 

inelmaden izewṛen di tzeqqa, d aqcic tenace daɣen d afenẓay. D acu id tyewwin ɣer umadaɣ ? 

anida ara tyawi tura ? Manser ameɣbun, kečč daɣen qrib ad ttḥebs-ḍ anegriref maca ad 

ttiḥwiǧ-ḍ tabɣest inek.Ɣleq uglan-ik, cudd lbunya-inek, am wakken i d-txedmeḍ yiwet n 

tmecṭuḥt deg uɣerbaz.  

Deg tamesla n laṛebɛa n at yiraten, tthettiken am yal amkan nniḍen. Wdak nni id d-

tteffɣen ḥekkun-d ɣef tiyita, trisiti, tazeggart, d wayen nniḍen. Widak-nni ur d n tteffeɣ ara 

mazal ad tteffɣen daɣen, yiwwas, ad ten aff deg teḍwiqin n tuddar nsen, teččur d ṛṣaṣ. 

21 di Meɣres 

Nettheggi s lemɣawla i tulya n tecmačča taɣurbizt ur d yekfin ara maca anda i d-

mudden tiram timeqṛanin ass n arim i twinest n yigerdanara awin ikamyunen yal sbaḥ di 

tuddar. Igerdan uɣalen ɣer uɣerbaz s ustehzi n wukyisen. Faṛḥen imi ččan akken ilaq daɣen ad 

ḥekmen di mass seg ul-nsen. Tulya ad tili gar-anaɣ d tlata wussan s tilin n général, du sou-

préfet akked colonel. 

Ilaq ad ten-qableɣ wa ad sterḥebeɣ yis-sen.Ad ten-ɛaneq ɣef tegnit agi. 

Sen-iḍelli, aqebṭan yessawel-iyi-d uqebṭan akken ad nexdem « timlilit n tidett ». Di 

tazwara kra n timelmaḍin ɣef tafugla, daɣen kra n yisallen n usirem ɣaf tikliwin timeqṛanin n 

wegdud, taggara yennay-id bla lebɣi-s ad sersen deg ubṛaḥ n uɣerbaz tamenkayt n sdis n 

lmitrat di teɣzi anda ara nessali tifatin s temɣer. Ad yili way-agi s tirzi n igerdan, di tsusmi 

tamṛabedt, akken ad as-mudden azal i ssenjaq. Ccɣel agi ttɛawaden-as yal tikkelt di ddurt. 
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Beggen-aɣ-d s ufraray dakken yal tanebbaṭ iban-iy-id yesɛa aṭas azal akken ad ttikki-

daɣen tamsalt teqqim-d i umsefqaḍ akken ad y d-imudd iwellihen, dɣa ilaq ɣef uqeṛu ad 

yenermes yid-s. Qqiment temsal dagi maca, iḍelli deg yiḍ walaɣ tamenkayt tusa-d akked, d 

uxeddam di taggara. Aqebṭan yella ulacti di tɣiwant ruḥ-aɣ ssuter-aɣ deg Unebdad  ad yass. 

Anebdad sdat win id smektaɣ ccfawattiɛeggunin (1941-42) yufa ticetlin ur nefṛiḥ ara iɛuhed 

ad d-igerr iman-is. Imi id uɣaleɣ ɣer uɣerbaz, tamenkayt tebded ɣef usawen deg-s ufrarent-d 

semmus n ssenǧaq timecṭuḥin. Sbeḥ-agi isenǧaqen ttredwint yal ass maca ad nqabel 

inelmaden deg ass n sem kan. 

 

22 di meɣres 

Mraw n tisuṭsin. Ur d yewwiḍ ula d yiwen unelmad… 

 

28 di meɣres 

Ddurt umugget. Sem iɛeddan, ur nesɛi ara inelmaden. Mlaleɣ akked d uqeṛu, deg yiḍ 

di tɣiwant. Yella yuɣal-d seg uxeddim « iygerrzen ». Yella yefraḥ, yemxelxel ciṭuḥ, am 

umenkad ara ad yassen ad yessɛadi akayad iweɛren. Yessegza-id :  

- ssbaǧ agi ruḥaɣ ad jemɛ-aɣ inelmaden. Ulac ula yiwen. Ifellaɣen ɛaddan-d laɛcagi sḥaṛmen 

aɣerbaz. Ahat kksen kran y igerdan. Abray i wiyaḍ akken ad ffren. Ur semeṭ-aɣ ara. Lliɣ zṛiɣ 

ansi id d-ṛuḥen, nṛuḥ ad d-nessekfel iɣewwaɣen deg uxjiḍ nsen ɣer tama n Mɛawya, El 

Misser.  Igemmaḍ : timenɣiwt n semust temrewin n yemdanen seg-sen anebbaḍ, lemḥellat 

arrantet-id, tarbaɛt n Iciriden tettwahud. Ferḥeɣ. Nḥella-d tifrat. 

Zzati, yessawel i unebbaḍ igemmaḍ n tuffɣa. Gziɣ dakken ɣer tama n « tidwas n ubray » ur 

telli ara lexṣaṛa. 

-Yerna-d daɣen, ur tekfi ara. Azekka ad tt-nerr ur ttiliɣ ara akk akk kamel. 

- Mazal yella unermes ? 

-Ugar n wayen iɛeddan. Tesṛeḥbem s sin n yimuta, anebdad. Neldi tasmačča. Inelmaden, 

ad ten-id n ttaf yal ass. 

Sed, tamdint tettvan-d texla seg iserdasen. Leqbayel usan-d. si El Misser nnan-d dakken ur 

negrarfen ara aṭas seg ukṛaḍ n temdint maca dakken, di Maouia, yella acu yeḍṛan. Tikuptiṛin 

ttɛaddayen ttuɣalent s iceryunen. Tamdint temmut ɣaf sebɛa n ssbaḥ maca tessider-d ɣef 

lɛacṛa n tmeddit seg umetṛaḥ nesla-d i zhir n imselḥuyen, tiẓẓift n yiserdasen tuɣal-d 
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Acer, tikupṭiṛin mazal la ttɛaddayent, asaḍrer tberreḥ-d tamidi n tlatin d Sanet ttwanɣan di sin 

wussan seg-sen anebbaḍ ameqṛan (1)usan-aɣ-id isallen s ufeddex n semmus d lmut n wayeḍ si 

tama iṛumyen. Leqbayel n laṛebɛa n At yiraten ttṛaǧun s uɣilifisallen tama-nniḍen. 

Arim. Tarmest ad tili akked d inelmaden-nnaɣ iwḥiden, id yellan di ammas. Tella 

ṛqiqet. Tasarawt sɛan tikli tamsarit d tuḥdiqt. Ur ffiren ara fell-i lekyasa-nsen banen-d qeblen 

tunnubga ixulfen i d-asen-yettwafken. Am nekk, imseddu ameqṛan ur yebɣi ara ad yeǧǧ aḥric 

aɣurbiz. Leqbayel yettwaɛerḍen ad ḥedṛen ur d-ussin ara. Tameɣṛa n wanecten n tɛllamin 

tezmer ad ttesker cwal ladɣa mbaɛd imenɣi id yeḍṛan idelliTameddit sliɣ dakken tamaɣant i 

xedmenyimjuhad ur yettcabi ara am win n usaḍrer… 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 di yebrir 

N deg uɣmis n 30, assaɣ id y feṣṣlenDa qasi Yazzomène, yenna-d tigezmi n ujernan n 

Lezzayer tenteḍ ɣer taḥacit n manuscrit. 

 

Tirza n des n yimenzaden.Lɛeṛbi yeǧǧa ul-is ad yemmeslay. Yesmektad igenni y 

ttemciliɛen, tiqucac n wedfel n ǧeṛǧeṛ, asiremn usilel d teflest id y ṛeṣṣan. Umbaɛd yerked 

lfaṛḥis imi yewala neqqen Leqbayel daɣen sellen s zzux uẓawan aserdasi igerrzen w teɛǧeb-

asentiklin timenɣiwt iserdasen.Deg uɣerbaz, nnan-aɣ-id slekyasa ɣef wayen ur d-yenni w ad 

iḥulfu s wayen-nniḍen ɣef ayen ara nḥulfu nekkni. Ar taggara yufa-d ger lemɛawna wid 

yesɛan ccan id yeqqimen deg uxxam s leḥder.12 

 
1 - Agzam y dduklen. Yura y imceggeɛ n ujaṛnan n yal ass : « wid yennejmaɛen zuxxen ṛeqqen ttelmaden s uẓawan n tṛad i 

yessakin tantala-ines deg-neɣ asirem d laman… » 
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Lxuǧa akk d umṛay-ines xedmen yiwet n tdukli id y gerrzen. Acekkam aheqqani d 

iminig ɣef tdukli-nneɣ ɣef ssebba yelhan daɣen iɛawen-aɣ twehha-aɣid dakken tewwi-aɣ-id 

lexdeɛ.   

    Tanemmirt, ay aɛziz-inu. Ur nettmuddu ara deg tecbikt akked d tɣennant n yimṛayen 

akk d lmuḥal ur ferrun ula d yiwen umdan… ad yili danjaɛ-nniḍen kan daya. 

Deg yiwen uɣmis, taggrayt i seḥzanen n ucelqef n ddreɛ. Ibaned di tmenɣiwt deg uɛesas-nneɣ 

afellahi aqdim n At Dwala. Sin ḥkemnasen s lmut. Sin n yimelsiwen, mebla akk ccek… 

Sliɣ daɣen Mazari tamecṭuḥt tesɛaalwes : winna, anebdu yezrin, yenɣa di laṛebɛa n At yiraten 

aserdas rwwtent srid s ṛṛsas. Mazari taǧǧalt texṣaṛ argaz-is, mmi-s, d uḍeggal-ines. Ungal. 

Ungal yesseḥzanen 

Mass-nni id y-id-inan deg fuṛaṛ : « ad neḥrez leqbayel. Ma yettuḥettem lḥal mebla 

leqbayel », sɛan lḥeq. Tamurt la txellu. Win akk izemren ad iṛuḥ, ireggel. Tamnaḍt megdulen, 

tamnaḍt n lmut d jahenama, ahettek, laẓ, aseklel, tikerkas, yedda, maca daɣen cedd, asirem 

uslib, astehzi aderɣal lqella n uxemmem. Ala, ad yaɛeṛ mliḥ useḥbiber ɣef temnaḍt n leqbayel 

mebla Leqbayel. 

 

 

1.Yeɣra, Aɣmis n le Monde n 30 meɣres, amagrad n wegraw imsekli i yecebḥen akked d 

walluy n tikti n temsalt n timmuga tazzayrit. Amagrad yettsemmi : « i wesdiwen ilelli ɣef 

timmuga tazzayrit. » s tama n J.A. nekni, M. A. yettales-as-d s imeslayen  igerrzen, imi deg-s 

yusem ɣef imaruyenlɛali n iṛumyen, tinnawin id mudden inesmugal n F.L.N. simi kan id 

texdem di Tunes asarag n taɣemsa yettuaḍen. Igerrez. Saram-aɣ i wid yettfen aɣalaf id y 

neɣden n tṛad-nnaɣ w neqbel uguren, ihettiken, timenɣiwin akk, lmuta akk, tugdiwin akk am 

suma yettwaḥetmen n teslullit yeddan d wegdud azzayri d usilel n tidett, i usaliur nettuṛaǧǧu 

ara maca tudert mebla yis d awezɣi sya d tasawenti wargaz yuklalen isem-ines d argaz,akken 

ad serḥen wigi i tiɣṛi i turda tafṛansist, i teyweny arkelli wa ad ssutren deg iṛfiqen-nsen ad 

stɛaṛfen yissen ɣef ay-agi, tiɣṛi ilaq ad d-kker.Maɛna ayen M.A yettxemmim d akken ilaq ad 

asen iɛkker tamsal ? 

 Yenwa s tidet d akken ṣṣut-is yecban ssut n takarrust yettawin imuḍan ɣer sbiṭar ma 

terna-d ɣer ubaraz n yal ṣṣut yesɛan tulluɣin timazlayin ad tili d asuter nneɣ anegarru ? ma 

yumen s tidet, yesɛa azref i tejmilt n lebda n weɣref azdayri akken ma llan i yettafen di 

teswiɛin n ddiq lexyar deg tarwa-s imaflasen, cwit n wayen d yeqqimen si tɣerma n 
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yimasiḥiyin, ur t tejji-ara ad yeṭṭef amkan meqqren ; maɛna aqcic amaflas d bu tidet, M.A 

maci d aqbayli. Ayen ak i d-aɣ-yeǧǧan d leqbayel inker-it. yessuter kullec i Fransa, Fransa 

tefka-as d kra s yessuter. 

 Leḥdaqa d yettbegginen tezdeg n wul, yesḥjaben s leḥya lebɣi yettwaffaren, tirga ur n 

teffeɣ, d yir leḥsab, M.A d bu tkerkas yebɣan ad yesɛu amkan aɛlayen. Yfaq di twaɣit 

yessuzlen idammen, id aɣ imeḥnen tlata iseggasen aya. Am tid yettmeǧǧiden, ur ttɛazint win 

yettwaḍelmen, iḥeqren win iḍelmen.  

 

Mebla ccek, ur d nniɣ ara Fransa d aɛdaw, d adabu maci di Fransa id yewwi urgaz agi 

abaɣur ines, am nekk d waṭas nniḍen, leḥya tessawal i tsusmi, d tebɣest i umennuɣ ɛinani, ad 

ilḥeq Abbas, amedya, nebra i kra d newwi akken ad nekcem deg ugdud, deg umennuɣ, ad 

iniɣ « aqli ger-awen, s ifassen zeddigen, lejwab d ilmawen, d nekk aqcic amaflas, heggaɣ ad 

xedmeɣ tamurt-iw » 

Yufa-d gar yilmeẓyen n Leqbayel annuz, d waddud amsari maɛna s wazal meqqren, ad 

ɛerḍeɣ ad tid-sfehmeɣ s telqay. 

Arbrab n taddart iluɛa ameqran n yemjuhad n tama-nniyenna-as : 

- Bɣiɣ ad dduɣ ar udrar, wejdaɣ ad sebbleɣ arwiḥ-iw, init-iyi-d d anwa i deg ara zwireɣ. 

- Ala, is-d-yerra. Telhid akka tellid, ur ak-neḥwaj ara deg udrar 

- Ala nekk bɣiɣ ad iliɣ yidwen, aɛyiɣ di tmeddurt n taddart, mebla aḥdif, ad tganiɣ i 

tugdin uxṣim, ilaq ad fɣeɣ syagi. 

- Ala, ur t-ttefɣeḍ ara taddart, tenwiḍ ur nessin ara « iɣarimen » ? ulac acu txedmed i 

wayen ɣef nettnaɣ, tura tebɣam akk a ttesɛum isem s wulac. D ayen turayekfa waya, d 

nekni id y rebḥen aḥric-a. d lmuḥal ad nebḍu yidwen ayen ɣer newwed, newwi awend 

tilelli, d nekkni ara iyilin d imḍebren fell-awen. Qqim anda i k-tuɣ. Nessen-iken ur 

tesɛi ara azal, kemmlet kan axeddim nwen, ad aɣ tesnusum wa tt-ɛasem fell-aneɣ, ma 

yella kra d yeḍran, ssirklin-ken-id, tettwaṭfeḍ, d ayen kan it uklaleḍ ara tawiḍ. 

Tidet agi yesqraḥen aṭas i teḥbes deg ilmzyen iḥemqen yeččuren d nniya, maca yiwen ur d 

iruḥ akken ad yemslay neɣ ad ifek tamuɣli ɣef isenfaren i uzekka n tmurt. Maci d « iɣrem n 

Lisban » d « axxam n tegrawla » 

 

As qqareɣ « D lawan ad steqsiɣ iman-iw » ur xeddmeɣ kra d aguren aya, as qqareɣ «  

d acu t wa ? » yerna tidet zriɣ d acu-t, maca ttfeɣ di tikta-w ur bɣiɣ ara ad uɣaleɣ ar wid n 
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leɛqel. Izdayriyen ttnaɣen ad kksen miḥyaf, irumyen neqqen deg-neɣ akken aɣ-d-qerɛen, tidet 

ur ilaq ara an nadi ɣef ayen nniden. 

Yerna, ma yella kra yellan. Ddaw n ttaq-iw, tamsekfalt tsekfal di rmel d siman. 

Laqbayel reggin tumyilt d siman akken ad bnun, ajenyur arumi ihegga aɣawas, iremasen n 

telyan d wid n l’Espagne llan-d ɣef uqarruy n yiwen usenfar ameqran. Ixeddamen iqvayliyen 

reggin siman akken reggin lwaqt, zehun, ttɣawalen melmi ten-id-walan, syin ad uɣalen ɣer 

tifunyent, di ɛecra yid-sen ixeddmen am yiwen. Iḍ di taddart, ttasend ɣursen yemjuhad, 

ttɛawanen ten s wyan zemren. Di tagara n ddurt ad ruḥen ad awin lexlas nsen, ɛecra ad awin 

azal n lexlas n snat n tmerwin, di leḥsab n tɣiwant adttwaḥsben d rebɛin. Di tɣiwant, lqebtan 

imceggeɛ d umɛiwen ines, reggin lkaɣeḍ akken ad arun ayen xedmen wa d sutren lemɛawna. 

D Q.G. n reggi idrimen nfereq ayen d nejmeɛ. 

Deg udrar akked d temdinin reggin terwiḥin ttjeggiḥen idamenn yergazen. Di tudrin di 

yidurar, iserdasen smarayen urfan nsenɣef terwiḥn ur nesutur ala lmut. Yella wayen niḍen, ur 

nezri ara anda s ttbut, leḥqed, ahuddu n wayen ur nemɛin d lebɣi n bennu, maɛna maci daya 

kan. Akken qqaren irumyen « aṭas n lexsara id yusan seg-neɣ, tura ad nelhi deg wayen yelhan 

a tarwa » nettara-asen « ad nwali, aṭas id-tefkam, segwul-nneɣ a yiɛdawen ». 

 

Deg wulawen-nneɣ, yeɣlid lxuf am wudem n tebɣest, leḥqed yellan zk deg ulawen ur 

d yufi ara abrid ad yeffeɣ. Irumyen, imi ur zmiren ad ḥemmlen yettuɣal-asen d urrif i xellsen s 

wid yuklalen s wid ur nuklal. Dagi i d tella lexsara tameqrant, ur n ḥellu-ara. Ayen id t huddun 

tayri. 

Wissen ma nezmer ad nini tayri-agi ur telli ara, i yellan ala lfayda ? yella wassaɣ d 

ameqran ger-aneɣ ur nezmir ara ad nsegzi iɣ-yejjan nedder akken mebla amennuɣ. Yella 

usirem ad nbeddel lwaḥid ayen i deg nettidir, ad nidir yiwet n tegnitt. Lekyasa yellan deg-sen 

tettajaten ad aɣ walin am atmaten, ur d aɣ ttɛanaden ara, ttajan-aɣ amḍiq maɛa akken kan ur d 

n tekk ara nnig-sen, akken ad asen nili d afus n tallelt si laɛḍil ad yaweḍ wass anda kul yiwen 

ad yili d umkan id as ilaqen. Tura mi d nessuli ayen yellan deg ulqaɛ n tasilt, ayen nebɣa ad 

nuɣal ar wayen iɛddan imi ur llint ara tkerkas ama si ljiha nneɣ ama si ljiha-nsen ? ayen akk 

tuzḍa n lehdur ?  Aṭas i steqsaɣ iman-iw, ilaq ad ḥeddreɣ leɛqel. 

Mmektaɣ-d d akken sendiḍelli, ffɣen warraw-iw deg yiḍ. 

04 di yebrir 
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Nniɣ-as : « ahat d lawan ad steqsiɣ iman-iw” Hélas ulac acu xeddmeɣ niḍen acḥal d 

aggur. Nniɣ-as “d acu-t”, yerna ẓriɣ d acu ṭṭfeɣ deg tektiwin, ugiɣ ad waliɣ tidet, izzayriyen 

ttnaɣen akken ad ksen taseglut ma d irumyen neqqen-aɣ akken ur nessawaḍ ara, ala di tidet ur 

ilaq ara ad nnadi ɣef wayen niḍen …ɣas akka yella wayen niḍen. Ddaw n ṭṭaq-iw, lemsaḥi 

twejwijent deg yijdi d ssiman, iqeddacen iqbayliyen ssexṣaren abiṭun akken ad ssalin 

ixxamen, afeṣṣal arumi ixdem-d tasegda n uxxam. aremmas n ṭṭelyan akked uneḥkam 

ixeddamen aspenyuli welhen axeddim ameqqran i wakken ad bnun ixxamen. Ixeddamen 

iqbayliyen ɛejnen ixmir daɣen ɛejnen lweqt : tqasiren, tɣawalen mi ara ad twali, daɣen 

seḥnunuḍen u staɛfayen, nutni di ɛacra am yiwen. Tameddit di taddart ad assen ibandiyen wa 

ad tniɛawen ayen iwumi yezmer. Di taggara n ddurt,ad awin idrimen nsen ad ilin di mraw ad 

awin am snat n tmerwin di lemḥasiba ad bnun d ukuẓ n tmerwin n yimdanen. Deg uxxam n 

tɣiwant lkabitan akked umɛawen-is aɛgaybi amuzzeg ssexraben leqwaɣeḍ i waken ad arun 

ineqqasen wa ad sutren isekbal. Di Q.G ssexraben imerwasen beṭṭun isekbal. 

Deg yimudaɣ di yemdint, nesexrab tudert daɣ nezemzir idamen n yirgazen ; di tuddar 

n yidurar, iserdasen sexraben teqla nsen ɣef itarrasen. Yettalaben ala ɣef lmut. 

Yella wayen yelhan, ur nezri ara ma aɣdim yeɣta, yella waṭṭan-agi ukelex n uhuddu uqbel 

lweqt dɣa cehwa i waken ad ɛawden a tɛemren uqbel lwaqt mačča mačči daya kan irumyen 

nand : “nekni anexdem aṭas n wayen n dir, nekkni ad ken-sextar ɣer wayen yelhan, arraw-

neɣ” 

Daɣ ad nerr fell-awen : “ayagi dayen ibanen nekni nesers deket n tebɣest, ilebden ur nkeffu 

ayen ur neḥwağ abeqqed. 

Ɣer Yirumyen, amṣuṭ ukebbu i wakken ur ttiḥmilen ara anda yettuɣal d agernun d 

aderɣal ɣef inanumen, anda yella dardik yessawḥacen s waṭas, d tin ur netewqim, yessexraben 

tayri. 

Ihi nezmer a nestaɛmel daken tayri-agi ur telli ara, ulac ayen nniḍen ala iglamen ? Yella 

wayen niḍen iwaɛren aṭas i usebgen mačča ayen yeğğan armadi d azubez, ɣurna yella usirem 

asemday i wakken ad selhu acemma addad neɣ nekni anessiweḍ ɣadi metwal tulut, yella ɣur-

sen usmir azekuzen tyitiwin yellan d agellez, teğğa-neɣ ul zeddigen tamlilt tis snat i ɣ-d 

yessutur i wakken ad yefhem deg iḍes i walel i wakken aḥarez daɣ nekni netɛawan seg ul 

yeṣfan agensi ayagi tamsalt n uremmes. Yiwen n wass ad yelḥaq i yal yiwen ad yili deg 
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umkan-is dɣa isenger lkarṭa turer ala lkarṭa d abattu ayen yebɣan ad yebren ɣer yezri i ɛeddan. 

Acimi zznuḍ, acimi awalen ? sɛiɣ aɛedrawi steqsaɣ, ilaq ay-d-yerr deg timunin. 

Tasebḥit ɣef tmanya , Cef iceyyaɛ ɣer ugdud : yettnadi ɣef temdint s taɣect meqren 

arwaḥ ikret seg imtarḥen-nwen imarkentiyen ganen tasebḥit seld n yiwen n yiḍ uɛiwez acku 

argaz-nni n Ramdan ihezem fell-aneɣ si tazwara n waggur , amsuget ameqran yenna-d : « akk 

irgazen si 14 n sna twaɛerden ɣer asdukel deg uxxam n tɣiwant  ɣef yiwet n tmeyyawaḍt 

yesɛan azal …. » neɣ : « yak bla aslid seg … » ɣer tagara : «  ɛedant 9 n swayeɛ d nefs wid ur 

netilli ara deg umkan twaḥebsen am lwu. »  

Smektaɣ-d lan yimayen, arraw-iw, ffɣen deg yiḍ, ufan tama n uɣerbaz taẓwaṭ n wilit F.L. N. 

sazen i iserdasen n ugacur, i iberkanen i izzayriyen n ugacur, tafransist. Tiharmat tenɣel di 

temdint…. 

Nekker-d i wakken a nesers cituḥ n tfasna deg uxxam uqbel aqelleb, tamdint tella 

teqfel, zdat yal tubbɣa yesɛa iɛessasen akked uzeɛbaṭi ibda ɣef tesɛa u nefs, tiberninin nneɣ 

tewwed-d di ssaɛa, arkataɣ aferray . 

Tameddit n wass, nesla s yiwen n umsuget, d alɣu s teqbaylit, yeflali-d d argaz lɛali id aɣ 

dimeslayen akenni d amjahed aqdim i d-yerra ɣef kra n wuguren dayen ixedmen anaten n yir 

umi yezmer. Netta d kra n umdan nniḍen yetmarriḥ di yal amḍiq, di tikliwin n ukraḍ. Yal 

tikkelt mi ad yelḥeq ɣer taddart, iskanay wid isnusu mi yella deg imudaɣ, widak yesɛan tawsa 

n tiwuriyin, widak yetɛawanen iɣewwaɣen. Lɛibad-agi skanen awurman ḥebsen, ngel adru 

itwalen bla imusal n tebzart. Ma yella nezmer anɛawen iɣewwaɣen agi d imeɣwayen yuklalen 

lmut. Ma yella d aṣaḍuf n tegrawla ulac d acu ara d-yini mgal. Ala deg umedya- agi, ilaq ad 

dmen yakk leqbayel ad ɛeddin ɣef imrigen. Ma u sɛin ara azerf i uselken. S ukeleḥ bla sured 

ad ffren akk inɣayen, sbawen ufan tisefrayin nniḍen, Dɣa ur ilaq ara ataṣ umagur ɣef waya.  

 Tili sneɣ ameqqran n lbusta n iɛeẓẓugen, isem-is Gurmand yella di Larebɛa nat yiraten 

si kraḍ neɣ ukuz n yiseggasen, d asenfar aceɛtan am umesmar, nef-is ifellaq i d-yusan yal 

tikkelt iqabel taneqqimut n umezgun amagam. Yettruḥu yal tikelt daɣen, ɣer usfru cfiɣd aken 

yetfuḥu yal tikelt d crab, d netta i yenɣan yiwen seg inelmaden-iw, ass-niḍen, iruḥ deg yiḍ 

ifegglen lposta n yiwen n umɣar d amddakel i wakken ad iberrez irgazen-is, dɣa I suffeɣ-d 

wayeḍ n umɣar seld mi tijelqed tislit-is. 

 Tislit-nni ur tebɣi ara ad ini anda ara taf argaz-is amɣar-nni iḥzen ɣef ubris iserdasen 

urgin ad meḍlen imi arac n taddart u tuɣalen ara ɣer uɣerbaz. Yeqqim dagi yumayen, mi d 

nesireg imdanen i wakken ad meḍlen. 
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 Mmi-s yesɛa lbak, yeḥbes agur uqbel, maca yesɛa di Tizi wzzu yiwen seg imdukal-is n 

tsenawit, deg unaray wis sin, amdakel-is yusa-d si Tizi wezzu s likubṭir yessufeɣ-it-id si lḥebs, 

isehl-as tiruḥin ɣer Fransa, asigan ihi yeẓra anda yella uqcic-nni, ur yeḥwağ ara ad iwwet 

tameṭṭut-is la baba-s, yella ahat asker. 

 Di tiɣilt, tikliwin n ukraḍ anezlu aqbayli : ” yettḥewwis imnejli”. Nnan: aneḥbes gma-

s, wa atnawi ɣer ugrur di tizi raced. Deg ugrur n tizi raced, tarudant n walasen timsensayin 

yetwacnen ihi, tarudamt n ugrur I waken sutren mmi-tsen ur d yuɣal ara seg udrur. 

 Dɣa, deg uɣdimen n wiyaḍ tulusen cituḥ, nsedwet di kra tellezriyin imahalen i 

nesefqad mi nezmer akked iwal selken, yezmer ad yelḥeq i waken ad mutel mi nsugnet mi 

yebuṣa ur yetmettat, ayen ur netekes ara ɣef lmut, yewweḍ ad ifeḍfeḍ ɣer walebɛeḍ i d-yerran 

ataṣ n tejmilin. Asuted –agi llan kra n wussan, yiwen n umdan yetwassen di bu smahel, winna 

I zlan deg yiwen n lwaqt, deg yiwen umkan mmi-s bla ma nettu wayeḍ i t-uran i ixedmen ataṣ 

n teqriḥt, tif ad yettu daken ad yar tanafa iğehden fdan. Nexḍa-yas. 

 Dayen kan rwes, telfiwin udɣar, n senḍel ticarafin, n kiwedatin ticarafin tajawant daw 

umadaɣ inuxelen. S umatu, imarkantiyen widak i bed ubernus beden s nuba-s deg tugdi, neca-

d, llan ur wqemen ara, ala baba-tsen i tkan ɣer unhar ala mmi-s ur yelli ara d amaglay. 

 Imi imdanen n tmeti iɣlin, tiɣtas iqdimen uraren ama ɣef tismin. Neteḥḍer akk i 

wehdun tezmer atels taɣara n uɣdimen, tatangat n uɣdimen n yirgazen ḥemmlen acḥal d 

iberdan ad sutren. 

12 di yebrir 

 

Tanzayt-a, lewhi ntmanya, lqebṭan yessawled i ugdud: iḍufed i temdint s JEEP s taɣect 

id yessakin imarkantiyen yettsenn, imi ɛyan seg wagur n Remḍan d yusan tazwara n wagur, 

taɣect yettɛaggiden teqqared « irgazen yesɛan kter n 14 iseggasen, ad asen ɣer tejmaɛt, d 

anejmuɛ yesɛan azal » « Win ur d nusi ara mi tɛedda d tesɛa d nnefs, yettneḥsab meckuk. » 

Ittafttaren ɣef id-yura ukabar n tegrawla F.L.N tessawal i yiserdasen isɛeddan ignan, 

iberkan, izzayriyen yesɛan laṣel d arumi. Ittafttaren ttwaferqen yak ɣef temdint. 
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Nuki-d a neqɛed cwit axxam uqbel ma ad aɣ-awin. Tamedint sirklin-tt-id, sdat n mkul 

axxam sbedden aɛessas, abaḥet yebda lewhi n tesɛa d nnefs, tewwḍed nnuba nneɣ i tɛedda 

ssaɛa. Kuleci iɛedda akken ilaq imi ulac akk acu id ufan ɣurneɣ. 

Deg uzal, nesla daɣen taɣect nni id yemmeslayen acḥal s teqbaylit, ziɣen wina id aɣ-

ibuḥten yella d amjahed yuɣal iḥerkkel, kra n waguren kan yexdem i yemdukal-is ayen ur 

yexdim urumi, yexdem akk ayen yezmer, netta d wid tt-icuban, mkul ma d awḍen ɣer kra n 

taddart ansa kkan yakan, ad inin anda ččan d wanda ttsen mi llan deg udrar, anwa d yefkan 

afus n tallelt, anwa d imudden tadrimt, wid akk iɛawnen imjuhad aten ad ten-id-senzen wigi d 

yettwasenzen ad tt-waṭfen, yerna neqqenten mebla ma ttwacarɛen, imi ma tɛawned ijuhad 

tettwaḥsabed amzun txedmed tucḍa d yessasen lmut, d wagi id lqanun n lgirra, maɛna ma 

akka ilaq ad awin akk leqbayel, ad ten-sɛeddin akk di tjenwitt. Imi ur sɛin ara azref aten nɣen, 

ilaq ad neffer akk anect-a n lbatel iɛeddan, ad ten-nekren, neɣ ad sfehmen d acu i xedmen. 

Mebla lketra n usugen. 

Waqila ssneɣ aqarruy n lkazirna n Iɛezuzen, isem-is Gourmand, di Larbɛa nAt Yiraten i yella 

azal n 3 neɣ 4 iseggasen aya, d ameḍɛafu, am umesmaṛ iɛewjen, yezga yettased ɣer temliliyin 

n sinima id ttheggiɣ deg uxxam n taddart, yezga daɣen ɣer tmezgida cfiɣ, yezga yettraḥ. 

 

 

 

 

16 di yebrir 

 Taṣebḥit-agi ufan d akken si meyya n lmitrat si temdint n Lamin d Agemun, tamettant 

ɣer idis n ubrid, selken deg yiḍ sɣur iserdasen…A. yesefhem-iyi-d dakken amin dagemun 

iɛedda-d, dɣa d azebzeg i ttak yal ass. Tikwal ahat d arway daya yeqreb ɣer tegnatin. Imi d 

ameqren n taddart, yezmer lḥal d agerraw n twuriwin n yimudaɣ di tikliwin n ukraḍ anrggaru 

neḥbes, seld duret isestinen, yebra di tasudut daɣ yuɣal-d si taddart di lḥala (piteux), iɣil d 

akken dayen yekfa. Iḍelli, ilyen ruḥen ad awin, iḥnunef alami d larebɛa nat yiraten deg yiḍ. 

Nenher-it barra n temdint deg ubrid n taddart-is. D imsebriden imezwura fukkren taṣebḥit. 

Nnan-iyi-d d akken aqarru amceggaɛ zli yella hemhem daɣ isikec ɣef lmut-agi 

yesawel-as, winn-a i d-yerran tanfult ibarayen daɣ ur yezmir ara ad itccur ula d yiwen usegzi. 
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Yiwen n wergaz iḥrec d alewwaɣ, d ababat n xemsa n warrac d imectaḥ, snaɣ tameṭṭut-is 

daɣen. Snedwal d akken d netta i yeɛebban tiselkmin deg ugzum, Lamin uguemoun yesɛa 53 

di tudert-is. 

Walaɣ ilemẓi iɛedda-d n iɛezzuzen, yelsa iselsa n userdas: yiwen n sewef yesdukel. 

Imdanen n iɛezuzen arğan yiwet n twaɣit acku tazemmalt selken tsemmeḍ, widak d imucar 

zenzen ɣas mi aseksel n tsudut serḥen-as daɣ ɣef aguemun, tlata n iselkamen deg iɣil. 

Deg uzal, walaɣ ɣef tewwurt n Ǧerğer, iserdasen ḥewsen akk iɣellaben n imatalen, 

yiwen deg-sen yeṭṭefmebla ad day n nnefs n teẓina n tmellalin deg uḍellaɛ n umɣar, amɣar-nni 

iruḥ yefṛaḥ s umiḍan. 

Di 1957, atan ihi tisrit n Leqbayel: deg yiwet n tama llan imudaɣ, di tama tayeḍ d 

iserdasen gar-asen d asun i kkaten. Am uɣellab n rrmel gar sin n yimdebbazen. Iserdasen 

ferqen s lewɛara fersen, ḥewsen, neqqen. Iɣewwaɣen smusuyen, jemɛen-ten, xeṭṭin daɣ 

neqqen irgazen seɣblen ruḥen ɣer lḥebs neɣ ɣer umadaɣ, mi akken rewlen ɣer lmut, qqimen i 

wakken aɣellab n rrmel n warrac, tlawin nyimɣaren.  

 

 

 

 

 

 

 

 

19 di yebrir 

Dɣa aɣellab d amafrak n uzlan dɣa seɛliɛleɣ iyemetwin amennut yellan dayen i d-yussan seg 

yiwet n lğiha. sendiḍelli, deg iɛezuzen, iserdasiyen ḥebsen i waken ad sfarfden akamyun 

ameqran dagi, assuman (sergent) Malméne, yebda lgirra, icettar s lmus taɣlilt-is akked aselsa-

ines, ayagi d agemud n usdiddi, daɣen yefka-d abray iwaken ad bernen, ilmezyen isebɛed i 

waken ad yeglu s umanubr, yuɣal-d yeččur d lgaz, ismax lḥaq-is zdat-is iḥbes xemsa n lmitrat 

fell-as. Mi ruḥen isserdasen ɣer ukamyun ufan anhar ilac-it iḥbes akamyun-nni yuɣal ɣer 

lbusta. Imi irgazen-nni cuken mliḥ ɣef saɛa. maca ilaq ad begnen ɣef useggas iɛeddan ɣer 

Imaînsrène, taddert-is, yimyuked yesseɣres yemma-s si tezdeg tin yellan tadarwict cituḥ.  
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  Llan daɣen aṭas imedyaten, widak yemmuten s umɛiwerd u sḥissfen ara u yiwen ur as 

isɛedda annaz-nsen. Ala I tiɣin maca acku madden akk lhan u barru akked irumyen d amafrak. 

ḥkan-i-yid amezruy n wergaz-agi -nneɣi yuggin ad iḍfer imjuhad I waken ad bedden zdat n 

tribunal. 

 - sefhem-d, yenna-d, ma yella ulac d acu txadmeḍ, ad tuɣaleḍ.  

 - d lmuḥal, i dinna, ur zriɣ ara d acu tɛazzireḍmaca ur bɣiɣ ara ad kḍefra ɛnu d akken 

ay tebbaṣ-im u ay tenɣem, amek ara tqablen rebbi: tajuɣimt? Ar laɛmer-iw?  Nekk i yellan yal 

ass am umennut n lmit n ssbeḥ deg yifassenn Yirumyen! Ala ur bɣiɣ ara ad ken-ḍefra: neɣet-

iyi neɣ gget-iyi.  

Imi deg yiwet n twacult, llan deg yiwen n lwaqt tiɣtas n iserdasen akked imjuhad fiḥel ma 

nenna-d acḥal i nettru u nsekrem.Yezmer ad ḥesben widak immuten am teḍsa n urezzum. 

ilaḥded i wakken ay diwajeh I gma-s n yiwen tagzemt aɣewwaɣ. 

 -Acu tebɣiḍ, i dinna nɛedda am madden akk. tesneḍgma, neɣ ala? Mɛana lgirra 

tedderɣel, yal yiwen ad Ixelles tiɣerfatin, ddunit ur tebɣi ara ayen meqqren, awid kan ad 

atidireḍ d argazimi d waday neɣ s tayeḍ ilq anemmet. 

 B yeḥbes iḍelli akraḍ, wagi meqqer zriɣ dakken ulac imuzar, inna-yid d akken d ffente, 

yal ass qareɣ-as ad yerked ad ilhu kan d leqraya -ines. D aqcic i ḥercen u d amurnan, taɣassirt 

d dell.  

 

 

 

 

 

21 di yebrir 

 

 B yebra, yugi ad yuɣal ɣer uɣarbaz, maca anezwi ur illi ara d amalzay, di taddart 

tannant-agi amectuḥirked mliḥ. 

 

28 di yebrir 

 

 D Ramḍan. D ageffur, tikli n temdint slaɛgez tiɛessasins lemɣawla kra ibabaten n 

twaculin ussan-d sit udder ad xedmen tcar d ayen i tnitfen ɣur-sen ur fiɣeɣ d lgirra acḥal aya. 
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aɣis n Maroc (p.d.l) zedmen ɣer tẓuri-inu taneggaru, arriɣ-as-d s wayen yelhan u nan-iyid ma 

ad berrḥen s tririt_iw. 

Aɣmis wayeḍ tezniwt tarun bla cek sɣur lemziya tanefsit n yiwen berrḥen s usebter 

wis sin agaggi n udlis, nnan-d d akken, ad xedma azuzal i Lezzayer, acu d azuzal? D acu d 

Lezzayer d akken azig n leqdic n uklisennwan ur d-taǧǧan ara lehna. 

  Iḍelli, walaɣ igumiyen bḍan am thamart n uɣmis i ihedren fell-i u leqbayel tfan-d 

amuklu snazel alasen mi ttfen tihamart nniḍen sɛan lḥaq imi ḥarben, tilubiyin. 

 Taṣebḥit, yiwen ugumi icceḍ ddaw tewwurt-iw n tihamart tallas n kabitan iweṣṣay-aɣ-

id nesdewet di lɛid i d-iteddun ass- lazekka ɣas akken anesnazzel aniri n tasga dfi “ɣer 

ifaryan” iɣewwaɣen. Tihamart taleqqaqt I yebɣan ad tɣar seg wul u yenisi s ugdud agellil 

iyeḥqer F.L.N. iwakken ad ffɣen imdanen ass-nni u ad ttfen ɛcra kilu n uwwren macci xemsa.  

Ih, ilaq asdewet s tiẓdt akked uslexlex. 

 

29 di yebrir 

 

Yiwen n umɣar di tiɣilt zdat n O.  

 - ur kyuɣ wara? I dinna. 

 -ala, ur lhiɣ ara, I d yerra. 

Syin akin iheder s laɛqel s tezdeg melba aḥewes melba tuzya. Ih a rebbi d acu d afraray. D acu 

tuhuggra, mi iruḥ, imeddukal-iw sefhemen-iyid d akken yella dagi d ababa-t n sin n warrac i 

selmen iserdasen u ggan-d arbaɛtac n igujilen. Imsardasen bran-as,  

 _ Ala ur lhiɣ ara, iḍelli lliɣ lkar. Di Tamaz neḥbes, nners akk nuɣal di rrif n Houamdi, 

dɣa nuɣal negga-t ad iruḥ. yeqqim dinna yezdukel yesken-d iḍudan. 

 Assegas iɛeddan, baba-s nez taferka tarhant.  

ṣawḍaɣ-t ɣer creɛ u rebḥa. aseggas iɛeddan daɣen rubbeg ameksa i diğğasɛibi iniɣman tarbaɛt.  

ih, rebḥa izmazen. 

Houamdi, nekk d argaz s nnif-iw, ğği-yi, atnan ɛamayen n yimenɣi mgal nwen, dɣa ad 

seḥbibra ɣef warraw-iw, tura txadmeḍ meḥyaf u tebɣiḍ ad tenɣeḍ argaz. Ala, ur ilhi ara, ini-

yid, mass, ayen i txadmem lgirra? tenniḍ-d d akken macci i yemdanen negri, tebbim leslaḥ 

deg wufus? Bru-yi ihi. Maca ad neqqim nerwi s tikli n y irumyen, bɣan ad aɣenɣen akken 

bɣan ad farḍen akk tamurt. Macci d ayen isehlen, yiwen ur yuɣen ara tanumi win iqimen 
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trankil deg uxxam-is amek tebɣiḍ ger wass d wayeḍ ad iɣawwes, macci d ayen isehlen ad 

tenɣeḍ amdan, mmi-s n bnadem, yettwali-t-id akken ad t-tenɣeḍ. 

 

30 di yebrir 

 

 Iḍelli tameddit, ɣef setta, yiwen n wergaz n tewrirt yusa-d ɣer larebɛa I waken ad 

yexdem di lkuca yenɣa-t amestul deg lxedma zdat tewwurt n Ǧerğer. Imdanen ɣur-sen 

mqabalen. leqbayel izedɣen tama n lbusṭa n iserdasen nnan-asen ad debɛen ɣerugadir, ɣer 

uḍar n tneqlet, dɣa ḥnunfen ɣer ubrid. Dagi imezdaɣ n tewrirt i tenwalan taṣebḥit-a, uɣalen 

ɣer taddartɣ uḍar i waken ad meḍlen ass aneggaru n Remḍan.  

 

6 di maggu 

 

 Uɣaleɣ-d si Lzayer anda sɛeddaɣ tlata n wussan walaɣ imdanen nneɣ di asensu. Dacu 

d lmiziriya, daɛfen akk, d isusamen aɣilif iban-d ɣf udmawen-nsen damskef kan tban-d s 

unegriref. iserdasen wwten, ukren, ahettek d tmenɣiwt. Mmi-s n Si Crif yettewwet s ṛṣaṣ 

sufella n zawiya n tisetmatin, ur yemmut ara maca yettufedex yeddukel-d am win yeḥfan ɣr 

bni dwala dɣa seld n tuttriwin tiqdimin, iɣum s umeryul aserdasi akked d tejmilt n ubeckiḍ. 

Newwi-id di tkerrust ɣer Tizi-Hibel. Dinna id-tenna ruḥ ad truḥeḍ daɣen newwet-iten. 

Di bni dwala nnan-iy-id aṭas n yimukan id snaɣ: taḥanutt, tanesmelt n uḥeddad anda iserdasen 

xedmen tiggezt s tayri: “acaṭu n target” neɣ “amarreḥ” neɣ “timelkiwin tileggaɣin” imukan 

anda neqqen.  

 A T-H, azekka-nni, ijmeɛ-d agdud /at taddart akken ad d-sbrdden tajmeɛt. yiwen ur 

yebɣi ad yili di tejmaɛt; yiwen ur t-id-yuli wawal. Ihi yenna-asen:” nekkni ad nefren, wid 

yellan yid-neɣ ad qqimen, wiyaḍ ad ruḥen, akka d aya ara wen-sutraɣ” yiwen ur inguga. 

    -Aha, erret-iyi-d s leqrar, wid yellan mgal Fransa, ilit d irgazen kkret. 

    Ihi, ḥusin abuhal n taddart yekker. 

   -Mass lyutna, nekk timsal-a ɣelbent-iyi, ilaq ad ruḥeɣ ɣer tkarza ma teğğiḍ-iyi. 

   -Ruḥ a lbaraka. 

Terwi tegnit, medden akk ḍefren-t, bɣan ad kerzen, yeqqim-d lyutna weḥd-s yeḍsa-tt-id 

yenna-asen: “Ṛuḥet, degrit-d xersum yiwen i Fransa!” 
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 Di tgemmut anda tella tnazant, iserdasen n lyutna-agi ḍeggren lbumba deg ubraḥ n 

yiwen n uxxam, ḥuzan yiwet n temɣart, taqcict d yiwet n taɣaṭ neɣ tizimert. 

 

Medden akk rɣan ɣef ukanar/ubrik “canard”, zemren ad ččen aksum-is d azegzaw. Acu ilaq 

ad t-yenz qbel walebɛḍ. 

      

07 di maggu 

 

Sliɣ s tukksa, deg ugemun, n muludaazebbal-nneɣ n yiberdan, d yiwen kan n uẓawali, 

d abudali, ur yettaweḍ yiwen, lqeṭṭiɛ yiles-is ur yecbiḥ ara maca yeḥdeq ɣef tnac lawan n 

yimekli, d azebbal niḍen id-iɛeddan yiwwi iḍumman-nneɣ. Akken kan i t-twala tmeṭṭut-iw 

ɣlin-d yimeṭṭawen deg wallen-is, awah! Muluda yuɣal d asmekti.    

09 di maggu 

Iḍelli d tameɣra n usenni, ɣas akka, tameddit n wass tewweḍ-iyi-d tebrat sɣur lcapitan 

yenna-yi-d ilaq ad tḥeḍrem deg waṭṭaf n y iserdasen akked warrac deg uxxam n tɣiwant, nruḥ 

maca imdukkal-iw ur asen yeɛğib ara lḥal, cennfen, ḍeggren-iyi-d inelmaden nsen ma d nutni 

qqimen nnejmaɛen ddaw n useklu. Uɣaleɣ-d ɣer uɣerbaz s wurrif, ur d-ffiɣeɣ ara deg 

texxamt-iw armi d ssbeḥ. 

Tasebḥit n wass, sliɣ-d ɣer Lug yir isali: teḍra twaɣit iḍelli ssbeḥ deg taddart n ayt Sɛid 

Uzeggan i d-yezgan rrif n tmazirt. 

Iḍelli ssbeḥ ɣef leğwayeh n lxemsa, myagaren-d lɛesker d yimjuhad yesɛeddan di taddart, 

myekcamen, mmuten sin n yiberkanen d yiwen n umestul, sensren yimjuhad. 

nɣan mraw sdis n yirgazen melba rreḥma, kra deg wussu kra niḍen deg ubraḥ, ɣef waken i d-

tenna massa Penin ala tulawin i d-yugran akked yiwen n uselmad d yiwen n umdakkel yusa-d 

ad yeḥder lmut n umɣar n baba-s akked gma-s.  

 Tulawin akken i d-tenna massa Pernin, ffɣent akk ɣer berra, qiment deg ubrid 

ameqqran, meğğdent, ḥerzen yimsebriden i tent-yettwalin aladɣa imsukal iqbayliyen, 

iberkanen yewwa wufad-nsen glan s kra n win ufan s zdat-nsen sqaṭɛen-as sḥebsen-d krai d-

yudren ɣef ṭam, kksen sser yerna wwten wid i d-yeddan deg-s. Acifuṛ-nni n lkar yekcem ɣer 

ssbiṭer n Tizi-Wezzu. 



AHRIC N TSUQILT 
 

 

58 

Yuɣal-d ucifuṛ-niḍen deg umkan-is akken ad ikemmel tanhart: ula d netta wwten-t tamedit mi 

d-yewweḍ di Lezzayer tamanaɣt.  

10 di maggu 

‘’L’Echo d’Alger’’, yemmeslay, netta,ɣef snat n tmerwin sdis iɣewwaɣeni yettwanɣen 

deg usammar n Larbɛa Nat Yiraten maci mraw tẓa. Nnan-iyi-d belli ger-asen yella yiwen 

umidaw yella yiwen umeddakel n temẓi yellan di tastaɣt azal n sa n yiseggasen aya. Ahat ay-

agi d yiwen umazrar aberkan-nni, deg taddart-niḍen n temnaḍt. 

  Ma yella d wayeḍ umidaw, yettuḥettem ad iruḥ ɣer tneɣrit, dilweqt i deg ur yelli 

yiwen deg-s llandeg uxxam gnent ifekkiwin n baba-s d gma-s. yeban-d belli igen yugi ad 

yenṭel lǧettat a imi imeɣranen ur yuɣalen ara s aɣerbaz.   

Yettban-d belli deg wayen yaɛnan axaleḍ aγurbiz, tinebaḍin ɛezment ad qedcent s 

umumay ameqqran daɣen ad sxedmen allalen iqesḥanen i wakken ad sawḍen ad awin 

inelmaden. Ur nefhim ara teqsseḥ-agi ɣef waggur d wezgen nyimuras, i lweqt i deg tugget n 

yiɣerbazen akk n leqbayel arɣan. Ur llan ara ala ukud di temnaḍt (gar-asen tamnaṭ nneɣ). 

Dagi, yal mara ad nawi igerdan, ilaq taɛessast n tewwura d temdint daɣen nettḥeqqen belli ur 

d nettuɣal ara azekka-nni. Ass-a, ur yella ḥedd ala imezdaɣ n temdint-nni.  Ad yili ahat tuzzya 

n wammas: ur nǧǧi ḥedd akken ad yekcem tudrin tinaragin. Dɣa, iqarḥeɣ lḥal am nutni. 

 

 

 

12 di maggu 

Yewwi-yi-d isalli belli aḍeggal-iw Ɛmer nɣan-t, ass n aramiɛeddan, 7 di maggu, seg 

ufus n yiserdasen. Yella di laɛmer-is 70 n yiseggasen. Yella d amaslab di tejmaɛt n taddart; 

yezmer lḥal belli suteren deg-s ad yeṭṭef timras di tejmaɛt tajdiḍt belli yugi. Ur umineɣ ara 

belli yella igga inɣayen nniḍen… 

Mmi-s n Laɛrabi yesfehm-iyi-d iḍelli daɣen belli iberkanen n tamazirt wwten 

imesbriden gan taɣtest-niḍen deg At Sayeḍ uzegan.  leḥunt tlawin deg ubrid aɣelnaw 

ttɛeggiḍent layas-nsent d wurrif-nsent. 
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Ur d-yeggri ula d yiwen n umdan yettidir di taddart.  D imezdaɣ n tudrin tinaragin 

yeneḍlen imattanen mi ten-ǧǧaniserdasen ad gen annect-a (amhad tameddit neɣ sem). Deg 

Iɛazuzen, ur llan ara aṭas n yirgazen i wakken ad meḍlen tid yemmuten. 

Ur d- yettali ara usakac si Tizi-Wuzzu seg wass n ahad izrin. Ass-nni, bbuben-d 

imsukal s abrid, segnen-ten yiberkanen ɣer lqaɛa, bdan kkaten-ten s yirkasen-nsen ttceliḥen-

ten s lemwas, seddayen-ten ɣef yifassen-nsen, kkaten-asen iqerray-nsen ṭṭfen-ten-id seg 

yiɣallen d iḍaren   ttlewwiḥen-ten s iḥerqan d isfergen. Anehhar llant tmeccacin-ines 

ttucelḥen-t. Mbaɛd asayes, yella fell-as ad ikemmel tanhart-is s yebeddi armi d Tizi-Wezzu 

anda yewweḍ yeɛya yettwaceggaɛ ɣer sbiṭar. Tuffad tnemahalt n uɣerbaz, tameṭṭut n unedbal, 

ger wid ittwadgen yiwen seg yigensasen-is tessaweḍ ad assereḥ i wakken ad tawi yides1.   

Lliɣ zgelli zdat rradyu selleɣ i yisallen. Lliɣ smeḥsissaɣ s tmezzuɣt tamazlalt di lweqt i 

deg ttxemimeɣ ɣef uḍeggal-iw.  Farniz di Ruma anda yemuger uselway Kutiaselway Grunci. 

Deg yiwen imensi, yella yesuguned tazeqqa- nni tameqqrant yečuren d tfelwinanectilatent i 

diḥekkun ɣef tira tisnamyanin n iğebbiten igrigen, tabla tamtawant ittuzuwqqen akken ilaq, 

ijeqḍuren n ddheb d faruz n Sibr i d-yussan s tγara tamazlayt si Ilizi, ijeğğigen n tarm, imensi 

deg laṣel n usewwi afransis s ccrab aqdim, tiyuẓaḍ n Bris2. 

 

 

 

Dehbiya taɛzizt, imiren yemmut Cebreḥ Aɛmar, d iserdasen  i tyenɣantaneggarut inebgawen 

iberqacen, icraraqen, yefsan, tiqqenddyar ixedmen sut n ukmac, tafat tarusridt... Lliɣ 

smeḥsisseɣ s tmeẓẓuɣt tamazlalt di lweqt i deg ttxemimeɣ ɣef uḍeggal-iw yesɛan ugar n  70 

iseggasen di laɛmer-is, i yellan d anaɛyabu, d ameḍɛafu, i yellan d igellil,  ur yezmir ad yerwel 

si  Tizi-Hibel, aka am  wiyaḍ yellan tura di temdint n Lezzayer , berra i leslaḥ n yigensasen n 

tgezmiwin-t-id blanin timeḥliyin (S.A.S).  Wiyaḍ yellan d igellilen daɣen, d iwraɣen 

dimeḍɛufa amwakken i ten-waleɣ ddurt i yeɛeddan, d imeγban ttɣiḍen maca γer taggara sɛan 

ugar n zzhar imi ssawḍen ad selken cwiṭ i terṣaṣin n leslaḥ. 

 
1 - Tabrat tettwarna ɣer wayen yettwarun. Tettucegeɜ i Massa Ferɜun, i weltma 
2 - agezzum yettwarnan. 
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Nniɣ-as belli hatnan ttbuddun-aɣ s taɣert n wul i wakken ad xenqqen tanekra-nneɣ i 

wakken ad teqqim ɣur-sen Lezzayer ladɣa ṣaḥra. Nniɣ-as belli deg laɛmer aselway n tegduda 

amagday, ur yettruḥu ara ad iḥar a baba ma ur iḥettem ara lḥal ad iḥerz ɣef Lezzayer akken 

yebɣu yili lḥal. Acku baba ur yebɣi ara ahat akken ad aɣ-ḥudden, ilaq yiwen ad iqdec, ad as-

yessefhem s tatlayt belli d tamsalt taḍullit n tudert nneɣ lmut, i utaram, i yimasiḥiyen. Akken 

yebɣu lḥal tamsalt ur teɛni ara belli ilaq-as ihi ad yeserked imasiḥiyin-ines.  

Lukan zemren imhersanen ad mlilen d Rebbi sebḥanu, ur trajun ara yiwet n tisint. tili ad ruḥen 

ad ḥaren Rebbi subḥanu iwakken adsfehmen.Acku ḥwağen ad sfahmen ula d cciṭan.  

 

19 di maggu 

Ɣef leḥsabyisalleni d-yusan s ɣur-neɣ, yettwanɣa uḍeggal-iw di lexla. Iḍelli-nni 

iḥewwes fell-as ugensas netta d yimɣaren-niḍen, bɣan ad ḥetmen ar usbeddi n yiwen usqamu; 

yeffer iman-is di lexla. Yeẓra ugensas belli wid i ccuken rewlen imi slan s iserdasen, iɛezm ad 

inadi fell-asen di tesyar d yiɣezran. Ihi, azekka-nni, qelben tamurt, nɣan 17 imerwla di lexla.  

Tameddit ttujemɛent-d tfekkiwin ttuferqen-t ɣef tudrin. Taddart-neɣ ḥuzant-tt-id sin: 

yiwen ilemẓi n 23 n yiseggasen d uḍeggal-iw n 70 n yiseggwasen. 

Win i d- yewwin tisedda-agi yarna-d belli lukan yeqqim uḍeggal-iw deg uxxam-is, tili 

iban ur yettwanɣa ara.Maca lukan, ad yili wumdan berra n yimihiten. 

Kra n wussan iɛeddan anedbad. yenna-yi-d belli yebɣa ad iyi-ḥar di tuffra i wakken iyi-d-

yehdar ɣef yiwen yilemẓi yenɣa yiwen umestul di tmurt n leqbayel. Nemlal nekk yid-s, 

tameddit, deg ubrid yefka-yi-d kra n yiferdisen ɣef tmenɣiwt-agi.  

Yerfa yebɣa ad sedduɣ yiwen usumer ara yicegɛen i wenebdad. Mbaɛd axemmem, iban-iyi-d 

belli asumer-nni ur yesɛi ara azal, yerna ula d yiwen ur yebɣu ara  ad tizmel acku tamettant-

agi terna ɣer igimen-niḍen, acku win yellan ddaw unebdad , i yeqnen allen-is ɣef taluft,  

yebɣan ara ad-as-d-hedren fell-as, anebdad si lğiha-s ad yefer taluft neɣ ad iɛaqeb amstul 

anedbad, ɣef wakken iyi-d-nan, yebɣa s usumer-agi ad yar ttar-is deg yimsult  Lkaɣeḍ 

amecṭuḥ yeîîɜen iwsawen, d amaray-ines  iyi-d-yeffkan kra n tsedda yessaram am uɣella-ines 
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iwakken anerfed ciṭuḥṣṣut-neɣakken ad slen di Tizi-Wezzu melba ma tesla tɣamsa.“ yella 

uzemz usdid, aɣara d yisem n yilemẓi  d wazemz d wadeg n tlallit”1 

26 di maggu 

Ass n acerd wass n ahad iɛeddan, aneɣlaf yeṭṭaxer seg umkan-is mbeɛd mgal tiwsiwin 

timaynutin. Mebla ma nella d isertayin, nefhem akken ilaq, acu d yebren: teseɣli tama 

tayeffust acku yesutur idrimen, di lweqt i deg yeḥwağ idrimen i wakken “ad yesers talwit di 

Lezzayer” ad iḥareb ɣef wadeg ameqqran n Fransa”ayen teṭṭef aṭas tamatayeffust ɣer taggara, 

sexdamen argaz n tama taẓelmaḍt deg wayen n ddir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10 di yulyu 

Timcerbin n Meluza! warɛad kfan lahdur fell-asent di tɣamsa. Aselway Kuti imeslay i 

wumaḍal aneγrum yetteban belli slan i ṣut-is syaγer zdat ad ḥesben d lewḥuc. Tirni n uselluli 

 
1 - Lkaɣeḍ yettwarna. S uɣanem: "30 di yebrir saɛa05 d 15 tusdidin. Imerzuqen Ɛebdelqader, ilulen 28-11-1936 di Tawrirt-

Tameqqrant. 
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aɣelnaw yemeslay d baba rdan “iγallen n laman” s usenger yefka-as umuγ n yinγayen 

imazdayen anda yella Meluza maca baba yugi ad yamen tirni n uselluli aɣelnaw. Taγamsa 

tameqqrant s umata, taγamsa tafransist d tabaṛṛanit setɛarfent belli iserdasen ifransisen ur 

ttikin ara di tmecreṭ-nni. 

  Gar kra n wussan n uzilal, ṭṭerḍiqen kraḍ n yiberrawen di Lezzayer deg kraḍ 

nyiγladen imeqqranen n temdint, deg lweqt i deg yella waṭas n lɣaci : mraw n lmeyytin, 

tawinest n yimejraḥ: tiγtastimelsa, tifransisin, taɛrabin. 

               Di ddurt-nni daɣen, yella-d umnuɣ di tmurt n leqbayel, tama n Ɛin Lḥemmam, d 

tama n Larbɛa Nat Yiraten, ttwanγan tawinest d snat n tmerwin d semmus n yiγewwaγen. 

Hat-ayen, ṭrad tesewḥac tegnit. Maca ur yelli wacu ara d-nini niḍen, acku mi ara nsel belli seg 

tama ttwanγan tawinest d snat n tmerwin d semmus akked kra n lmeyytin d kra n imejraḥ, 

nezra acu d lmaɛna n waya. Nezra d acu d lmeɛna n yigiman n yiγewwaγen ittwanγan neγ ara 

yettwanɣen ur d-neqqar kra, acku win yemmuten ur yezmir ad yini kra, ma d win yeddren 

yugga-d ad yemmet ma yella yenna-d kulc, ladɣa ma yezra belli kra n wussan d nnuba-s ad 

yemmet, imi yettuɛezem ad aɣ-nɣen skud nettkemmil asuter n wuzarug tikti-agi n uzarug 

tuɣal s wehḍum i nekkni d ssebba tasuft n tudert. Yezmer lḥal neγleḍ imi neğğa tikti-agi s 

tmeslubt teğğa deg yiqaray-neɣ, maca ulac ayen ara ttiqelɛen seg-neɣ: atteglu s wul-nni ideg 

tezdaγ. 

Wid-ak i d-aɣ-yeqqaren acimi ur nettɛagiḍ i wakken ad nɛelem yenγa-ay-aɣ ur 

ttkukrun ara ad hedren ɣef widak-nsen rebḥen s tγara tahaggart zdat tibellidit tasusamt-neɣ. 

Maca γillen belli ur nsel ara amek ilaq ur nsel ara i tmesbaniyin-nsen yesɛuḥugen. Tidet d 

akkenγilen acku nssel-asen mliḥ.  

 Qarnaγ-d belli nekkni d cmayet, nettɛatib-ikeniwakken ad neqqim di tmurt-nwenad 

nawi tibaγurin-nwen ad wenneğ ilefḍan-nwen. D ṣṣaḥ nekkni d cmayet, yarnu ur ilaq ara ad 

ikemmel waya. Neẓra mliḥ belli Lezzayer d ayla-neγ ad tjemɛ-milefḍan-nwen i lebda, ihi 

ayγer ad ak-innaq?  Fektaγ-d tiririt, ayγertimcerḍin-agi ur nesɛi lfayda? Steɛarfet belli nekkni 

d cmayet.  

Si lwelha-neγ, ad nner : 

 Massaw, icelɛaɣ cwiṭ ma tellam d ayla-neγ d ayenni. Imi Akka nekkni am kunwi d 

cmayet. Mačči dwaggi i dasteqsi. Asteqsi d akken ad nḥer ma ih neɣ xaṭi nella di tmurt-neɣ, 

ih neɣ xaṭi tellam di tmurt-neɣ. Ma tebγam ad aγ-tefkem lahna.  
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 Atan a mass Muryak. Ma d ayen yeɛnan taweḥcit-neγ yettewraten d kulci, d tamsalt iI 

d-aɣ-yeɛnan neγ d tamsalt n uɛekkaz, ɣef-ayen id-yerra s idir massa Sganarel, zik.Ayen niḍen 

dazriri, d tibulɛeṭ. 

 

13 di yulyu 

Yeṭṭerḍeq yiwen uberraw deg kazinu n ‘’tkurnict’’, ass n acer 9 yunyu: mraw n 

lmeyytin , d twinest n imejraḥ. Tebɛent-tt tmesbaniyin timukriḍin di 10 aked 11 yunyu. seddis 

n lmeyytin, azal n snat n tmerwin n yimejraḥ inselmen . Tiγri n umaγbun kisus ur yesɛi 

lmaɛna, d arqaq am anḥad deg sekkif . Asekkif arḍagen s tumasin n lğetta akd idamen. Aṭas 

aya yakan, yal yiwen iγil belli yesɛa lḥeq. almi yuγal ur d yegri uxemmem ɣef umeslay maca 

amennuɣ d uhuddu. Yettbin  d uger belli ulac tifrat-niḍen ala lmut. Acu kan gar tmuγli 

timheddent akked tamunt-agi taqesḥant  iwumi ur yezmir ara ḥed ad yerwel,  neğmel s ugbil,  

si liha akked wayeḍ , aṭas n tussfa , n usirem ur nesɛi lmaɛna, n zzux axfifan d teflest 

yedreγlen i lebda: ad tiwɛir tukra iwid-ak aradxelef. Ma dwiyaḍ, ad illin muten d lγelṭat-nsen 

tiheggarin. Akken yebɣu yili lḥal, anect-agi ak ur yettili ara iruḥ di rrayeɛ imi abrid yellan  

yessagwad ad yili yettwashel. Ad ilin kan ttuɣaḍen wid-ak yettwalin, yeḥran,yeγlin bla 

lmaɛna bla ma sneqsen wurfan, bla ma bɣantizitliwin. Acku, ur d yegriumelsi la di tama wala 

di tayeḍ. 

 

 18 di yulyu 

 Lewhi n mraw, nesla i usṭarḍaq, seg tserkemt, walan yinelmaden n uswir wis 5 n 

uγerbez amenzu irgazen ttnaɣen sikersiyen deg tebğaḥt yesɛan d asensu ameqqran. Syen akkin 

tɛedda yiwet n tkeṛṛust. Yewweḍ-aɣ-d lexbar belli d yiwenn cef i ɣef idḥedmen s tremmant 

belli taremmant-nni i d-yexelfen azal n seddis imejraḥ ur tḥuzan ara. Iserdasen akked yimsulta 

bdan la tcaraɛen di temdint iwakken ad jemɛen imezdaγ israwendeg asarag n tγiwant. Yefreɣ 

unefsar agemmaḍ di termeqt n tiṭ. Yeqqim yiwen uxeddam iyeseḥbes yiwen umestul i yellan 

nnig-s. Nnan-as imsulta-niḍen belli d urubi, dɣa sarḥen-as. Tirebuyaɛ n 

imsulta,tikerrusinttawint tarrant deg leğwahi. Syen akkin nwala amidag azzeggaγ yuli-d seg 

tsujjit γer tewwurt n temdint n Lezzayer. Yewwi imejraḥ yenṭaren γer Tizi-Wuzzu. 

 Lewhi n mraw sin waleγimsegrawen unnigen, amenzaḍ, akulunil weḍen-d ar ubraḥ. 

Yiwen ufellag aqdim yebda yettmeslay i lγaci idinejmaɛen deg ubraḥ. Ibedd deg yiwen jib 

tama n tesmečča, yella yettmeslay rrif n usawaḍ. Lliɣ fahmeγ belli yettwanγa umzernan yarna 
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llan yigerdan ger yimejraḥ, kraḥuzan-ten s tidet. yella yesebɣas imzenza ɣer lemḥadra, yesutur 

deg-sen akken ur sedragen ara iremmaγen, akken yenṭeg igi anekbaḍ b widak ur nettkukru ara 

ad nγen imelsa, di taggara. 

 Refden lmeyyet s ufella n wuɣyul iḥuɣer yiwen uqbayli yedegger wayeḍ, yerkeb wis-

kraḍ i yellan yeṭṭef amettin am win yeḥfan taɛkemt tamanunt: waleɣ iḍaṛen n umettin, dewreɣ 

aqerruy-iw. Di lweqt-agi, neɣ mbaɛd, ur cfiɣ, yella yiwen userdas yesurrut agraw seg yal 

tiɣemmar. Lewhi n mraw sin d uzgen, serḥen-d akken i medden-nni iakken ad feḍren. Acu d 

yeḍṛan s tiseddi? 

 

2 di yulyu 

 Ǧǧiɣ Larbɜa Nat Yiraten s lemɣawla akken ad ruḥeɣ ad zedɣeɣ di temdint n Lezzayer, 

deg umkan ideg tella cwiya n talwit. D ayagi i d asirem-iw.  Rziɣ ar uxeddim-iw amaynut deg 

22 yunyu, uɣaleɣ-d s lemɣawla ɣer dagi iwakken ad ḥedṛeɣ i tfugliwin n uktay wis-

twines.Akatay-a n tuṭṭfa n ssuq n Larbɛadeg 24 yunyu 1857. Ihegga-d uqebḥan taɣawsa-agi 

seg wagguren: ttuselɣen s lemɣawla yak ixxamen n teɣṛemt, ttusizedgen aken izenqan, 

yettwakes leḥcic i wububdar. Zdat uɣerbaz iqublen ṭwiqan-iw, yettwagzem ubabder uqbiḥ n 

kra n lmitrat, yettwebna yiwen lḥiḍ azuran iɣef ters tɣeṛɣeṛt n lmaderyat.  

 S ufella n tɣeṛɣeṛt iyellan d ahettu n teblat n ssiman, yettusers uhettu n isebdaden n 

telwiḥin tirqaqin akked tejbirt mellulen aṭas. Tadlegt n ‘’urekwti n ukartun’’ i teswira yɣelṭen 

n tfugla, acku tanṭagt s tremmant tekks-as tixuttert-ines i tmesbanit taɣelnaḥrit i yak medden, 

ala aqebṭan, zemren ad at-sɛeddin s lferḥ. Akka, ur dyusi la aneɣlaf amezdaɣ, la anebdad, la 

imezdaɣ: siwa amsudeɣ deg umkan-is, azal n twinest ibulmad d imeshaniyen d tadla n 

ijeǧigen tiḥeqiyin ddaw usebdad amduɣlu akkeduxemmes n umatu. Imjuhad llan sutteren deg 

yeqbayliyen ad fɣen seg temdint. Ma yella d cef yesuter deg ɣallen n laman akken ad ksen 

aɣara n wid ur ṭifen ara1 isem aqbur n Larbɛa Nat Yiraten. 

 Imezdaɣ n temdint ad fɣen seg-s. Macca s umata tamdint laɛmer tella d tameḥzunt, 

laɛmer texla am uktay wis twines. 

 Seg wass-a d asawen, nezmer nekkni s iselmaden ad neḥseb aseggas aɣerbaz yekkfa 

yegra-d kan yir asmekti. Alama d tuber, ad nili d ilelliyen, d ilelliyen iwakken ad neffer, ad 

nssemneɛ iman-nneɣ; i wakken ad nagwi ad nerr i yeɛraḍ unḥiben, i wakken ur nettik ara di 

tfugliwin, i wakken ad nesleg ad ngen alma yuli wass. Alama yewweḍ-d tuber, iban ad nettu 
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yal yiwen deg-nneɣ ad iwali s yiman-is anqas n wazal-is imir ad iwali tuttut-agi ur d-ttawi ara 

ula d yiwen ubeddel i tudert n lɣaci, bla nekkni, ttkemmilen tiddas-nsen, tugdi, lmartat neɣ 

lmut, tilin berra n tyita, i cwit n lweqt kan, d abaɣur xas ma d amecṭuḥ acku yella xir n tilin 

deffir n udras ticki ilaq ad tɛeddi yak fell-aɣ ccedda. Mi d-nejbed iman-neɣ fell-asen maci d 

ayen igerrzen i d-nexddem ulac dacu i d-nesfayedi seg ancet-ni. acku ilaq ad nili akk deg 

yiwen n ubrid ad nermet akken ma nella.   

31 di yulyu 

 Aqli tura zedɣeɣ di temdint n Lezzayer, nekk akked d twacult-iw ɣef yiri n temdint-a 

tameqqrant, deg ugmam ineslem yeččuren d lɣaci, anda angaḥ yella rrif n tabaɣurt, iɛecciwen, 

tidwarin, tihuskayin n imarkantiyen. Ǧǧiɣ yiwet n tmurt tuḥzint anda yella ala imɣaren d 

tlawin akked igerdan. 

 Di Larebɜa Nat Yiraten, seg tanṭagt s tremmant, ttuḥtmen yiqbayliyen ad ddun mebla 

ibernyas-nsen. Ttasen-d s ikalan yeseḍsayen, ttbinen-d tsetḥin am wakken tukksa n ubernus d 

asenqes seg trugza-nsen. Itura! ad uɣalen ad namen, sya ar ccetwa, ad aɣen ahat ma zemren 

izennaren neɣ iramanen. Acu ur zemeren ara ad xedmen amar ad tḥetmen deg-sen? Tura, 

tiyitiwin, rregmat d tlekkawin ur tentḥuzunt ara, ala lmut i yezmren ad ten-tḥaz s tidet. 

Timenɣiwt-nsen, d ccer awḥid i yezmren asen-yettwexdem sya d assawen, yal yiwen deg-sen 

yettrağu nnuba-s i wakken ad ittuneɣ. 

 Qbel ad ruḥaɣ, ɛelmeɣ dakken yella imenɣi ameqqran dinna ɣurneɣ deg Tizi-Hibel. 

Imjuhad akked lɛeskar nuɣen ass kamel di lexlawi, arraw n taddart-iw i yellan ḥeḍren, llan 

xedmen tafellaḥt dinna, tuget ad rewlen syin ɣer Tizi-Wezzu neɣ ar temdint n Lezzayer. Di 

temdint n Lezzayer. nejmaɛen deg " Tberna tawlalt « din-a, s ugacur, yiwen n uremaɣ 

yeḍeggar fell-asen aberraw acku llan tessen ccrab.                                                               

 Yeṭṭef lɛeskar aḍeggal-iw Caɛban deg iger-is  yeceggɛ-it lɛeskar akken ad yawi lǧettat 

n lmeytin ɣef uɣyul i yellan mačči d aylas. Tameddit n wass-nni, sarḥen-as-d macca aɣyul-nni 

wwint yid-sen ɣer At Dwala. Azekka-nni, yedda d bab n uɣersiw i sin yid-sen ruḥen ɣer 

cefiwakken ad asen-d-yerr aɣyul-nni. Dɣa yerra-as-tid maca ueğğa aḍeggal-iw u yenɣa-t s 

rṣṣas. Imi iruḥ gma-s ameqqran Muḥend ad isteqsi fella-s nnan-as dakken yerwel. Qrib i ten-

yumen Muḥend alukan ur iwala ara arkasen n gma-s di teɣmert. Yeǧǧa-as-d gma-s Caɛban 

nefṣ n ṭezina n yigujilen.  Maca yettḥebbir ɣef iman-s, xarsum immar yettxemmim belli netta 

mazal ur yemmut ara axxam-nsen ur ten-yuɣ wara di lweqt i deg aṭas rrif-sen ttuhudden ɣer 
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taggara imenɣi-nni azal n semmus n tmerwin iɛeskriyen i yemmuten ma d yimjuhad ala ukuẓ i 

yemmuten. Izwilen i yellan dɣa cukken deg-sen am aken ayen isen-d-ḥekkun yemjuhad 

yettɣimin cwiṭ n lweqt kan deg umkan mbaɛd izeḍman-nsen. 

Qqaren-d yeɣmisen taggara-agi dakken llan-d yinermisen ger unabaḍ aken d tirni n 

uselluli aɣelnaw n ukabar n tegrawla (F.L.N) deg ugraw agraɣlan (C.I.S.L.) I yellan di 

temdint n Tunes. Yiwen umastanatunsi amasay tama n Ben Bella yeṭtwaṭef, Ur yelli akken 

kan ad iṣubb seg saffag yettwakkes-as uqrab-is. Askiddeb unṣṣib ɣef inermisen. Askiddeb 

daɣen si tama n tirni n uselluli aɣelnaw n ukabar n tegrawla(F.L.N) i dinnan ccekk-ines ur 

tesɛi lḥaq ad tid-ini. 

 Di temdint n Tunes, Burgiba yeseɣra tagduda u yesefren iman-is d aselway. Ma di 

temdint n Lezzayer ṭarḍiqen iberawen di yal amkan qrib yal ass. Deg yixxamen n ccraɛ 

ḥekmen yinezurfa s leqseḥ ɣef wid iselken seg uɛetteb. Di Fransa kra n yinselmen xeddmen 

asizdeg  

S tmenɣiwt n yinselmen-niḍen. Txil-k a Sidi Rebbi. Melmi ara yfak akk wanecta?                            

8 di ɣuct 

£ur-i mraw d semmus n wussan segmi i ğğiɣ tamurt n Leqbayel. Ur zriɣ ara ayen 

iḍarrun din. Maca ur iḍarru ahat acema ɣef ayen ẓriɣ yakan. Di taggara, tallit-agi n imuras ur 

dewwi kra d amaynut yak imdanen ttrajun s tuggdi anejmuɛ n tuddsa n tagruma n tmura 

yedduklen (O.N.U). Wid yellan d iɣelnaḥriyen ger inselmen ḥran d akken tuddsa n tegrumma 

n tmura yedduklen (O.N.U) ur tezmir ara ad tzubet asaḍuf-is ɣef Fransa, yerna ur tqebbel ara 

as-ttwafkent tsunḍiwin maca mazal-iten ad saramen ad afen tifrat, ad msefhamen. Inselmen 

niḍen ur nelli d iɣelnaḥriyen, la d isertayen hatnan d imeɣban saramen ad tefru taluft ad tuɣal 

talwit i wakken ad nizmir ad nuɣal ɣer tudert ɣas akken urğin kra ad ibeddel. Acku, qqaren-as 

d akken zik-nni tudert teshel nezmer ad nidir deg-s. Ma d tura tudert tewɛer. D lmut kan i 

yellan teshel, i yzemren ad tḥaz amdan yal lweqt, yal adeg. D acu i d-nerbeḥ imi d-nekker? 

 Ur ttizmiren ara yemdanen ad sxedmen tameslayt am tagi maca ad tt-ban deg 

wudmawen-nsen, ayagi yettguccul tikliwin-nsen. Ur ilaq ara ad ten-deggreni wakken ad ğğen 

asirem, ad ugaden, ad setḥin. Ur ilaq ara ad ten-deggreni wakken ad uɣalen d imernan I 

ttuhegan i weqbal n kulci. Ma yella d ay-agi i d iswi n usemket, ur ibɛed i wakken ad yili. 

Acemma akka, zdat ‘’ibaran’’ d iserdasen-niḍen n usemket, ad yili yiwen wegdud iknan ara 

yerǧğun mebla kra n tsedmirt aɛekaz ad yili yeffer akk urrfan-is iruḥ-as yal asirem. Din 
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iserdasen ifransisen n lqern wis-snat n tmerwin ad izmiren ad inin belli sawḍen ad selken 

Lezzayer tikkelt tis-snat am ibabat-nsen n lqern wis-mraw d tẓa. Ilaq kan ad nḥer ma yella 

asellek- agi amaynut ad idum lqern, netta daɣen. 

 

14 di ɣuct 

 Deg yiwen imenɣi ameqqran n yemjuhad di Buzegza, deffir, i dennan yiɣmisen, am 

ttar i yiwen umennuɣ neɣ akmin i deg mmuten snat n tmerwin d semmus n yiɛeskriyen 

ifransisen.  Alɣu unib ihedder ɣef twinest d snat n tmerwin d ṭam n yimettanen mebla ma 

ttuḥasben imeḥbas, ma d ifransisen mmuten-asen mraw d yiwen iɛsekriyen aken d kra 

imejraḥ.  Di temdint n Lezzayer ttwaṭṭfen wid yellan deffir ‘’tinṭagin s uberraw’’ n taggara n 

yulyu d tazwara n ɣuct ttudrem tuddsa taremaɣt. ggemnaɣ i acemma akka lehna tummiṭ di 

temdint n Lezzayer. 

Aselway n useqqamu B.M. d ineɣlafen mbaɛd imi d-ihegga aɣawas n uqeccer ara 

yessegmen addad anaḥraf it-teckar yak tɣamsa, sewjaden s usmessi yiwen uḥaḍuf akatar i 

Lezzayer mebla ccek, ad tid-yesken di kra n wussan deg tuddsa n tegrumma n tmura 

yedduklen (O.N.U). mbeɛd imityesken Mass.Binu Marikan (talatinit daɣen). Yettuberḥ-d 

daɣen ɣef tirza qrib taɣuḍart n uselway n useqqamu aratetbeɜ daɣen tin n Mass Reni Kuti. 

£riɣ snat n treḥḥa ɣef Lezzayer n R. Arun dJ. Sustel. Azenen. Amezwaru yettbegin s 

izwilen ger ifassen dakken tilil n Lezzayer macci d taluft yesrebḥen Fransa axir-as ad teffeɣ si 

Lezzayer. Anwa ladɣa ur nesutur ara anect-a, yettɛEggiḍ-it ula deg usenfes aneggaru n 

uselqef., ulama tengerr ddunit. Wis sin yettbegin- dakken Lezzayer d Fransa, izzayriyen d 

ifransisen ɣef ssebba-yagi, tuğğin-nsen ad tili d tabellidit tameqqrant i Fransa d azmul amunu 

n tuɣalin ɣer deffir. 

Deg useggas n 1939, Mass.Bul Riynu yella yeqqar: " Ad nernu acku d nekkni I 

yeğehdden." Tura Mass. Sustel yeqqar " Ad neqqim acku d nekkni I yeğehdden."   

Ssarameɣ s tidet dakken imal i disbanen belli B. Riynu yeɣleḍ ad iqqir J. Sustel.  D awezɣi, 

mbaɛd akken lmaḥnat yettɛeddayen ɣef ugdud azzayri. Ad uklaleɣ tamrart ma ssarmeɣ anect-

agi. Aqqleɣ deg lweqt maca layas iɣ-d-yejebden. Xas ma ad nmaḥen akter, mi d-nekkes 

azarug-neɣ, yalukan ad nili ddaw n tesnareft n izutal neɣ n imeṭurfa.  Naɜya, newjed ad 

nḍegger iman-nneɣ s irebbi n useddanku ilaq kan ad yili usenddaku-agi d netta ara aɣ-d-yawin 

tilleli. 
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   Isallen n taddart:  yettruḥu lɛesker s igran, ttqeliben idurna d iɣezrawen, syen akkin 

ttcɛalen times di yal amkan. Arɣant tzzemrin d uzemmur am teftilin, tineqqlin daɣen d isekla-

niḍen. Iberru s unefren ayen yebran leqrun yeɛddan, asmi serɣayen iwendalentuḥḥutin 

tirumanin. Am akken tṛad tesɛa dima yiwen n wudem, imdanen yiwen n ṭmeɛ. D acu kan, ɣef 

akken d-tewwin, d ihin, di taddart-iw mačči d tṛad maca d tamsalt n usemket.  

 Sliɣ belli Mass. Ameḥyan yettwanɣa mbeɛd imi i yettuɛetteb ddurt kamel: yemmut 

mebla ma yenna-d kra. F. Saɛid, netta, yettwaṭef mi yella deg iger-is, ixeddem axeddim-is. 

Deḥmus Yidir i d-wwin seg Fransa ar temdint n Lezzayer mi yessla s wayen iḍarrun deg 

idurar yuɣal imiren ar Bari acku ɣur-s tamdint n Lezzayer teqreb aṭas s idurar n ğahenama.  

 Ur nezmir ara ad nini d akken tamdint n Lezzayer d lğennet. Yezmer wumdan ad yidir 

deg-s, ilaq-askan ad iqim deg uxxam. S tiseddi zdat n uɣerbaz, zemreɣ ad waliɣ iɛeskriyen 

yettbedan deg ḥerg, ttqeliben s lemḥadra aken irgazen ixemriyen i d-yettɛeddayen, d tlawin 

tixemriyin yelsan lḥafat imellalen yetteddun yid-sen akked yakk tikeryas tiqdimin i nehren. 

 Ttwaliɣ belli ulac deg iqellben-agi iqesden aḥareb ɣef yimexixen d lmeyytin imelsa. 

Maca ttwaliɣ daɣen azmul amastan nezzeh n userdas iseɣlen i tkeğğust tagrarazt. anda i ddant 

tullas yecebḥen id-yeddan akked yirgazen ur nelli ara yal-ass cebḥen, maci d inselmen, mbaɛd 

tezreb cwiṭ am akken ara tecmumeḥ teḥdayt yecebḥen ad teqbel tajmilt is-yettunefken s tidet.  

Ihi yeqreḥ-iyi wul-iw, qarɣ-as belli; irgazen-agi yettɛassan yakk madden, yeqqaren 

nekkni d arraw n tmurt-nsen, zemren amer bɣan ad fren, ad qadren iḥulfan-neɣ, ad semɛerqen 

s uḥbas n yakkmedden ad muqqlen ɣer akk tikkeğğusin. Maca ugadeɣ dakken iselkinen n 

tegmat ğehden ur tettuweleh siwa i wemnnay aberrani, ger-nneɣ ifukk lweqt n tibulɛeṭ 

iwakken ad yeğğ amkan i lweqt n tekriṭ d karuh. Azraɛ-nsen akken yezmer wumdan, ahuddu 

d usermeɣ, hat-a wayen i d-yuggran ger-nneɣ. Yettban-iyi-d, ass-a, ay-agi d amunu ccil n 

ɛeggu n tidetyeseknayen ɣer wulkum aderɣal, ttawin-d ɣer wudmawen yecmumḥen i d-

ttemliliɣ tikwal, Ifransisen, i wumi ttufken fehmet-ten am icmumḥen ḥninen maca ar ṣṣaḥ d 

acmumeḥ imernan. 

 

 

 

21 di ɣuct 
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  Ziram i d-yusan adiyi-ḥar yenna-yi-d d akken deg Tawrirt Musa ttwanɣen kraḍ n 

yergazen i sneɣ mliḥ: Werdan R. seddis n tmerwin n yiseggasen di leɛmer-is, Leklu ḥmed, d 

yiwen ‘’umehlul’’. Seg uxxam-nneɣ, sliɣ s lmut n temrawt n yemdanen-niḍen n tudrin 

timeḥliyin n wedrum. Imdanen iruḥen i tsistant deg At Dwala id-serḥen iwakken adt-nineɣ 

lɛesker imi uɣalen deg yiwen n ukmin. D tafelwit lɛali i yiwen wulɣu. 

 Ad yettban dakken hatnan neqqen s tesmeḍakk wid-ak mazal llan d imengaḍen.  i 

yeselken ala inamalen ur nettɛeṭil ara ɣellin deg icebbaken n yigen n uselluli aɣelnaw (A.L.N) 

akked yimɣaren. Nesibɛid yakk medden. Asmi ur d yegri ula d yiwen wemdan deg tmurt n 

leqbayel ass-nni ad teḥbes tnekra weḥdes, am tmes-nni i ɣef yehdder Sibinyi.  Tgerrez tarrayt 

rrbeḥ-ines iban. Acku mačči ‘’d tidet ad iɣil yiwen dakken wigad ara ad yeggrin ad ttalasen i 

lebda i yefransisen.  Kulci ad yettwattu, ula dlmeyytin. Imdanen-neɣ i d-ttemliliɣ ttbinen-d am 

axxuten iyettwatebɛen i yellan yerna ttkemmilen tismin-nsen, ttemyexdaɛen, ttemyundin 

tiqerracin timecṭaḥ, ttemyenḥasen u ttemyekrahen. Di tazwara, Wid yesɛan lmeyytin di 

twacult-nsen llan zemren ad sfaydin kra n zzux seg-s, ad banen ifen wiyaḍ s isaḍen- nsen, tura 

ulac anwa ur nesɛi ara lmeyytin, wid i yenɛttaben, imeḥbas neɣ ixabiten, ur diqqim zzux neɣ 

laḥya ara d-yettuleqḍen. Yebda daɣen ad newzen Ifransisen akken ilaq, nesteɛrif s tebɣest-neɣ 

tigzi-nsen am tibellidit neɣ leɣdar-nsen. Qarben s tɣara tamazlayt akter s yizzayriyen am 

yemdanen, wiyaḍ qarben s tɣara tamazlayt s uccanen, s idebbiwen d iḥellufen i yettidiren deg 

mudaɣ-nneɣ. Kulci yettɛeday am akken amadaɣ yuɣal d tiḥgin s axxuten d iṣuḍaf-ines. Wigad 

ur nezmir ara ad zbun rewlen s lemɣawla si teḥginuqbel ad mmten.  

Deg temdint n Lzzayer, s unemgal, i ttbinaɣ-i-d am akken nettidir di talsa yuddsen. 

Llan sin yegrawen: agraw n imestal d win n wid igi cukken. Iɣallen n laman ttɣimin di yal 

ḥerg i wakken ad sneqden wigad i yiccukken; tteddun deg yiberdan imeqqranen iwakken ad 

sneqden wid ideg ccukken; ttbadaden zdat yeɣsurenzdat tkeğğusin tizuyaz i wakken ad qelben 

wid ideg ccukken. wigad ideg ccukken ttkukuren aṭas iɣallen n laman acku sɛan tazmert 

ttwaselḥen. Sexdamen aṭas iɣil-nsen tikwal leslaḥ-nsen. Sexdamen-ten iwakken ad ɛaqben, 

idelli, maca dayen iwakken ad uraren iwakken ad akren. Ittuzzem yigen n uselluli aɣelnaw 

(A.L.N) belli yesekcem ɣur-s imdanen n wammas n wanɣa i wakken ad iwelleh armud-nsen 

awaɣiw ɣer umennuɣ mgal tamhersa, ɣer yemdanen n wammas (n wanɣa) iyefkan lahna i 

warraw n tmurt-nsen ṭfen amkan-nsen ‘’ibaran’’ inekbaḍen neɣ wiyaḍ.  

ttakren mebla cceḥa mebla afraz. Yeṣṣaweḍ-iyi-d B. taqṣiṭ tuḥzint n ttajer n uɣlad n Lir, i 

wumi bbin 90 000 frank yecetkan i yfesyanen unnigen i d yarran ayla-s.  Taluft ur tekfi ara 
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din imi nudan fell-as ‘’ibaran’’ di lweqt n uzekker n tḥuna: arran-d ‘’ibaran’’ idrimen-nni 

nɣan ttajer-nni.  

Yiwen ugezzar, d lğar-iw yufa ittuxebber s temsalt-agi, netta iwɛar yerza yiwen 

userdas, ass n ssebt iɛeddan, di taggara n imalas. Aɛsekri-yagi i yella yessen i yellan yennum 

ittɣimi zdat n tebburt-is, yekcem ar tḥanut-is s laɛqel yeddem-as aken idrimen yellan dinna.  

Ammad amalsan 127 000 frank.  Aɛsekri-agi yellan yeḥrec yella ihegga tiyita-s. Yeğğat 

ugezzar yexdem lebɣi-s di talwit. Ahat yella yettxemmim amek ar ad yar idrimen-is sɣur 

imsaɣen-is daɣen. 

Nnan-iyi-d daɣen belli ttruẓun tiḥuna i wakken ad sfaydin, belli ttakren lufanat d tlawin yal 

tikkelt ttwufkan-d imedyaten usdiden. 

Aferdis urubi aɣarim ur yettuderrer ɣer yiwet neɣ tayeḍ n snat taggayin-agi alama 

yella d axemri neɣ yelsa llebsa n yiɛessasen ‘’imuranen’’. ɣef leḥsab n liḥala, yettuwet neɣ 

ittak tiyitwin. Maca s umata, yella ger snat tamiwin, ayen irennun ar wurrif d unezgum-is. 

Ileḥeqiyi-d yiwen lkaɣeḍ n tezniwt tazduklant, amezwaru seg ugar aseggas. Qefzen 

yemdanen-agi ! llan deg tneîla  am iselman deg aman, i lweqt i deg lɛibad-niḍen ad kufren. 

Farḥen s wassaḍen-nsen mebla ma ndemen aṭas fell-asen, zedlen s telqey tamsalt n timmunent 

ttun i kra n lweqt yal ssebba n lxilaf.  Mačči tura ad nehder ɣef wanect-a! Yettban dakken, ɣef 

akken twaliɣ, belli sɛan lḥaq, tagi d tamezwarut. Tis snat; belli ittɛawan-iten ukabar azdukla 

afransis (P.C.F) d Russ ayen ur nelli ara d tidet acku yettban-d lḥal, ar tɣuri n lkaɣeḍ n 

tezniwt, d akken Russ yesaram ad yeẓu tazdukla di tazwara di Lezzayer iwakken ad tedmen 

deg tafriqt tafransist n ugafa (A.F.N) akken d wanda yebɛed. S wawal-niḍen, s yagi ad neɣleb 

asekkud n Isenhuwir am wakkenyettwaɛreḍ adittwaxdem, Agezzar-nni yettwaḥbes mbaɛd, 

syen akkin sufɣent-i-d mi ɛeddan kra n wagguren mbaɛd. yetttwanɣa sɣur amussu aɣelnaḥri 

azzayri (M.N.A). di 3 yulyu 1961; (Tamawt n F) 

 Surya d maṣer; deg tlata, akken ifi yettban ukabar n tegrawla F.L.N. terra ddhen-is ɣer 

Musku, amedah n F. Abbas i Marikan yusa-d mi i yfut lḥal acku rreyas gren irebbi i 

yaɛdawen-nneɣ Bɣiɣ ad zraɣ amek ittwalin "uccen". I ugadeɣ ɣer taggara talkamt ad d-ass 

maci akken yessaram. Acku tezmer marikan ad teqleb timsal. Lukan ad yaggad ugelli zɛaf n 

ugraw ugmud ma xesren izdayriyen, u Bourgiba ad isfazeḍ, daɣen Fransa ad as-fken lḥeqq ad 

thenni si tukrist n Bolchevique. Ulacacu dyegran i Lezzayer i sutren ala laman. Bɣiɣ ad 

meslay-aɣ ɣef wigad imaḥnen maca ufiɣed iman-iw kecmeɣ di tsertit tameqqrant, am 

umezwar n westu iysarḥen iman-is ad yeɣeli. 



AHRIC N TSUQILT 
 

 

71 

27 di ɣuct 

Gar wid nɣan di Bni Dwalanufa-d Manser d Mejber Aresqi; Iɣmasen semana iɛedan 

nnan-d dakken tella-d temsalt meqqren dinna ɣur-neɣ, ukuz n tmarwin n isfazeḍen mmezlen. 

Inselmen ad qqaren dakken di Buzgza imenɣi-nni isqam-asen d aṭas n lmeytin, i inezkurn i 

yettnaɣen gar-asen deg iḍ-nni s leɣlad...   Maca dagi ɣurnaɣ, deg temdint n Lezzayer aɛecciw 

n irhab tteṭfen-ten-id dima, redlen-ten, imdanen id ṭfen serfufunen-ten alma nnan-d akk ayen 

zran. Kulci ay ttbeddil s zzarban u irgazen deg berra ugaden ɣef yiman-nsen u attawin seg wa 

ɣar wa. Lemdaɣ-d seg tḥekkayt n umɛiwen-iw aqdim Anaɣmas n Lezzayar ur tyarḥim ara. 

   

30 di ɣuct 

Ussan-iyi-d kra n yisalen ɣef tabakurt n Meluza: wigi d ttussifin id yusan deg tnaɣmast 

tabaranit) deg tidett Mejber asmi yemmut asmi adyuɣal seg lmut ad yesefqaɛ at taddart-is 

anecta aten-yesderwec. (Asmketi emn E)ilaq ad nɛaqeb tunɣin agi, ad nɛaqeb ihmajen-agi, 

lewḥuc-nni i d ixedmen tabakurt-a. Anwa iysemḥen di kullec Anwat wagi? D taneɣmast 

tabaranit ineɣmasen ad ttawin tumliyin agi-nsen seg wayen id ttaru) tkubbayin n irumyen. 

Maca iban dakken ur sɛin ara tabɣest ad inin tidett. Ugin ad dmen tanebḍaḍt, anecta 

yssebganed dakken amdan ur ibeddel ara maḍi, umazal-it d uccen ɣur gmas, ihegga iman-is 

iwakken ad t amassay, u ad iserfufen, u ad isexedem mmara u ad yeḥqer, ma d netta yettkel 

yeddura. Anect-a akk ad ifakk asmi ara ifakklxuf; ad yaf iman-is d aḥeqqar d aṭemmaɛ ur 

ireggu ara yakk. Asmi ad yeḥqer amdan-niden ur yesɛin ara tazmert iwakken ad yegled. 

Ifarraḥ s temert-is imi i tt-yessaxdam ɣef anelmaḍu ɣur-s i xeddem lwajeb-is imi d argaz 

yesɛan tazmert. Irgazen n ustan ti-snat n tmarwin hennan seg iɣilifen-nsen ad ttidiren ad 

ttḥulfuyen s tudert-nsen u mazal-iten ara sexdamen tazmert-nsen. Maca d irgazen s wazal-

nsen, bɣan ad bnun ddunit tamaynut. Sazedgen ddunit ulac anda ur ruḥen ara d asfel wid ur 

yuklalen ara iwakken ad tuɣal ddunit-a telhateẓwer! Mass d massa n ukabar n tegrawla F.L.N. 

d mass d massa n tegdudant tis ukuz a tiɣilem daken idamen-nwen aɛzizitakter n idammen n 

yall amdan iwumi tusuzlem idamen-is deg tmurt-is, tmurt-a n Lezzayer ayerqen? Atettamnem 

dakken s ifasen-nwen yeccuren d idamen-nsen zemrem ad ttebnum amezruy axir, am win id 

aɣ-tweɛdem deg yinnaw-nwen? d kunwi id-aɣ-diwwin cwal-a , a tɣilem cwal-a nnaɣ ur 

yettuɣal ara nwen ? Acutt akka tezmert-a yettmettaten ijerḥen zdat n tezmert-agi niḍen 

iyebɣan ad ban ad teffarfar ? Akken kan i tjarreb Rrus aseglem i yettruḥun seg tmenzawt ɣer 
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tayeḍ. d leslaḥ "ifazen" akken deqqaren imassanen. Zrin sin n wussan Marikan daɣen tsarḥed i 

useglem-is. Ula d wagi d leslaḥ ifazen. Dayen tura ur d yegri ara anwa ara ixedmen ddunit-a. 

 

3 di Cṭember 

Ala Mejber Rezqi mskin maci d imneɣi itenɣan. 

 

Aserfufen, ah! Ur yettwasenara, ah yiwen ur yezri. mazal-it yedder yiwen ur t-yezri 

yedderwec iruḥ deg-sent, yusa-d ɣer usensu n Rum iwala-t gmaimmeslay yid-s. 

A mas FER:  d kečč i yellan s zdat-i, d nek iyellan sdat-k muql-iy-d s udem-iw; ala snat n 

tɣawsiwin i ssneɣ:  snat agi kan ! D lmut akked d tudert ala tardast gar- asen  , tettidir d neɣ  

temmut , win yemmuten yekfa yessuli  atan di ljennet Ur yesɛi acu ayexdem da i nekk aqli s 

zdat-k i y-dettwalid;  syixef-ik sfehmiyid, sefhem akk i lɛibad yellan da iniyid acu tettxemim-

ḍ, ttexilek yeshel maḍi . 

Mejber maci di leɛqel-is i yella nnan-as i gma ur ttemeslay ara yid-s acku ala imeslayen-nni id 

yettɛawad seg imi  idyelḥeq si tmurt acku ur yufi ula d yiwen ad as-yeḥku yettɛawad-d kan i 

imeslayen-nni iwakken ad iqeqneɛ iman-is . 

At Tawririt Musa neḍlen yiwen ilmezi yezmer ad yili n twacult-is winna i netlen akken seg 

Iɣli Buzru .  Zrin krad n wussan, iserdasen sufɣen-d Mejber seg lḥebs (takurmut ) akken kan 

yebda iḥellu seg usarfufen . 

 Mejber iruḥ ɣer uxxam-is diTewrirt; at taddart-is qublen-t-id s ukeras n unyir dayen id 

tyeğğan ad dyemekti tiqdimin.  Imenza id t-iwalan deg taddart-is. 

 Kukran-t dɣa rewlen akk ɣer yixxamen-nsen rran-d tiwwura daɛɛun ad ten-ifuk Rebbi.  Ass-

nni walan Mejeberyemmuten yettidir , lukan ad tid-neglem amek i iɛedda deg ubrid-nni 

ameqqran yessufuɣen akk ɣer ixxamen seg  anda  i yebda almi yekfa medden akk i irewlen 

ɣer ixxamen-nsen  d tewwura  id d-arran ɣef wudem-is.  Am ugumi i ttagaden akk medden i 

ten-ijmɛen s yixxamen -nsen.  

S tikli yeccuren d leḥzen iteddu ɣer tmettut-is d warraw-is i wumi mazal ur kkawen 

imeṭṭawen.  

Lxuf n at taddart-is akk d wayen i yesɛedda ur tǧǧin ara ad yettu urfan-is , delment fiḥel ma 

zran  ssaḥ dacut  Dɣa ceyɛen-t  ɣer Ledzeyar iwakken  ad yeḥlu , wa ad ttun  talefut-is . 
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14 di cṭember 

 Am akken zriɣ, tella yiwet n tesqamut deg temdint tis ukuẓ atas i ibedlen deg-s 

jmeɛen-d akk iḥarfiyen akked ttajrin i yellan deg temdint-agi azal n kraḍ n tmarwin, ccɣel-a 

xedment mi ulac Larabi, imaren yella deg Fransa; ɣef akken hedren medden ksen-t seg 

tesqamut acku yennuɣ ak d uqarru-nsen. 

Muḥend  yusad ad iẓar yewwi-id lexbar dakken gma-s ur d iban ara  ma d netta yerwel-d  seg-

sen ur  tideṭṭifen ara  iwakken  ad testaqsin di Beni Dwala  maca ɛuyren-t daɣen wwten-t mi 

llan ttnadin deg Tizi wuzu   ula d baba-s wwten-t iɛsekriyen alami ur yezmir ara ad yeffeɣ ɣer 

tebḥirt  Yenna-y-id  daɣen Muhand " ulac anwa id yezenzen baba-k ur tewwiten ara mi 

siyfen-t ad yeqqim dina ɣur-sen d wina iwumi qqaren " CANARD " d netta id ixedmen  

takerrist-a  , acku  yessem  seg-k ;  tanmmirt a " CANARD " 

Lɛibad n Tewrirt ḥedren ddeqs n tlufa n userfufen ixedmen iɛsekriyin degiɣerbazen xedmen-

asen tiwsitin akk n userfufen i wakken ad d sneṭqen d wa ad kren leqbayel : swanasen l Pêtole, 

ksen-asen accaren, ttɛelliqen-ten degyiḍarren-nneɣ seg umgarḍ, ggaren-asen abeḥluq ɣer 

yimawen-nsen,sserɣayen-ten, ggaren-ten ɣer yisendyaq iqeflen mi ayen n diri akk kteṛ n 

wanect-a ad d-yeḍru tura. 

 Medden akk slan-as iṣṣut n meẓyan mi yettɛeggiḍ seg uqraḥ n userfufen i sxedmen s 

trisiti. Imi ɛeṭlen armi id deffeɣrriḥa yemmut cwiṭ cwiṭ ; zaɛma ceyɛen aserdas-nsen ad as 

dyawi aman macauɣalen ḥuzan-t s tarṣaṣt. Iḍ-nni akk, taddart-nni tetwaḥec, tugad ɣas akken 

yessusem lḥal mi sellen akk iṣṣut n Meẓyan ṣṣut-is muhab yessawal i baba-s s tmesxiṛ icetkay 

ɣef wussan i as-d yeggran a baba ! A baba ! A baba ! 

   26 ctember 

 Qrib tuɣalin ɣeruɣerbaz. Takadimit aṭas tlufa ad ḍrunt deg-s aṭas n lhedra akked 

lexbarat ur iseḥan ara ma dessaḥ ttun-t akk frent, aṭas n yiselmaden iṛumyen i mlaleɣ reḥben-d 

yiss-i bɣan-iyi ad idiraɣ s lferḥ.Setɛerfen belli aṭas n lexṣara i xedmen, mi ttheggin iman-sen 

ad ruḥen xemlen i yifassen-nsen I wakken ad segmen ayensxeṣren, ad gerzen tilufa akken ad 

d-tegri talwit.  D awalen-agi i ttarun deg yiɣmisen yal sbaḥ talfut tameqqrant: aqarru n rrebrab 

ṭfent-id u nɣan-t; abeddel deg usaḍef; ixeddem i yilmeẓyen,amsuger; anect-a akk i wakken ad 

ḍefren tidetiḍerrun, i wakken ad aɣ-ggen d ineggura. 
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21 di Cṭember 

 Ḥeḍraɣ i leqdic id yellan n tuɣalin ɣer iɣerbazen yettef-iyi azal n kraḍ n yimlas i 

wakken ad gerzaɣtasmilt, w ad ferqaɣ inelmaden gar yimeqqranen yeɣran uqbel akk d ijdiden 

ara ad ikecmen azekka. Kraḍ n yimalas deg-sent ad tazalen ɣur-i medden ar usira-iw akk 

ttesmilt ad tmedemmaren ad taran lkaɣeḍ id as nefka i wakken ad assen inelmaden ad aɣren 

arrac nni imectaḥ ttedemmiren -ten ɣer barra i wakken ur qqaren ara. lameɛna nutni bɣan ad 

kelxen kan i mɛelmen wa ad faresen di sbar-nsen i wakken ad tfen imeḍqan ur uklalen ara 

nekk nan-iyi-d ilaq ad smegḍed ɣef uselkin-a i wakken ad sfaydin nutni seg-s wa adrebḥen 

idrimen ...                                                                                                                       Akken 

walaɣ seg wanecta id yekka kullec. Acku ilaq ad fkeḍ afaylu yiwen n lkaɣeḍ id yesebganen 

dakken teqqareḍ, daya kan i ḥwaǧǧen ṭalaben-iyi-d ad smgḍedaɣ maca ilaq arrac ur qqaren ara 

w ur ttruḥen ara ɣer uɣerbaz. Nebɣa idrimen fiḥel ma nruḥ ad nɣer. Akka d wigi i d 

iẓawaliyen di taddart taẓawalit, Maca llan wid yebɣan ad ɣren seg ulawen-nsen. 

 Asalag idum mraw d ṣa n wagguren, azal n sin iseggasen id aɣyeṭṭef i wakken 

iɣerbazen imenza bedden ɣef yiḍarren-nsen.  Ḥebsen asalag dayen, tura ad yegri kan d yar 

taktut. Ula d imeqqranen-nni uɣalen ɣer iɣerbazen ad attewaliɣ liḥala-nsen, leḥzen-nsen akk d 

ṣber yesɛan; acu n leɛqel id asen-dyegran msakit?  anwa ara amnen s uzekka? Win iḥurben 

xas akken yexṣer! Ah ! zriɣ dakken ur tenttqabalen ara s yir udem , d tmarut iwaɛren , maca d 

tamsirt yestahlen ,  acku lukan ad afen iselmaden n diri akk dyir imdukal iyi ur zmiren ara ad 

tteklen fell-asen  ad uɣalen ar deffir w ad mektin acuɣer i ruḥen seg tazwara wa ad afen 

dakken sɛan lḥaq mi ruḥen .  Dimi iselmaden-nsen ak d imdukal-nsen ferḥen-d ɣur-sen mi 

iduɣalen ɣas akken ur friḥen ara s wayen xedmen akked liḥala-nsen. 

           Timsirin id heggaɣ seg uliw w s lferḥ, iǧan !  Aɛni tekkaw tala-inu ula d nekk?   Yzmer 

ad uɣalen waman ɣur-s naɣ ala? Ih, iban akk ad tt-id-ɛemraɣ daɣen, wa aktar n zik. Azal 

ameqqran i yellan imi i yekfa usalag n yiɣerbazen,tamurt aṭasi texṣar  , atas n yidamen 

iyruḥen . Qrib ad d kren lmeytin iy seblen larwah-nsen widak-nni yemmuten akken s 

usarfufan ɣef lḥaq-nsen iwaken ad ḥebsen imenɣi. Wid isemḥen deg ddunit-nsen acku 

ttamnen s Rebbi ak daɣen ttamnen s tamukrist-nsen. Attnadin ɣef lehnad ttalwit maca tmuger-

iten-id lmut d userfufen akked lḥebs. 

     Ad ttban dakken tagi d tamseksalt tamcumt! urarenxeṣren. Walan anecta ass-a.                                                                                                                       

llan wigad yettɣumun udmawen-nsen iwakken ad ttwattun, ad ḍeṣen s uglan-nsen kan, acku 



AHRIC N TSUQILT 
 

 

75 

ẓran akka id as-nyura Rebbi.  Mi ara yemmet baba-tsen ad yernu gma-tsen wa ad yernu mmi-

tsen daɣen win deg win fiḥel lfayda deg umenɣi agi ur neɛdil ara. Liḥala-nsenam wid i ɣarqen 

umaɛna menɛen-d seg lmut s zzher. Liḥala-nsen ur ttetettamned ara acku ula d nutni ur 

uminen ara dakken men3en-d u d wagi i d zhar-nsen. Yewɛar ad atemneḍ anecta ak acku kulci 

yezmer ad yebdu daɣen. Barkayaɣwalu. Asmi ara d-yaf umdan iman-is deg umḍiq i ttawin ar 

lmut, ad tteddawar din deg yall amkan am wass am yiḍ. 

 Yusa-d ad iẓer di Lezzayer yefereḥ imi i yettidir deg taddart tamctuḥt ɣas akken 

tessewḥac. Iwala iɛsekriyen wigad-nni itteddin mara ar mara ad ttecmumuḥen, yeẓra daɣen 

agraw n " imjuhad imɣilfen, yeṭṭfen di ddin akkd tiyitwin« Ur then-ilum ara u yuɣ-sen awal. 

Yuɣal-d yeẓra-yi 1 Ctember daɣen 3 Ctember Yella seleslaḥ w yelsa lqec am akken i ttelusun 

deg taddart-is. Iteddu ad yuɣal ar tmurt s utraktur i si iydyiwi tiẓurin ma d nekk ijja-i ttaḍsaɣ; 

ur ysɛi ara ccek dakken iteddu ɣer lmut maca iruh s tuqqna n wallen, u yezri d akken lmut 

tezmer ad tawi yiwwas mi ara ad yeffaɣ seg tebhirt-is n tẓurin ɣas aken uyecliɛ ara. 

 

9 di tuber 

 Ayɣer yelli-s teggugem? Tallest-nsen d arrub aktar n tallest n FABLIAU, tallest-nsen 

ttawaɣit deg-s ak urfan-nneɣ, lemḥani-nneɣ, d wayen nessaxṣar akk. taɣeli teqcict tewwet 

aqaru-is ɣer tbarnint n waman ur duki ara w tekcem di tmettant, ma d bab-s ṭfen-t iɛsekriyin 

wwin-t ɣer Beni-Dwala, w wtent almi yemut Llan di tmettan isin, ma d yemma-s n teqcicict-

nni tela tugad u yerna terba-d taqcict-niḍen ula d nettat ur duki ara. 

 Tawacult-a akken ma tella aḍar deg ljennet wayeḍ deg ddunit.Aɛsekriw-nni isemneɛ-d 

taqcict-nni, wwin-tt deg tmafkat deg igenni; yettef-itt deg rebbi-s nana-as ur yettḥarrik ara akk 

abrid-nni akk, Acḥal i yesber uɛsekri-nni acḥal i iḥudar fella-s , Amjjay yexdem akk ayen 

iwumi yezmar i wakken ad yessemneɛ taqcict-nni , u Smenɛen-tt-id acku ilaq ad tt-id- 

smenɛen  ma d baba-s ǧǧan-t ad yemmut acku netta d arebrabi ma d taqcict-nni ala .Ah , neẓra 

d anwat BaBa-s u neẓra d antat teqcict-nni Maca tuɣal ur tettmeslay ara . 

Walaɣ-tt mi deffaɣ seg usegnaf tuɣqal ɣer uxxam-nsen,ad as tettaḍṣa kan iyemma-s maca ur 

tezmir ara ad temmeslay yid-s; Lukan ad as-duɣal taɣecet-is, taɣawsa temezwarut i ɣef ad 

mmeslay ad nadi ɣef baba-s   Wa ad ttedɛu i wid id id ttyesmenɛen ɣef wayen xedmen deg 

baba-s , netta ǧǧant ad yemmet ma d nettat smenɛen-tt-id. 

 

13 di tuber 
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 Tiskanin timeqqranin i deg ttekkin yinselemen. Mas LACOSTE yemeslay-as cwiṭ ɣef 

laman i dyuɣalen akked lehna d ttalwit di HORIZON Maca ala inselmen i taɛna temsalt id 

wwin bla lebeɣi-nsen w s waṭas ikamyunen Tiskanin naɣ s nniya akka id ttmslayen deg 

tirmatin n umettaf ak deg tilifizyun. Maca ayen idqqaren deg tirmatin n umettaf akk d 

tilibizyun Dame! ulac acu id ten-icerken akk d uselkan n LACOSTE. 

Mi  idyiwweḍ lexbar dakken Mukran yemmut feqɛeɣ yeɣant waqil ukabar n tegrawla F.L.N 

naɣ M.N.A. naɣ wiyaḍ ... CH : d Azzayri anamur , amara n tmurt ... asmi ara nɣen akk 

Mukran-at niḍen ad nadin ɣef umdan am netta gar-asen  Acu i zemren ad xedmen i wakken 

ad ttun yir lefɛayel-nsen ? Dayen ibanen d akken tamazɣa i ttenadin wid ayi ineqqen d 

ttamazɣan iman-nsen, qqaren-as tamazɣa i wakken ad nɣen s uzeref Agdud Azzayri 

iḥeqren iḍelli nulfen-tenqqnen; ttagi id tisumka d ttin n leɛmar ssinen Ayaqwa i wid ineqqen 

imdanen ad ttuɣal ad ban am tafat w ad ban deg yal amkan. 

 

17 di dujember 

 Ilaq ad nemmeslay tura ɣef kra n tlufa timeqqranin Yeḍran di tegrest agi iɛedan; Ignsa 

, lfeqɛa ntagut n Marikan imi teqfez Rusya fell-as nettat texṣar ( SPOUNTNIKS akk d 

zenbuɛ) , daɣen Agraw n L'O.T.A.N. deg Fransa , u zɛaf n Général Izenhuwer i yellan yuḍen 

tikkelt taneggarut i yezra umezwar n Maruk, deg tenyuddut ɣer marikan daɣen anejmuɛ deg 

Burgiba ; hedren-d ɣef neyyat-nsen yeṣfan iwkken ad ɛiwnen Lezzayer  attfak taluft-is s 

lehna 

 

Taluft n Lezzayar hedren-d fell-as ula d aseggas-a deg agraw n timura yeddukklen. maca ula 

d aseggas iɛeddan hedren-d fell-s acu kan ɣur-neɣ deg Lezzayer ur yelli ara usalag  wala 

asirem yelha wala ameɣni ur yelli zɛaf wala ayen niḍen ...Aqqaren irumyen izzayriyen-naɣ 

izzayriyen n ṣaḥ  aɣmis ussaramen s tikti-nsen , maca ttlumu iman-nsen ; daɣen myaɣcacen 

gar-asen acu kan saramen ɣer wayen yelhan  Irumyen mazal-iten deg wawal-nsen d akken d 

nutni ara irebḥen ɣer taggara ula dihendiyin twalin d akken ad yaweḍ wass ad arren 

tammazɣa-nsen  d ayen ibanen d akken ad xeseren acku ila d iḍumman ttexeliṣen fella-s , u 

deg yal iger tella tezwart. 

 

 

25 di dujember 
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 Tewweḍ-iyi-d temcektit n tserdast:“Nesserk-d cwiṭ tazalt “Teqelq-iyi neyya n 

warrac Ala netta waḥdes i yettamenen s timeskert n lefɛayel igerrzen. Imdanen akk 

iqerben ar ɣur-s ad s yemmel ayen iyessen wa ad yesfayd seg-s, wa ad yawi ayen i yessen. 

Acku yefka-as laman neɣ akka kan. Maca akk mmezlen, uqbel ad mezlen ẓran dacu id 

tenyettrajun, i sbegnen-asend d akken anect-nni ara yedrun yid-sen. Asmi mezlen-t 

tmegraḍ bla ndama u bla ma tcukkeḍ dakken daɣen ataya uɛrab niḍen deg yiwen n ubrid 

bla ma yeffeɣ abrid-nni yettawi ɣerlmus imesden amaynut.Akken nettewali aɛsekriw id 

ten-iɣelben akk yerra iman-is ur iwala ara acu xedmen yemdukal-is wid yellan ddaw-is iḍ-

nni n useggas ajdid am akken Pére Noél yiwwi-asen-d illac ijididen ad uraren yisen.Acu i 

yettuɣaḍen ak deg anecta d iṛumyen ur ssinen ara aɛraben, acku lukan id ten-sinen ad 

fehmen d akken akk lefɛayel-nsen wwin-tnid seg lxuf-nsen ak d leḥmala-nesen i tmurt-

nsen; akken neɛmr i wala zman, akter n wayen d ufan, kteṛ n tmuzɣa. Amek bɣan ad 

ḥemlen Fransa wa ad nekṛen laṣel-nsen ulac anwa it id igelmen aka: amdan zlant- 

watmaten-is ɣef kraḍ n yiɣman; akka i ttmeslayen iwakken ad rebḥen lemɣiḍa n waɛraben 

niḍen; yecban lemɣiḍa n "Cundi " i umenwal n " Vatel " baṭel. Lfarq ameqqran yellan ger 

iṛumyen n wass-a akked dCundi. Condi iɣuc S.A.S.  Anezgur iɣuc iɛraven ara asireken i 

netta neɣ i lmendad-is neɣ ad yili d netta id ssebba imi yerkeɛ. kundi yesɛedda dunnit-is 

deg uḥareb ma d anezgur-nni isɛedda dunnit-s i tturar s tudert n yemdanen niḍen. Ɣas 

akken tella cbiha gar-asen, kundi yettewali dakken netta ijmeɛ-d akk imdanen ma d 

amezgun-a dunnit-is akk yebɣa ijmeɛ-d aɛraben. 

 Deg uselkin-a amenwin yella wawal yenna-t-id "Foucauld " ihedred s yisem-is 

maca iqesded aɛraben u yezwar-as-d tannayt tukriḍt i SaintExupiry i wakud amayenut n 

irumyen: 

“Diddunnit-a ur d-ttas ara tifrat weḥd-s, Ilaq ad tili tadewsi deg-neɣ ad mulac ilaq ad ten- 

tid-nexleq iwakken ad d ass tifrat “ Saint_exupb  

“Lliɣ ttamneɣ asmi tebɛaɣ abrid n tedyanit dakken ilaq ad wehiɣ i yemdanen timexsa d 

unnuz, maca zrin wussan ufiɣ-d dakken ayen i ixuṣṣn d nnif akked d lɛezza n tnfsit “Père de 

Foucauld” 

 Ad yettban am yiṭij dakken yewid amawal-a ɣef waɛraben.  Acuɣer ur fhimen ara! 

ayɣer aṛumi-a yarratt fella-sen?  ayɣer ur yezmir ara ad yefhem dakken ula d aɛraben sɛan 

nnif u sɛan lqima d trugza dtinnumert. D imdanen am nutni am wiyaḍ wa ad teksen seg 
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lerwaḥ-nsen. maca imuger-it-d kteṛ n tizukra, leɣcac n iṛumyen ur ssinen ara taɣara ula d cwiṭ 

n rreḥma. 

Idis yesɛan aṭas ilaq ad as-narnu cwit, akken yettwali ma d idis-niḍen ayɣer id tettnadiḍ ad 

ttili cwiṭ n twarnant; Aɛsekri-agi ur d yewwi walu d amaynut wa ad aktt-id-yini ɣer wudem-

ik s usutwi. 

 Dayen ibanen anect-a akk, d nutni it-id-ixelqen yeggra-d kan ad telebɛeḍ aqcic-nni id 

udren usawen deg ubrid-is i wakken ad ifak useɣlef-ines yellan ixeddem s lferḥ am akken i 

yessuzel i umɛellem-is, yettaɣ-as awal bla ma icuk-it, nkekni daɣen am netta ɣer taggara n 

udlis a : "Tazalt , neɣ d targit ? " 

 Ddeqs aya ur d muggreɣ ara tudmawin am tigi deg umezgur-niḍen n tamsenkrat n 

Fransa (S.A.S) ad ittmeslay myal ara as -d-iṣah ɣef wayen yeṣṣaweḍ ad tixdem uqbel 

iwakken ad aɣ-isefqaɛ, nekkni maci kifkif maca ɣer ɣur-s kan anwa i yettekkin ɣer S.S. n 

GESTAPO Maca ɣer wid iwumi i yettmeslay ?  Balak ẓran dakken nutni ur ḥricen ara 

ttwakelxen ɛelmen uqbel ad ilin wa ad as-slen tikelt niḍen imi urqbilen ara awalen i cebḥen. 

 Asma ara yagi umdan yir asefsar n udwas akked n teṣḍa ad yebedu imaren umdan ad 

yettḥmil gma-s wa ad isemeḥ i gma-s imi yejhel u ad imenni i yman-is lmeḥna, ad yerr 

tudert-is d yir targit wala ad iqbel ad as-kelxen ɣef zzux war nesɛi lmeɛna, nutni bɣan kan 

win ara ad as-nyeddun di lebɣi ad ttaɣen awal am iqejan maca nutni ur rbiḥen walu ar 

taggara, seɣḍalen kan seg tendi-nsen 

 Tella tɣawsa niḍen wḍenɣer ɣur-s wid yettnaɣen ad issinen ɣef aɛraben, d afray n nnif 

d nniya i sɛan Maca aɛraben ur ten-yumin ula yiwen, uɣalen ula d nutni ur uminen ara 

iman_nsen Wid itteḥarabn s tnafrart: 

 Slewt-iyi-d ayatmaten kunwi d irgazen d ayen ibanen ur čukkut ara akk. Tura yewḍed 

lweqt iwakken ad asnini i irgazen ad amenen s yiman-nsen. D nuba-nsen i wakken ad idiren. 

 Dimi i d kren waɛraben ad ḥarben wa ad mten ɣas akken cwiṭ n usitem i isɛan iwakken 

ad idiren.  

Dayen Acuɣer tebɣiḍ ad tarreḍ d " lweḥc " d " abehlul " d aqettal « Iban akk am netta 

amwiyaḍ. 
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 D aɣen amek ttwali taserdasr ɣef " FELAGHA " u amek ttawalin " LES FELLAGHA 

" taserdaset Lukan ad yaru yiwen deg_sen adlis wa ad tid_sufeɣen ad aɣ yessewhem anect n 

taserdast ad naf daxel ayen ur nesɛi ara lmeɛna. 

 Tikti ur nṣeḥḥa ara i isɛan -isin igrawen-a ttamenen dakken ttḥaraben ɣef talafut n 

lḥeqq, ad nnaɣen fella-s, seblen lerwaḥ-nsen ɣas akken d mten s leɣder Ttwaselḥen s izefan-

nsen, alukan ad asendeffaɣ lmut tamcumt deffir n tzemmurt, ad uɣalen uremen ulawen-nsen 

am lewḥuc ad nɣen wiyyaḍ i wakken ad idiren nutni, Imɛelmen n ssaḥ yettwasnen ttilin din 

ɣef yidis . D nutni i ixeḍmen tučda-a fella_asen aṭas n yimdanen muten xelleṣen ɣef tucḍa-a 

Llan  wid yiɣilen d akken ilaq-aɣ arfad ufus kan iwakken ad ibeddel unemala , ad bedlen wid 

igelden yesɛan asumel n diri s wiyyaḍ ad ten_idawin , nutni neɣ wid ittekkin ɣer ɣurṣen . llan 

wiyyaḍ daɣen iɣilen tiyita ilaqen iwakken ad susmen wid id inṭqen acku ur zmiren ara ad 

sɣeḍlen aɣersiwMaca aɣbel yella_d deg wid id isnittaɣen awal refden tannaḍin_a ugin ad 

bedlen rray-nsen ur ufin ara sebba iwakken ad bedlen. 
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29 di Dujember 

 Ad dnini ayen yellan, ur nezmir ara ad nehder ɣef tidet wala ɣef iɣal.  Aɛraben sɛan 

lḥaq ad inin ledzayer-nsen waḥden_en, iṛumyrn daɣen sɛan lḥaq ad inin d akken ledzayer akk 

d aɛraben-nni nsen. Amnaɣ d unzerfa ger win ittḥaraben d win id tt-ifarrun isin dmenddeqs 

usirem iwaken ad yefru ugur u advanen igrawen Ɣef wanect-a yakk ulac acu id dyegran i 

unzerfu ad t-ixdem maci akken i yudaden kra.  

Ad yebdu useggas ajedid, tamsutelt ad tettban tarwi akter n tikal yezrin.  Lḥif i illan deg tudrin 

kantura iwḍed ula ɣer temdinin, acku lexlaṣ i xedmen tzad u lxedma ulac u ssuma n 

teɣawsiwin izad.                       Lukan ad ḥebsen imenɣi i deg ttmttaten wid ur yestahlen ara; 

ad d igerad kan tura ad idiren akk jmiɛ, acku ḥebsen imezgumen isemkilen, ɣas akken amek i 

ttxemimen ur ibeddel ara. Yell yiwen deg-sen ihegga iman-is itraju, u ittwaselḥ, gar wallen-is 

laɣcac ur yezmir hed ad as-ttyekkes, yal yiwen yezra lḥaq-is acut u itragu ad stɛrfen-yis akk 

yimdanen. U ad fahmen lqima n tdukli-nsen u ad as-yerkeɛ i uɛdaw-is. Yall yiwen deg_sen ad 

iɛiwen wayeḍ, ɣer taggara ad sfarḥen imdanen marra d yiman_nsen uqbel wiyyaḍ. 

Ilaq ad nemeslay cwit ɣef amekk ttwalin iṛumyen inslemen; izzayriyen  iɣillen zemren adafen 

amkan-nsen s ssaḥ sya ɣer sdat maca d asirem kan isɛan acku ur fhimen ara dakkn di tmurt 

tazawalit yeččuren d imdanen ur nrbiḥ ara, ifat lḥal iwakken ad beddlen tamsutelt-a, acku mi 

ara nwali anect agi akk ad nagad amek ara aḍ nbeddel tamsutelt-a neɣ attenwali   ad tt-

nennarni aka ar  zdat, acku ula yiwen ur yeẓri acu ara iḍrun ɣer zdat; ilaq ad renun ara wid ur 

yesɛin ara asirem u ǧǧan liḥala aka kan;  maca axir n wigad-nni dunnit-nsen akk  ur iqbilen 

ara ad ttwaseqsin, u wid ddunit-nsen truh d aḥareb tt-qbel-en s tirugza, bɣan ad ceyyaɛen 

wiyaḍ ad ḥarben akken ad tidir Fransa, yemma-tsen akk id ten-icarken akken mallan , seg idis 

niḍen asirm n inselmen iwakken ad ban tafat s uzekka acku d lḥaq-nsen. Maca nezmer ad 

nemsgired gar-asen, wigad-nni yeɣran u yessaramen u ttexmmimen i uzekka, akk d wid u 

mazal ara ssaramen, ad nehder ɣef inggura-a iwid nutni i waṭas u d nutni i d ulac siwa lferḥ 

ara ad rnnun.                                                                       

 Asmi ara ad truḥ Fransa kulci ishel u yiwen ur ittaḥwiǧi acemma. Ur yettxaṣawacemma, s 

tqnɛen daken ttekkin akk mi d-win tamazɣa-nsen ɣas bela ma xedmen acemak, maca llan 

akken gar-asen uginleḥqara ur qbilen ara anect-nni; Ula d nutni ttekkin ɣer tefekka-a tḥus u 

ɣumen-y idamen, maca tssaram ad yeḥlu s tamkeryult. Xarṣum nutni sɛan nniya u ad ten-

tḥadern. Maca tawaɣit-a ad yuɣal i wid yeɣran akken i fehmen iketben u ttemtafaqen bela ma 

stahlen ɣef anewa ara irebḥen. 
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Lukan ur tettefeɣ ara fransa ad aten-sexdem acku nutni ur gzimen ara lxiḍ id ten-icarken , 

Maca lukan ad ruḥen ad sbgnen iman-nsen ttekin ɣur wid irebḥen iwaken ad sbegnen dakken 

ḥemlen tamurt-nsen, u nniya-nsen teṣfa  i waken ad sbegnen acu zemren ad xedmen i wid ad 

yasen . 

 Γas akken anermas a deyawi kra n lexsara acku ula d timacinin n leḥsab akk i iḥarcen 

deg ddunit xemen tamsrust ɣef yiwet n tɣawesa. Lukan ad ten-tjrḥeḍ bla ma tḥuzḍ aksum-

nsen ẓran dakken ad ten-ihwij iwidak ara ayenɣen wid ittetḥin. Ar taggara llaan ziɣ timital-a n 

M. neɣ S. wid inekṛen laṣel-nsn qeblen, u nekṛen lexir id asen-taxdem Fransa, u nekṛen laṣel-

nsen, ddan d fransa ɛla ḥsab n tnafurt-nneɣ, tessexdem-iten u nkṛen lxir-is,maca ula d nettat 

sebgni-ten-id dacu-ten dakken d yir nutni u tssaxdem_iten zkara n iɛdawen-is.                   D 

tagi id taggar n imekras wid isɛan sin n wudmawen, kersen ula d iman-nsen u tura dayen 

medden merra ẓran d anwaten, d wid-nni yellann ttwalin qefzen u sɛan taɣzant. 

 

               Yekfa useggas-a n taluft mazal tekfi asirem-nsen yenqes, lxuf-nsen izad.  Yezmer 

wakud ad yeseḥlu lejruḥ-nsen neɣ ala? Naɣ d leḥrara-nsen d tdukli-nsen ara ifukken cwiṭ cwiṭ, 

acku tezmer taluft-a ad temɣubba.  Lukan ad nuɣal ɣer tidet ad naf belli d tukrist-nni kan i 

yellan walu i ybddlen. Yiwen ur ibeddel ṛṛay-is. Izzayriyen n ṣṣeḥ ttaragun ad teffeɣ Fransa 

maca Fransa tneqq akk wid i yebɣan ad truḥ.  Anwa ara yeknun d amezwaru?  D tagi i d 

tukrist. 
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1957 

 

06 Janvier 1957 

Depuis quelques jours, afflux considérable de montagnards venant se ravitailler. Les 

camions arrivent d’Alger avec des chargements impressionnants de semoule, céréales, sucre, 

café, en une demi-journée tout est vendu et ils s’en retournent à Alger. L’arrondissement est 

consigné, il est difficile, sinon impossible d’en sortir. On a desserré l’étreinte qui étouffait 

Fort-National pour serrer un peu plus les tribus. Les gens des tribus viennent d’un peu partout, 

de Michelet, d’Azazga, de chez nous et ils emportent tout ce qu’ils trouvent à dos bêtes, en 

taxi en camionnette, sur leur dos. On approvisionne les magasins des villages en prévision des 

mauvais jours qui s’annoncent, on achète, on paie comptant alors que dans les bureaux de 

poste s’amoncellent les mandats qu’on a reçu l’ordre de ne plus laisser sortir et que la recette 

de Fort National toute seule a en instance près de 100 millions. 

Il est évident que la proverbiale solidarité kabyle est mise à l’épreuve et qu’elle 

fonctionne avec une perfection significative. Les kabyles ne se sont jamais sentis aussi unis, 

aussi semblables à eux-mêmes, aussi irréductibles. C’est la une attitude dont tout montagnard 

peut être fier à juste titre, mais pleine d’enseignement pour un observateur attentif qui souffre 

toute la souffrance des hommes et cherche à voir clair dan un monde où la cruauté dispute la 

première place à la bêtise. Pourquoi  
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refuse-t-on à ce peuple d’être ce qu’il est, exactement ce qu’il est, lui qui ne changera 

jamais? Pourquoi l’a-t-on acculé à se découvrir des amis là où il n’a jamais songé à en 

trouver ? Pourquoi en a-t-on fait un ennemi alors que viendra un jour où il faudra le récupérer 

à tout prix ? Un résultat est d’ores et déjà acquis. 

Lorsqu’on se mêle à la foule envahir les magasins, on sent revivre en elle-même 

primitive et rude des vieux ancêtres berbères, tandis que s’enracine profondément ancêtres 

berbères, tandis que s’enracine profondément dans mon cœur une rancune qui ne disparaîtra 

jamais. Oui, c’est là l’unique résultat. 

 

08 Janvier 

Mon collègue B, qui est rentré de chez lui m’apporte des renseignements sur ce qui s’y 

passe. Il a l’habitude d’exagérer, le collègue. Mais à travers ses exagérations mêmes, il reste 

vrai, indiscutable que des crimes affreux et des viols systématiques se sont consommés aux 

Ouadhias. Les soldats ont eu quartier libre pour souiller, tuer et brûler. Les maquisards de leur 

côté ont cru bon d’accabler la population et de la terroriser pour éviter qu’elle ne se rallie. 

C’est à qui se montrera le plus cruel, de fellagha ou du soldat. L’un pour continuer à dominer 

les ruines, l’autre pour libérer de cette domination. Quelle que soit l’issue de la lutte, il ne sera 

pas aisé de reconstruire. 

Après la mort du lieutenant Jacote, m’a dit Bedd, le douar a été ratissé. Le premier 

village fut carrément vidé de ses habitants. Dans les autres villages on na cueilli tous les 

hommes. Les hommes ont été enfermés tous ensemble durant quinze jours. On a tué environ 

quatre vingt, fusillés par petits paquets chaque soir. On faisait préparer les tombes à l’avance. 

Par ailleurs, après ces quinze jours on a constaté que plus de cent autres avaient disparu. On 

suppose qu’ils ont été enfermés dans des gourbis pleins de paille et brûlés. Aucun gourbi, 

aucune meule ne subsiste dans les champs. Les femmes sont restées dans les villages, chez 

elles. Ordre leur fut donné de laisser les portes ouvertes et de séjourner isolément dans les 

différentes pièces de chaque maison. Le douar fut donc transformé en un populeux B.M.C où 

furent lâchées les compagnies de chasseurs alpins ou autres légionnaires. Cent cinquante 

jeune filles ont pu trouver refuge au couvent des sœurs ou chez les Pères Blancs…. 

On ne découvre aucune trace de quelques autres. 

De telles pratiques sont courantes en temps de guerre, familières aux Allemands, aux 

Russes par exemple, lorsqu’ils envahissent les pays ennemies. On voudrait pouvoir demander 
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à Guy Mollet si les Français qui se sont livré à de tels agissements chez les Kabyles 

continuent à considérer ces derniers comme des patriotes ou si les Kabyles après avoir subi de 

tels affronts accepteront de demeurer des sujets ou même des citoyens français. On voudrait 

pouvoir rappeler à Guy Mollet que les Kabyles, encore suffisamment ignorant et barbares au 

point qu’on peut les accuser de fanatisme, ont gardé le souvenir des mœurs anciennes et qu’en 

cette circonstance ils se souviennent de ceci. Il arrivait couramment à leurs ancêtres de se 

battre. Lorsque l’un d’entre eux ne pouvait pas défendre son honneur, lorsqu’il se voyait 

vaincu ou sur le point de l’être, il immolait sa femme et ses filles pour les soustraire au viol et 

vendait chèrement sa peau. 

 Que feront les Ouadhias ? Ils n’égorgeront pas leurs filles déshonorées. Sûrement pas… 

Que feront –ils honte et leur colère. Ils éprouvent les mêmes sentiments parce qu’ils ne sont ni 

Allemand, ni Russes, ni Français. Parce que ces primitifs, ces barbares, ces fanatiques ne sont 

pas assez évolués pour accepter l’idée que l’on puisse violer impunément leur femmes, parce 

qu’ils considèrent cela comme le plus grand des crimes et que de tout temps leurs mœurs, leur 

lois, leur raison d’être, en tant que Kabyles reposent sur cet interdit, ce sacro-saint respect qui 

doit préserver la femme. Il est fort douteux qu’une intrusion aussi brutale dans des mœurs 

anachroniques pour mettre un peuple arriéré au diapason du monde moderne, aide à 

l’avènement de cette fraternité humaine à laquelle rêve M. Guy Mollet et que M. Lacoste 

s’efforce de réaliser. On pourrait ajouter que si l’un ou l’autre de ces grands socialistes était 

natif des Ouadhias, ils verraient le problème algériens sous un angle différent. Sous son angle 

véritable, peut-être. 

 

10 Janvier 

La radio, hier soir, pendant trente-cinq minutes, nous a fait entendre la déclaration pour 

les premiers jours de l’année puis reportée jusqu’à la veille de l’ouverture du débat à l’ONU 

fut donc faite hier et le monde entier put l’entendre en même temps que nous. Dur le moment, 

des idées pouvaient venir, précises ; pour commenter, réfuter ceci, admettre cela. A quoi bon ? 

Le président du conseil français promet aux musulmans d’Algérie ce qu’ils ont toujours 

vainement espéré. Puis il promet aux Français d’Algérie ce qu’ils ont toujours eu et que 

maintenant ils craignent de perdre. Mais comme le président ne pourrait nous offrir que ce 

qu’il leur enlèverait, sa déclaration d’intention prend à nos yeux l’éblouissante clarté d’une 

incommensurable bulle de savon. 
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11 Janvier 

Visite au sous-préfet pour recueillir des renseignements sur la scolarisation (rapport à 

l’Académie). Au cours de la conversation j’ai été amené à lui demander aussi quelques 

précisions sur ce qui s’est passé aux Ouadhias. Il n’a pas voulu m’en donner comme d’ailleurs 

je n’ai rien voulu dire de l’écho que la déclaration d’intention a trouvé parmi nous. Mais il 

m’a décrit la mort du lieutenant Jacote et a reconnu que les soldats ont fusillé tous les suspects 

qui figuraient sur listes. Combien ? Il n’en sait rien. Je lui ai dit que des chiffres couraient 

dans nos conversations, que nous avons toujours tendance à retenir les chiffres les plus forts, 

qu’il valait mieux chaque fois que cela était possible ramener les choses à leurs justes 

proportions. Non, il n’a pas voulu me donner de chiffres. 

Une chose que je n’ai pas eu le courage de lui dire, c’est que les circonstances de cette 

mort, si atroces soient-elles, n’excusent pas ce qui s’en est suivi. Il m’a expliqué que le douar 

a été considéré comme collectivement responsable de ce qui est arrivé parce que, 

effectivement, tout le douar, comme un seul homme, savait. 

L’embuscade était préparée au grand jour. Il y a eu complicité de tous pour faire mourir 

le lieutenant, c’est d’autant plus lâche que cet homme n’avait jamais fait de mal, qu’il était 

parvenu à conquérir l’estime, la confiance, qu’il voyageait toujours sans armes ni escorte, que 

ce jour-là précisément il était seul avec sa femme - il s’était marié depuis un mois- « Faut-il 

vous dire que ceux-là même qui les invitaient à prendre le café savaient et qu’ils faisaient 

exprès de le retarder pour permettre aux tueurs de bien s’installer… ». 

Il est évident que tout le monde pourrait comprendre la colère, la rage qui s’empara du 

camp militaire lorsqu’on apprit que le lieutenant Jacote était mort et sa femme blessée. La 

riposte a été brutale, aveugle, sauvage. On comprend tout cela. On ne comprend pas que cela 

s’appelle pacification. C’est peut-être pour lever l’équivoque que les maquisards s’attaquent 

aux pacifiques officiers des S.A.S. Est-ce que le gouvernement ne sacrifie pas délibérément 

ces jeunes officiers en leur faisant jouer un rôle si ingrat ? Quant aux obscurs fellahs des 

villages qui ne sortent pas moins pacifiques, leur tort est de se trouver chez eux et de ne pas 

savoir où aller. Leur fidélité à la terre et au gourbi ancestral est un acte d’héroïsme inconscient 

et inutile qui demeurera ignoré des hommes de même que leur épouvante et leur mort. 

  Aujourd’hui réunion à la justice de paix des pères de famille musulmans. Nous avons 

reçu ordre sous peine de menaces précises détaillées, et vexatoire d’envoyer à partir de lundi 
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(après demain) nos enfants à l’école. J’étais un peu fier de mon rôle de maître Jacques. Lundi 

j’aurais à signaler l’absence des enfants, les miens en tête. 

Mais je ne vois pas comment les écoliers vivant intramuros pourraient échapper au 

ramassage. Au reste j’estime que la grève de ces mêmes écoliers est une tragique stupidité. 

Tant mieux pour eux si on nous oblige à les envoyer en classe. 

J’ai pu lire d’un bout à l’autre le numéro spécial du Moujahid. J’ai été navré d’y 

retrouver, pompeusement idiot, le style d’un certain hebdomadaire régional. Il n y a dans ces 

trente pages beaucoup de foi et de désintéressement, mais aussi beaucoup de démagogie, de 

prétention, un peu de naïveté et d’inquiétude. Si c’est là la crème du FLN, je ne me fais pas 

d’illusion, ils tireront les marrons du feu pour quelques gros bourgeois, quelques gros 

politiciens tapis mystérieusement dans leur courageux mutisme et qui attendent l’heure de la 

curée. Pauvres montagnards, pauvres étudiants, pauvres jeunes gens, vos ennemis de demain 

seront pires que ceux d’hier.    

 

 

 

14 Janvier 

La mère supérieur de la mission des sœurs blanches est venue me voir. Elle revient de 

chez nous et m’apporte quelques nouvelles. La situation y est difficile mais pas plus mauvais 

que je ne l’ai imaginée. Elle a visité également les Ouadhias. B a dit vrai pour ce qui est des 

morts, des viols, etc… 

16 Janvier 

J’ai été malade depuis avant-hier. Une grosse grippe et tout le temps que je viens de 

passer au lit avec la fièvre, les maux de tête, les points de côté, les éternuements, la toux 

déchirante, tout ce temps-là je n’ai cessé de me répéter : c’est vrai, c’est vrai, c’est vrai… 

Des gens raffinés qui prétendent donner au monde des leçons de morale, fusillent sans 

sourcilles des dizaines d’innocents. Des gens délicats et scrupuleux assassinent froidement 

leurs semblables. 
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Des hommes civilisés jouissant de tous les bonheurs, de toutes les facilités, de toutes les 

faveurs de la vie, massacrent et violent un peuple misérable sur lequel semble peser depuis 

des siècles un inexplicable malédiction. 

Des hommes qui ont tout viennent détruire des hommes qui non rien. 

Est-ce que la parole est capable d’exprimer l’horreur qui nous étreint ? 

Est-ce que de tels crimes demeureront éternellement impunis ? Si le peuple algérien est 

le peuple maudit de ce siècle, il lui reste à mourir en bloc, le plus tôt sera le mieux. Mais à 

mourir debout en criant son mépris au bourreau. 

J’ai appris ce matin la mort de Hamoudi T. Il est mort en combattant et par les temps 

qui courent, on ne peut souhaiter plus belle mort. Il s’est sauvé de la gendarmerie en Août 

dernier, après avoir, paraître-il, assommé S. on venait de l’arrêter dans son magasin. Depuis il 

a pu rejoindre le maquis, combattre et tomber en combattant honneur à lui ! Les gendarmes 

n’auraient pas attendu longtemps pour l’abattre s’il était resté tranquillement chez eux. J’ai 

appris en même temps que de nombreux combats, accrochages, embuscades ont coûté 

beaucoup de sang aux soldats français et aux maquisards. Des morts, encore des morts. Et 

lorsque ce sera terminé il ne restera plus qu’à fraterniser de nouveau après avoir réintégré le 

giron de la douce marâtre-partie. Il y en a qui l’espèrent. 

Dans une semaine s’ouvrira le débat à l’ONU sur la question algérienne et ici en Algérie 

commencera une grève insurrectionnelle que les Français tentent déjà d’étouffer dans l’œuf. 

Pour nous n’échappe pas le caractère sacré de cette grève, il faut que les Algériens proclament  

aux yeux du monde qui hésite à les croire leur douleur et leur colère ; il faut que les voix 

doucereuses et hypocrites qui protesterons de leur innocence et nous accableront de bienfaits 

imaginaires, nous, les fanatiques et les ingrats, soient couvertes de nos hurlements d’écorchés 

vis, de nos cris d’épouvante, de nos râles d’agonie. 

Il faudrait que tous nos morts franchissement l’Atlantique et fassent entendre leurs 

ricanement sinistres à la tribune de l’ONU, derrière les sirènes de Paris qui se flattent déjà 

d’avoir séduit l’oncle Sam. 

Dans une semaine, dans un mois, il y aura peut-être du nouveau. N’est-il pas temps de 

conclure ? Ici s’arrêteront sans doute pour toujours ces notes des moments troubles. Troubles, 

sombres, tragiques, tous les qualificatifs. Mais troubles pour moi parce que je n’ai pas encore 

vu clair. Depuis deux ans, j’observe, j’enregistre avec objectivité, prêt à aimer ou à haïr, à 

expliquer et à donner tout, prêt à comprendre et décidé à faire comprendre. 
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Maintenant j’ai compris. Inutile d’aller plus loin. Je peux mourir aujourd’hui, être 

fusillé demain ; je sais que j’appartiens à un peuple digne qui est grand et restera grand, je sais 

qu’il vient de secouer un siècle de sommeil où la plongé une injuste défaite, que rien 

désormais ne saurait l’y replonger, qu’il est prêt à aller de l’avance pour saisir à son tour ce 

flambeau que s’arrachent les peuples et je sais qu’il gardera très longtemps. Que cette finale 

romantique paraisse un peu puérile et surprenante venant d’un homme pacifique qui méprise 

tous les patriotismes, cela ne m’étonnerait pas. Je dirai simplement qu’il ne s’agit pas d’un 

souhait. Et que je souhaite à mon peuple, à mon pays, tout le bonheur dont on là privé, toute la 

gloire qu’il est capable de conquérir ; lors de son orgueil, je pourrai mépriser mon patriotisme 

comme je méprise les autres patriotismes. Comme M. Mollet, ce disciple de Marx, déteste le 

sien, au nom de quoi il massacre fraternellement l’Algérien. 

22 Janvier 

J’apprends coup sur coup la mort de Hached Moh. Ouamer, chez nous, et celle de 

Rezki, ici. 

Le premier à été enlevé la nuit de son lit où il était couché avec sa femme. Les 

maquisards sont entrés dans sa chambre et lui ont laissé le temps de s’habiller. C’est Guelmi 

qui m’a tout raconté. 

Dépêche-toi, lui disaient-ils, tu parlementeras avec le chef. Il t’attend là-haut. 

− Bon, bon, je vais bien m’habiller. 

− Pourquoi bien t’habiller ? allez-vite !  

− Non, voyez-vous, je suis frileux, frileux et malade. 

Dehors il gèle. Donne-moi mon burnous épais, femme. 

 Il voulait gagner quelques secondes. Mais un maquisard excédé de son bavardage 

l’empoigna rudement et lui passa la corde autour du corps. A partir de ce moment, répéta sa 

femme, il n’a pas ouvert la bouche. Il demeura prostré, incapable de comprendre ce qui lui 

arrivait réellement. Puis ils l’entraînèrent en conseillant le silence à la femme et à la sœur qui 

s’était levée pour voir partir son frère. Cela s’est passé avant-hier, dans la nuit du dimanche. 

Hier, vers sept heures, la troupe est arrivée pour ratisser le village. Les soldats sont entrés 

dans la maison de Hached, un lieutenant qui le connaissait demanda après lui et s’étonna de 

ne pas le trouver au village. Les femmes tremblaient comme des feuilles, s’efforçant au 
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silence, ayant envie de dire, craignant de dire et finalement assurant le lieutenant que Hached 

était allé à Alger, la ville, pour affaire personnelle. Elles ont résisté à la tentation de se 

plaindre, ont ainsi évité des ennuis au village et la corde pour elle-même. 

C’est ce matin que j’ai appris la mort du vieux collègue Rezki de Taourirt Moussa. Les 

maquisards se sont emparés de lui comme il revenait d’un champ lointain avec sa femme et 

ses enfants après avoir ramassé ses olives. Il aurait été abattu puis son corps abandonné dans 

la nature. Ce matin les gens de Taourirt Moussa iront le chercher pour l’enterrer discrètement. 

24 Janvier 

Je viens de rencontrer le ils Rezki, mon élève. Je lui ai posé la main sur la tête et il 

s’est mis à pleurer. « Tu es un homme, lui ai-je dit, et ton frère aussi. Ne pleure pas ». Puis je 

me suis sauvé. Djebbar, l’adjoint, dont il a été souvent question dans ces cahiers, un cousin du 

collègue, m’a rattrapé pour me dire que les maquisards ne frappent pas à tort et qu’il vaut 

mieux ne jamais se mêler de ce qui ne nous regarde pas. Voilà où nous en sommes. L’idée 

commune est que les tueurs ont toujours raison de tuer et les morts ont tort de mourir. Le 

patriotisme intransigeant de chacun se confond, je le crains, avec la lâcheté collective et 

détruit en nous le sentiment de justice qui n’était d’ailleurs pas très fort, ainsi que l’instinct de 

curiosité que nous avions très vif. On devient aveugle, sourd et muet pour que triomphe la 

bonne cause et soit sauvegardée la carcasse. 

Même jour 

Le jeune Rezki est venu me voir dans mon bureau. Il m’a dit que son père a été tué par 

d’anciens élèves qu’il a reconnus. Des gens du village qui s’étaient masqués mais qu’il a tout 

de même reconnus. L’un d’eux a même laissé tomber le foulard qui lui cachait la figure : il 

était pâle parce qu’il venait de rater son vieux maître. Celui-ci est parti en courant à travers 

champs et les autres l’ont suivi.    

Bientôt le fils et la mère ont perdu de vue fuyard et poursuivants. Ils sont montés au 

village e, criant et ont alerté la troupe. Le corps n’a été retrouvé que quarante-huit heures 

après dans le ruisseau : il avait une balle au front, d’autres dans le dos. 

J’ai laissé parler le jeune homme. On reproche à son père de trop fréquenter les 

militaires. J’ai compris qu’on le soupçonnait aussi d’avoir donné des renseignements. Les 

maquisards ont peut –être des preuves. Il y a aussi des dessous, des histoires de village, avec 

les anciennes rancunes, les jalousies, prétend le gosse. Mais est-ce que les maquisards font 
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vraiment bon marché de la vie d’un homme au point de condamner à la légère ? Est-ce qu’un 

maquisard quelconque, fût-il un bandit, peut prendre sur lui-même d’abattre quelqu’un qui ne 

lui plaît pas ? C’est triste tout cela. Quand le petit Rezki a eu fini de parler, il s’est levé, il est 

sans me dire au revoir et je l’ai regardé partir sans un mot, il avait l’air d’un automate. 

Je suis de ces gens compliqués qui ont appris à l’école beaucoup de choses inutiles. 

Ces inutilités me rendent malade physiquement ; de même que mes pareils et tous ensemble 

nous devons étrangers sur notre terre. Tous ensembles ? Nous sommes une poignée peut-être. 

Pour les autres, il n y a rien de compliqué. Le problème à résoudre n’a que deux issues : il faut 

vivre ou mourir. 

Vivre en tuant pour vaincre, mourir après avoir tué pour permettre à d’autres de 

vaincre et s’il nous advient de mourir tous, sans avoir vaincu, notre mort collective sera tout 

de même une victoire. Ceux qui tirent sur leurs frères ou les égorgent ou les pendent ont bien 

cette impression de vaincre et cela les réconforte. Il est devenu de monde de ne pas plaindre 

« les traitres », de vouer leur âme au diable quand on apprend leur mort, et d’accabler leur 

mémoire d’une haine rétrospective qui vous fait bien voir des gens, ce qui ne vous empêchera 

peut-être pas de finir vous-même dans une mort ignominieuse. A présent, il y a chez nous une 

grande place pour la peur, toute celle qu’occupait la pitié. 

 

 

26 Janvier 

Je viens d’apprendre la mort de mon ami Madène. Il a été arrêté chez lui samedi 

dernier, emmené à BéniDouala où après interrogatoire, il aurait été exécuté d’une façon 

arroce : il aurait sauté sur une mine. Nekili m’a dit que son corps a été ramené au village dans 

un sac, déchiqueté, les membres détachés ainsi que la tête. 

27 Janvier 

C’est affreux. Depuis hier j’ai perdu le goût de vivre. Aujourd’hui, le bruit circulait 

que la grève sera pour demain. Les gens comme des fourmis ont fait hâtivement leurs 

dernières emplettes. A partir de deux heures la ville s’est vidée. A partir de demain, il va 

falloir s’en fermer. L’armée va certainement réagir. Que va-t-il advenir ? 
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31 Janvier 

L’inspecteur primaire me demande un rapport sur la grève, je lui réponds aujourd’hui. 

Voici ce rapport : « En réponse à votre note N° 57/G relative à la situation scolaire de notre 

établissement depuis lundi dernier, j’ai l’honneur de vous confirmer que le service a été 

normalement assuré lundi soir, mardi toute la journée et mercredi soir. 

« Lundi matin, les maîtres musulmans ne s’étant pas présentés à l’école de même que 

les élèves, j’ai dû renvoyer quatre élèves européens qui attendaient devant le portail ». 

« Lundi après-midi, les maîtres ont été escortés par la police ; ils ont reçu un ordre de 

réquisition et ont rejoint leurs classes : il y avait une dizaine d’élèves européens. 

« Mardi, les élèves européens étaient tous présents (vingt-deux) ainsi que sept élèves 

d’origine musulmane ». 

« Mercredi matin, il y avait le même effectif que la veille mais les maîtres venus à 

l’école sous escorte se sont contentés de surveiller les enfants ». 

« Mercredi soir, chaque maître a repris ses élèves et à travailler normalement ». Un 

rapport administratif consignant les faits. Un point c’est tout. Mais ces faits se sont inscrits 

douloureusement dans nos cœurs et nous vivons une semaine terrible qui n’en finit pas. Lundi 

matin, la ville était morte et triste mais bientôt les Français mirent le nez dehors, encouragés 

par les policiers, les gendarmes, les soldats qui parcourraient les rues avec l’allure décidée des 

jours où il y aura de la casse ? Toutes les portes, tous les rideaux des magasins furent 

défoncés. Que des civils et des militaires se soient livrés au pillage, cela ne fait pas de doute 

aux yeux des Kabyle et un collègue m’a rapporté que mes lèvres du cours complémentaire 

sont entrées dans divers endroits pour voler. 

Quelques instants après, je pouvais toujours leur expliquer les beautés classiques 

d’Andromaque. Voilà de quoi me faire douter de la valeur de mon enseignement. Mais hélas 

n’ai-je que cela à me reprocher ? 

Le soir nous avons vu un grand défilé de compatriotes que l’on ramenait des villages ; 

les propriétaires des boutiques qui resteront ici, prisonnières derrière leur comptoir. 

 Mardi, donc, il y a quelques Kabyles dans les rues, de ceux qu’on avait ramenés la 

veille et qui étaient forcé de sortir soit pour répondre à une convocation, soit pour une 

emplette nécessaire. Puis on en a ramené d’autres. Et la ville s’est repeuplée. Les collègues 

matin et soir m’arrivait escorté par des policiers vêtus de noir, armés de mitraillettes, l’air 
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pressé mais respectueux, sous l’œil égayé ou narquois de nos petits ou de nos grands élèves. 

Les collègues conduisaient leur maigre effectif dans des classes glaciales avec des mines 

longues de dignité offensée et travaillaient sans entrain, oubliant même de faire respecter la 

discipline que le petit nombre d’élève ne parvenait d’ailleurs pas à exagérément troubler. Les 

collègues sont mécontents, dame! C’est que dès le premier jour, on nous a fait signer un ordre 

de réquisition, c’est que cette grève qui apparaissent à tous comme sacrée et indiscutable nous 

étions entrain de la briser. C’est que le FLN notoirement ne s’amuse pas quant au respect des 

ses consignes, c’est que, enfin, une demi-douzaine d’instituteurs ont déjà été exécutés par le 

ledit FLN, pour divers motifs et que ces collègues malheureux, personne ne veut les plaindre 

étant donné qu’ils sont de réquisition et nous demanderons que les sanctions prévues par la loi 

nous soient gentiment appliquées. Il s’agit pour ma part d’une attitude platonique puisque en 

principe et en fait, je suis déchargé de cours. 

Mercredi matin, les maîtres ne consentent à sortir de chez eux qu’après les 

sommations d’usage. A l’école, ils ont refusé de travailler mais ils m’ont aidé à surveiller les 

élèves. Les maîtres s’étaient présentés vêtus proprement et chaudement, prêts à aller en 

prison. Nous avions tous passé une nuit blanche. Je sais que ma femme a fait semblant de 

dormir. Elle m’a réveillé d’assez bonne heure comme si j’allais recevoir une visite 

d’inspection et s’est mise au ménage avant le réveil des enfants. Mais aussi voulait être de la 

fête. A huit heures, j’étais paré et j’ai laissé la maisonnée grouillante d’inquiétude et de 

curiosité. Pour passer le temps et se calmer les nerfs, les gosses se sont mis à se chamailler 

librement, à pleurer tout leur saoul parce que ma femme insensibilisées dès la première heure 

les regardait sans les voir et écoutait sans entendre. Ils s’en sont vite aperçus, les malins. 

Vers onze heures et demie, quelques instants avant la fin des classes, est arrivée à 

l’école, pour demander des explications et surtout pour nous en donner, M.D, qui remplace le 

sous-préfet absent, accompagné du capitaine. 

Nous avons eu d’abord un petit entretien puis il a fallu appeler les collègues pour 

l’entendre : 

Messieurs ; a-t-il commencé, c’est la première fois que je pénètre dans votre 

établissement et je regrette que ce soir dans d’aussi pénibles circonstances. Vous avez là un 

très bel établissement. Dans mon village natal, que dis-je, dans mon bourg natal, oui un petit 

bourg insignifiant, nous n’avons pas une école aussi belle. Il s’en faut de beaucoup. Il s’en 

faut, ai-je immédiatement pensé que votre bourg, monsieur le sous-préfet, soit aussi important 
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que la sous-préfecture actuellement sous votre autorité. Et pourtant, nous avons donné de 

grands hommes à la France, des ministres, des députés. Non, nous n’avons pas cela. Alors, 

messieurs, je voudrais vous poser une question : pourquoi refusez-vous de travailler ? Vous 

êtes fonctionnaires, vous avez fait la grève. Nous vous avons envoyez une escorte. Un jour, 

deux jours, vous refusez de suivre la police. Vous la suivez et vous ne travaillez pas. Vous 

avez reçu des ordres de réquisition et vous ne voulez pas y répondre. Vous désobéissez à la 

loi. Vous vous singularisez d’ailleurs lamentablement car vous êtes les seuls à refuser avec les 

postiers. Partout ailleurs tout le monde a repris. 

Nous avons peur, monsieur le sous-préfet. 

C’est un argument que je n’admets pas. Savez-vous ce qu’il en coûte de désobéir à la 

loi ? Consultez un avocat Kabyle puisque vous n’avez plus confiance en nous, vous êtes 

fonctionnaires français et vous touchez l’argent français, mais vous ne voulez plus respecter la 

France. Vous ne la craignez plus alors que vous tombez béats d’admiration devant le vulgaire 

assassin qui se camoufle et tire derrière. Ces gens-là, vous les respectez, bien que ce soient 

des lâches. Oui, les rebelles sont des lâches et ils ne chasseront pas la France. La France 

restera ici parce que, ici, c’est la France. L’indépendance vous ne l’aurez jamais car vous n’en 

êtes pas dignes. Vous n’en êtes pas capables. Vos rebelles sont abjects, ils suent la duplicité, 

le mensonge, ils sont visqueux et répugnants et nous les méprisons. Des gens comme M.F, 

nous les aimons et les admirons pour leur valeur, mais les rebelles, non, messieurs ! Nous 

sommes un peuple civilisé, un peuple raffiné et idéaliste, un peuple de lumière et de justice, 

nous n’allons pas nous laisser bafouer par des barbares. M. Fer a quelqu’un derrière qui le 

pousse et que nous connaissons. Je vous pose une question, parlez, j’écoute. Nous sommes 

entre nous, ce qui se dira ici ne sera pas répété. Il y a parmi vous un chef, un meneur, qu’il 

parle s’il est un homme, qu’il ouvre la bouche pour répondre… Parlez, vous êtes des 

hommes… Non, vous êtes des lâches, vous suez la peur, vous aussi. Drôle d’éducateurs que 

j’ai là devant moi. Des lâches qui n’ont pas honte de se laisser mener à leur tâche d’éducateur 

par des policiers à mitraillettes. Quelle sera maintenant la valeur de votre enseignement ? Non 

c’est trop bas ! C’est grotesque. L’élite algérienne ! Ah ! Elle est belle votre élite. C’est sur 

vous que l’Algérie compte pour se faire ? Je la plains. Ne croyez pas que nous vous laisserons 

faire et que vous continuerez à brouter l’argent de la France sans travailler. Messieurs, je vous 

trouve stupides dans votre raisonnement ; vous vous dites : nous allons nous tourner les 

pouces et à la fin du mois, l’argent nous tombera comme cela. Oui, vous êtes des moutons et 
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vous ne savez que brouter, mais maintenant c’est fini. Parlez. Il est midi moins dix. Vous avez 

encore dix minutes pour prendre une décision….     

Bon, alors vous ne voulez pas reprendre ? 

Nous ne pouvons pas, murmurent quelques voix. 

Sachez que nous avons six mille fonctionnaires à caser. Nous n’avons pas besoin de 

vous. Nous vous fichons à la porte et vous irez vous adresser à votre organisation FLN de 

Fort- National dont vous connaissez les dirigeants, dont vous faites partie, je le sais. Oui, vous 

en faites partie. Il y a eu un certain repas, samedi, chez le cadi notaire. Mais le cadi notaire est 

plus bas que zéro, une chiffe, un mollusque, un lâche. Hier, il est monté à la sous- préfecture, 

il y est resté deux heures. Il a compris. Il est fini, le cadi notaire. Quant à vous, partez, 

rejoignez le maquis si vous êtes des hommes. Car là, au moins, il y a des hommes. Partez et 

nous irons vous cherchez dans le djebel, et nous vous trouverons parce que nous sommes forts 

et courageux. La bonté se confond quelquefois avec la bêtise. Nous ne serons plus bêtes. Vous 

avez eu ici un homme de valeur, M. Laburth. A cause de vous, il a été scié. Il est dans la 

merde actuellement parce qu’il a cru en vous. Il a cru que vous étiez intéressants. Voilà un 

homme qui aurait pu finir comme Igame. Il est scié, vous dis-je. Voyez Mendès- France, il est 

vomi à cette heure. Il est exercé par le peuple de France parce que tout le monde a compris 

que c’est un défaitiste. Et le peuple de France veut garder l’Algérie. Garder l’Algérie, même 

sans les Kabyles. Croyez-vous que nous avons fait la guerre ? Non, mais nous la ferons. Deux 

canons braqués sur chaque village. C’est tout. Et le village cesse d’exister. Je ne suis pas là 

pour vous sacrifier mon avancement, mais pour la France. Je suis là pour la France que vous 

voulez bafouer. Et cette légalité dont vous vous moquez, je m’assois dessus à mon tour. Vous 

reprenez le travail. Et correctement. Sinon vous serez immédiatement révoqués et arrêtés. 

Pour les fortes têtes que nous connaissons, je ne réponds de rien. Nous avons des pouvoirs 

spéciaux. Nous allons en user, tenez-le-vous pour dit. Au revoir. 

M. le sous-préfet est sorti scandaliser par nos mines « visqueuses, suant la peur et la 

lâcheté » après avoir serré ostensiblement la seule main du directeur qui n’a pas eu le courage 

de se refuser à la tendre. 

Il n’a pas eu le courage parce que, avant de voir tous les instituteurs assemblés dans 

une classe, M. le sous-préfet a dit en substance au directeur : 

- Monsieur le directeur, je vous apporte les félicitations de M. Vignon, le préfet, votre 

école est le bastion de la résistance Kabyle. Les instituteurs sont seuls à Fort-National à 
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refuser de travailler, seuls avec les postiers. Savez-vous que vous êtes tenu pour responsable 

de ce qui se passe dans votre établissement ? C’est peut-être injuste mais nous ne connaissons 

que vous. Vous êtes père de famille, je me suis laissé dire que vous avez sept enfants. Pensez 

à vos enfants et allez me chercher vos collègues… 

Après le départ du sous-préfet, le capitaine est revenu nous retrouver en classe. Avec 

lui, quelques collègues ont pu échanger quelque propos désabusés. Il voulait « arrondir un peu 

les angles » mais c’était inutile, les angles avaient profondément pénétré dans la chair qui  

…… meurtrie à jamais. 

A une heure et demie tout le monde était dans la cour, prêt à reprendre le boulot sans 

plus d’histoires. Entre nous, nous ne trouvions rien à dire, nos regards essayaient d’exprimer 

mutuellement un peu de pitié, un peu d’affection, mais chacun sentait que ce vain réconfort 

qu’il tentait d’offrir au voisin, il en avait besoin pour lui-même. 

Aujourd’hui, jeudi, nous avons eu une journée de repos pour ruminer ce qui s’est passé 

hier. Mais à trois heures, le capitaine a fait irruption dans mon bureau et il m’a lancé en 

entrant un clin d’œil malicieux qui me voulait complice et où il y avait air insolent, un coup 

d’œil en somme triomphal, victorieux et cruel… 

Voilà six jours que j’ai abandonné ce cahier et le reprendre aujourd’hui dimanche est 

pour moi une séance de torture. Je sais néanmoins que je ne serais pas dérangé. Le reprendre ? 

Par quel bout ? Il y a tellement à dire que tout s’entremêle en moi et peut –être l’essentiel se 

refusera-t-il à sortir pour continuer à m’étouffer. Hier, le nouveau sous-préfet a reçu « le 

personnel administratif ». Nous sommes de son « personnel » à présent. Il n’y avait pas à 

tiquer ni à refuser de lui porter nos hommages. D’ores et déjà nous voilà soumis, pacifiés, 

ralliés. Les collègues m’ont assuré avoir entendu à la radio que Fort-National était une ville 

normale où la fréquentation scolaire était totale. C’est vrai que nous avons soixante-quinze 

élèves sur cinq cents. Tous ceux de centre viennent régulièrement à l’école depuis les grèves. 

J’ai eu déjà deux entretiens avec le sous-préfet. Il m’a parlé du diable et du bon Dieu, du bon 

feu qui continuera de brûler (Dieu sait quoi) et du mauvais feu qui va bientôt s’éteindre. Il 

m’a dit que la faute des instituteurs est grande dans tout ce qui arrive, parce que ce sont les 

jeunes garnements, nos anciens élèves, qui lancent les grenades à la figure des gens. Il m’a dit 

qu’une fois que tout sera terminé, bientôt, on aura besoin d’hommes comme moi pour 

reconstruire ce qui a été démoli, c’est-à-dire les bonnes vieillies institutions qui ont donné de 

si merveilleux résultats. Puis il est reparti dans sa sous-préfecture, le sous-préfet. 
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Depuis une semaine, je dois faire figure aux yeux du capitaine, d’un adjudant de 

quartier chargé de transmettre des ordres péremptoires. Lorsque je lui dis que mes collègues 

peuvent discuter ou refuser, il me répond que, dans ce cas, il leur brisera les reins, si ce n’est 

pas la gueule. 

Depuis une semaine le courrier me parvient d’une façon capricieuse et mes lettres 

effrontément ouvertes sont toutefois recollées à la hâte. 

Depuis une semaine, les gens filent doux avec des airs de chiens battus. Ils rient 

d’insouciance devant leurs magasins dévastés, ils arrivent ponctuels à leur bureau et 

accueillent les gens avec un sourire affable. Les instituteurs ne sont pas moins ponctuels que 

les autres, ils mettent tout leur cœur à améliorer leurs méthodes, discutent pédagogie et 

s’abordent avec des mines soupçonneuses qui vous imposent le respect. 

Depuis une semaine, on nous a fait comprendre que nous vivons à l’intérieur d’une 

enceinte et que nous sommes pratiquement prisonniers. 

Je disais donc que le 31 janvier, vers trois heures, le capitaine a fait irruption dans mon 

bureau : 

- Vous allez réunir immédiatement vos collègues.il faut qu’ils me signent un papier. 

Voyez ceux des postiers : « Je m’engage sur l’honneur à reprendre mon travail à partir du 

31 » Nom, date, signature. J’ai donné dix minutes aux postiers. Je vous donne une heure. Je 

veux ces papiers avant quatre heures. Je les porte au sous- préfet, il n’y aura pas de sanctions. 

Je pourrai plaider votre cause. 

- Et s’ils refusent ? 

- S’ils refusent, je leur casse la gueule. Ecoutez, c’est dans leurs intérêts. S’ils refusent, 

ils seront immédiatement arrêtés. C’est très grave, voyez-vous. Il faut qu’ils marchent 

absolument. Donnez-moi une arme pour vous défendre, sinon tant pis pour vous. Vite, 

convoquez-les je vous attends. 

J’ai réuni mes collègues et nous avons rédigé nos déclarations « sur l’honneur » tout 

en reconnaissant avec amertume ce que ce mot dans notre bouche et au bout de notre plume 

avait désormais de dérisoire. 

Le capitaine m’attendait dans son bureau, à la mairie et je m’y trouvais précédé par le 

répartiteur, qui venait tête basse y faire lui aussi acte de soumission avec tout ce qui pouvait 

lui rester d’honneur. 
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En bavardant avec le capitaine, j’ai appris qu’un collègue syndicaliste était 

particulièrement visé, ainsi que le cadi notaire qui avait eu la malencontreuse gentillesse de 

nous inviter un jour au repas de midi. Ce jour selon les rapports des mouchards était devenu 

celui qui précédait immédiatement la grève et le repas amical, une réunion hautement 

subversive où la sécurité de l’Etat était mise en péril. Certains d’entre nous risquaient tout 

simplement leur tête. 

Pendant que j’essayais de convaincre le capitaine de notre innocence, en tout cas de 

l’inutilité d’un banquet pour fomenter un complot, un jeune en civil est entré sans façon qui 

s’est mis à le tutoyer après nous avoir serré la main. 

- Bonjour, M. F, m’a-t-il dit. 

Je le prenais pour un officier en congé ou un agent de la sureté. 

Il s’est tout de suite mêlé à la conversation et bientôt il fut seul à parler tant j’étais 

sidéré par ses propos. Le capitaine, lui, ne disait rien, souriait malicieusement, continuait, me 

sembla-t-il, de triompher. L’idée que ce monsieur était venu exprès m’effleura sur le champ. 

Mais à présent, je ne puis rien affirmer. 

Un petit jeune homme ouvert et presque sympathique, d’allure très libre e de propos 

plus libres encore. Il avait le visage brun du Midi, mais non l’accent. Un visage taillé à grands 

coups de ciseaux par un artisan malhabile qui aurait laissé bien apparents des différents 

reliefs, nez, pommettes, menton. Il avait une bouche large, des yeux noirs et vifs qui venaient 

constamment au secours du verbe et précisaient la pensée. Une bouche et des yeux qui 

dissipaient tout malentendu. 

- Le cadi, c’est bien l’éminence grise du FLN, n’est-ce pas ? Comme M.F. 

- Il n’est pas dangereux, souligna le capitaine. Un lâche, c’est tout. Nous l’avons 

détruit psychologiquement parlant. 

- Le cadi est surtout un aigre, dis-je. Il n’a pas supporté certaines vexations des 

gendarmes. Vous auriez dû intervenir, capitaine. 

Alors le jeune homme s’est déchaîné. 

- M. F, là, je ne vous suis plus. Les militaires reçoivent des ordres, ils les exécutent. 

Ainsi, vous, un simple troufion peut vous donner un coup de pied au cul. Le fait que vous 

émargez aux éditions du Seuil ne change rien. Je trouve plaisants les gens qui regimbent 

contre notre discipline et suivent ponctuellement celle du FLN. Il faut savoir ce qu’on veut. 

C’est fini, nous n’acceptons plus la passivité. Il faut que vous résistiez aux rebelles de gré ou 
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de force. Voyez-vous, quand on m’a nommé ici j’étais content. Jamais les Kabyles. Eh bien 

voilà sept mois que je vis parmi eux. Il n’y a pas plus lâche sur la terre. Dans ces conditions, 

savez-vous ce que je fais ? je donne des coups de pied au cul. Vous pouvez m’en croire, je ne 

m’en prive pas. Oui, j’aurais voulu sympathiser avec les gens, les connaître de cette façon. 

Mais, quand cela n’est pas possible, il existe toujours une façon de les connaître. C’est par le 

mouchardage que nous y parvenons. Ainsi nous vous connaissons tous et je me permets de 

vous assurer que nous resterons en Kabylie, au besoin sans les Kabyles. Vous en conviendrez, 

ce n’est pas difficile. 

- Oui, ce n’est pas difficile mais ce n’est pas raisonnable aussi. 

- Mon vieux, il ne s’agit plus de raisonner ou de juger ou d’appliquer la loi. Il s’agit de 

détruire, détruire tout ce qui est mauvais, tout ce qui gêne. 

« Vous avez construit une maison avec vos économies -de l’argent français entre 

parenthèse- , nous détruirons votre maison neuve. Qui vous empêche de la reconstruire après 

s’il faut ? Tiens, vous avez une belle école, un bel appartement. Une bombe ! Vous sautez 

vous et les vôtres. A la place de votre école, il y en aura une plus belle. D’ailleurs, point n’est 

besoin de la faire sauter : on tire, vous tombez. Mort accidentelle. Un tout petit rapport. Vos 

amis pourront toujours vous regretter. 

- Bien sûr, il arrive un moment où l’homme ne discute plus. 

Eh! Oui. Il rétablit d’abord la paix… 

Pendant qu’il m’envoyait toutes ces menaces à la figure, ses yeux s’allumaient et 

dansaient dans ses orbites, il avait l’air d’un halluciné et mon attitude calme et passive 

semblait le sortir de ses gonds. Il prenait peut-être mon sourire amusé pour de l’ironie et en 

cela il avait raison. Je refusais de le prendre au sérieux. J’ai échangé quelques propos relatifs à 

la situation scolaires avec le capitaine puis je le suis levé pour quitter le bureau. Maintenant le 

jeune homme silencieux paraissait épuisé comme un avocat qui vient de finir une plaidoirie 

passionnée et dans le regard qu’il leva sur moi quand je lui ai tendu la main, j’ai lu un peu de 

mélancolie. Tout n’est pas perdu, me suis-je dit en sortant, le monstre a encore quelques chose 

d’humain. 

Quand j’ai voulu connaître l’identité de ce monsieur j’ai appris avec stupeur que je 

venais d’avoir affaire à M. Achard, administrateur des Ouadhias, celui qui a ordonné les 

dizaines d’exécutions, les viols, les tortures dans ce malheureux douar. Alors j’ai compris que 

ses menaces n’étaient peut-être pas si vaines. 
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A partir du 1er février nous avons tous repris le travail. L’escorte nous fut refusée. Nos 

enfants furent d’office renvoyé à l’école. Chaque matin des policiers viennent prendre le liste 

des absents et de sévères avertissements sont adressées aux parents. Les gens du centre ne 

regimbent plus. Il faut faire instruire ses enfants, il faut ouvrir sa boutique par roulement, il 

faut rendre sa carte grise et mettre la voiture en fourrière, il faut fermer les cafés maures, il 

faut recevoir des ordres et les exécuter. Voilà où nous en sommes. 

L’autre jour, le capitaine m’appelle pour m’annoncer que conformément à sa promesse 

aucune grave sanction ne serait prise contre nous. Toutefois un de mes collègues se trouve 

fortement compromis, ce n’est plus le syndicaliste, ou autre. Peut-être moi avec lui (ça, 

j’imagine). Il m’a révélé que les renseignements concernant ce collègue venaient de trois 

sources différentes et concordaient : il serait un responsable du FLN. Il m’a annoncé qu’il 

avait à sa solde de mouchards et que dans les rapports qu’il recevait il savait faire la part du 

feu (fantaisie, mensonge, haine particulière), que pratiquement les risques d’erreurs étaient 

nuls, et qu’il ne frappait qu’à coup sûr. 

Je n’ai rien dit aux collègues pour ne pas les alarmer, mais je conseille à tous de sortir 

le moins possible, de ne discuter avec personne et d’attendre avec sang-froid que cesse ce 

terrible cauchemar. D’ailleurs la ville que les campagnards animent un peu chaque matin, 

quand on les laisse entrer pour les emplettes, est affreusement vide l’après-midi. Une ville 

morte pour des corps inertes. Une ville morte dans un paysage désolé d’une fin d’hiver sans 

pluie mais inclémente et gelée. 

 

 

17 Février 

Je suis revenu hier d’Alger où j’ai passé une journée avec Roblès. Au départ, j’avais 

voyagé dans la camionnette de mon voisin H. Nous sommes arrêtés à Hussein-Dey pour voir 

les gens de Taourirt. Il y avait là deux « réfugiés » qui se sont enfuis d’ici de crainte qu’on les 

arrête. Ils ont le moral très bas, l’obsession de la mort ne les quitte pas ; ils m’ont abordé les 

larmes aux yeux. Avec eux j’ai vu le fils Dj, lui aussi pleurait parce que, la veille, on avait 

assassiné son père. Il était là parce qu’il craignait que les maquisards ne l’assassinent à son 

tour. Les voilà donc réunis victimes des maquisards ou des Français, rapprochés par la même 

angoisse, abrutis par la même terreur, pleurant les mêmes larmes impuissantes, vaines et 

presque ridicules, des larmes qui n’ont pas plus de portée ou de signification que celles que 
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vous ferait sortir un oignon cru. Le vieux Dj. a déjà perdu deux de ses enfants, tués par 

l’armée ; ils étaient suspects. Bon tout le monde les a regrettés et en a dit du bien. Leur 

mémoire n’a pas réussi à sauver leur père qui, lui, de son côté, était notoirement 

« administratif », adjoint au maire et tout. Oui, ils l’ont attendu mardi soir comme il rentrait 

au village, vers cinq heures. Le car a été stoppé, on a fait descendre deux voyageurs- lui et un 

autre. On les a fusillés sur le champ. C’est tout… 

J’ai revu Alger, telle que je l’imaginais. Alger gardée, motorisée, militarisée telle 

qu’on la décrivait, mais j’ai eu la chance de n’avoir rien vu d’autre. D’ailleurs j’ai évité les 

sorties inutiles. 

J’ai relis à Roblès un cahier relatif à la première quinzaine de ce mois où il est 

question de notre grève, de MM. D. T.A, une drôle de quinzaine comme on n’en voudrait 

jamais revivre. Nous avons bavardé jusqu’à minuit et hier je suis revenu par le car. Oui, j’ai 

pénible qui a duré cinq heures. Dieu est grand, il ne s’est rien passé. 

Le car est reparti ce matin. A un kilomètre de Fort National, les maquisards l’ont 

arrêté, ils y ont abattu I. La nouvelle m’est parvenue une heure après environ. 

J’ai appris hier à Alger que Dahlab a été enlevé il y a un moi, chez nous, en même 

temps que Hached mais tandis que ce dernier a été relâché, le pauvre Dahlab a disparu. 

 

18 Février 

Ma femme a été malade toute la nuit. À cause de I. et de ses enfants qu’elle a vus 

passer à l’école. Il en laisse tout un groupe, le malheureux. Il est sorti de prison, il y a 

quelques mois, achevant de purger une longue prévention. Tout le monde lui croyait des 

intelligences avec les maquisards et lui-même ne s’en cachait pas trop, affichant une certaine 

insouciance, multipliant ses déplacements à Tizi Ouzou, faisant croire qu’il y allait chaque 

fois prendre contact. D’aucuns n’ont pas été surpris par sa mort. Mais, pour beaucoup, tous 

ces meurtres finissent par perdre de leur signification première. On se demande en effet si 

tous ceux qui tombent sont des traîtres. Le doute et la lassitude envahissent peu à peu les 

consciences, le désespoir cède la place à la colère. Si cela continue chacun s’accusera soi-

même de trahison et tous les traîtres réunis se révolteront contre les tueurs qui expieront 

cruellement à leur tour. De moins en moins aussi se fera craindre la mort qui n’apparaîtra plus 

aux yeux des survivants que comme un accident naturel qui vous attend fatalement au coin de 
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la rue et avec quoi désormais, il est inutile de ruser ; alors ceux qui auraient tout à perdre en 

cessant de collaborer aves les Français se donneront de tout leur cœur à l’ouvrage, ils 

accepteront de jouer le rôle qu’en vain on a essayé de leur faire jouer jusqu’ici ; ils 

redeviendront des serviteurs fidèles et attendront tranquillement chez eux que les accidents de 

rue disparaissent. 

Roblès a évoqué devant moi tous cas attentas ; il les trouve odieux, inadmissibles et 

estime que leurs auteurs n’ont droit à aucune pitié1. Il revient de Paris où il a vu longuement 

Camus. Camus se refuse à admettre que l’Algérie soit indépendante et qu’il soit obligé d’y 

rentrer chaque fois avec un passeport d’étranger, lui qui est Algérien et rien d’autre. Il croit 

que le FLN est fasciste2 et que l’avenir de son pays entre les mains du FLN est proprement 

impensable. Je comprends fort bien l’un et l’autre mais je voudrais qu’ils me comprennent 

aussi. Qu’ils nous comprennent, nous qui sommes si près d’eux et à la fois si différents, qu’ils 

se mettent à notre place. Ceux qui m’ont parlé en langage clair la semaine dernière m’ont dit 

que je n’étais pas Français. Ceux qui sont chargés de veiller à la souveraineté de la France, 

dans ce pays, m’ont toujours traité en ennemi, depuis le début des évènements. Tout en me 

traitant en ennemi, ils voudraient que j’agisse en bon patriote français, même pas : ils 

voudraient que je les serve tel que je suis. Simplement par reconnaissance, vu que la France à 

fait de moi un instituteur, un directeur de cours complémentaire, un écrivain, vu qu’elle me 

verse une grosse mensualité qui me permet d’élever une famille nombreuse. Simplement on 

me demande de payer une dette comme si tout ce qui je fais ne méritait pas salaire, comme si 

cette école avait été construite pour mon plaisir et remplir d’élève pour me distraire, comme si 

mon « instruction » était un cadeau généraux qui ne m’a coûté que la peine de tendre la main 

pour le cueillir, comme si ce talent d’écrivain dont je suis un peu infatué était un autre cadeau, 

involontaire cette fois, mais non moins généreux, destiné de toute évidence à défendre la 

cause de la France au déterminent des miens qui ont peut-être tort mais qui meurent et 

souffrent dans le mépris ou l’indifférence des nations en traître moyennant quoi j’aurai payé 

ma dette. 

J’ai dit tout cela à Roblès qui n’a rien trouvé à répondre, qui était aussi malheureux 

que moi et qui admet, lui ce que les autres refusent. J’aimerais dire à Camus qu’il est aussi 

Algérien que moi et tous les Algériens sont fiers de lui, mais aussi qu’il fut un temps, pas très 

 
1 - Et le terrorisme aveugle (bombes dans les trolleybus, les bals populaires, les cafés,.. etc) défigurait une cause 
juste, il nous fermait la bouche, à nous « libéraux », auprès de la population européenne.     
2 - L’opinion de Camus était plus nuancée. Il pensait qu’une tendance fasciste, à l’intérieur du Front, risquait de 
l’emporter. (Noter de R). 
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lointain, où l’Algérien musulman, pour aller en France, avait besoin d’un passeport. C’est vrai 

que l’Algérie musulman, lui ne s’est jamais considéré comme Français. Il n’avait pas 

d’illusions. 

20 Février 

B. qui a été chez lui, a appris que dans un village, il y a quarante-neuf morts. Les 

habitants pris de panique s’étaient enfuis de chez eux et courraient dans toutes les directions, 

les soldats les tiraient comme des lapins. Il a reconnu que c’était « un terroriste » du village 

qui avait tiré le premier – une geste criminel qui a provoqué une réaction brutale. 

A Béni-Yenni, Ait Frah, Tamazirt, chez nous, des ratissages sur dénonciations. 

L’armée utilise des maquisards qui se sont rendus. Et ces maquisards qui ont sans doute peur 

du châtiment découvrent les cachettes qu’ils ont utilisées, indiquent les maisons où in les a 

accueillis, dénoncent leurs compatriotes qui leur ont donné l’hospitalité. Les maisons qui ont 

servi d’asile, arrêtent les kabyles compromis et fusillent les plus zélés. Je pense que c’est là 

une façon correcte d’appliquer les lois de la guerre mais, il ne faudrait rien espérer des gens si 

durement traités. Les victimes de tant de cruauté, les témoins de tant de souffrance pourraient 

oublier les heures tragiques, oublier les soldats et les Français comme un pendu oublie la 

corde : en cessant de la voir. 

Les militaires d’autres victimes, tombées plus ou moins en traître chacune d’elles 

laisse les siens dans une douleur rentrée qui a honte de s’afficher, qui a peur de s’exprimer. 

Un jour viendra où l’on n’aura plus peur. Alors on demandera des comptes, on 

accusera, on aura peut-être raison d’accuser. Aussi, aussi, on vengera chaque fois que cela 

sera possible, on redressera la tête… Dieu sait ce qui se passera, Dieu sait quand Kabyle 

retrouvera son existence paisible et son bonheur précaire, Dieu sait quand il pourra dresser un 

bilan positif de la révolte. 

Pour le moment les villages sont morts. Les champs sont déserts et dans le printemps 

qui renaît c’est le malheur qui refleurit avant les plantes, et sous le ciel pur où brille un soleil 

éblouissant, nos enfants, nos femmes, nos vieillards attendent, le cœur glacé, que reviennent 

les vrais beaux jours. Les jours entiers où l’on ne verra plus de soldats, les semaines entières 

où personne ne viendra violer, mitrailler ou brûler. Ils attendent glacé de terreur parce qu’ils 

craignent que pour eux, ces jours, ces semaines viennent trop tard, parce que des moins 

d’espoir et d’impatience se sont terminés par quelques discours, là-bas, au bout du monde, où 

leur voix ne peut guère parvenir, là-bas où des hommes illustres peuvent à grands coups de 
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palabres supprimer la souffrance et distribuer le bonheur. Mais voilà que les palabres nous 

concernant n’ont pas supprimé la souffrance, ne nous ont pas apporté le bonheur. Simplement 

on nous a dit : « Attendez », « il faut attendre ». 

Et quand « j’ai l’éternité pour cela ». Mais le vivant ? Le vivant, c’est simple, il n’a 

qu’à mourir, lui aussi. 

A Ait Frah, cinq personnes ont été abattues. A tout hasard. Une seule a essayé de 

sauver puis de défendre avant de tomber. Il paraît que le gars s’est sacrifié pour protéger 

d’autres fuyards. 

A Tamazirt, on a tué sept personnes. Un jeune qui avait été arrêté et gardé à vue dans 

le camp a été fusillé alors qu’il courrait après un ballon qu’on venait d’expédier d’un coup de 

pied et qu’on lui avait donné ordre d’aller chercher. Tentative de fuite ! 

Au cours des ratissages, les soldats ramènent des poules ou des lapins, de vieux 

paniers enfumés, des cannes rustiques, des burnous ou des tapis, des bijoux de style berbère 

mais à tout cela ils préfèrent les billets de banque qu’ils savent d’ailleurs détecter avec une 

grande habilité. 

1er Mars 

Cette semaine, nous avons eu la visité du préfet Vignon. Ça s’est passé sur la place et 

il venait installer officiellement le nouveau sous-préfet. Nous avons été « invités » à assister à 

la cérémonie, accompagnés de nos élèves pour faire un peu de monde. Il y avait aussi tous les 

autres fonctionnaires y compris les chaouchs, le menuisier de la commune et peut-être le 

cuisinier. Mais aucun autre Kabyle. Il y a eu le laïus du capitaine, celui du sous-préfet et enfin 

celui du préfet. J’ai gardé de tout cela une impression pénible et le préfet que je n’avais jamais 

vu m’a paru sympathique et intelligent. C’est certainement un homme qui tuent et pour ceux 

qui meurent. Pourtant j’ai regagné mon école un peu réconforté un peu libéré de cette honte 

même parce que je me disais, je sentais que, dans leur cœur, ces hommes n’approuvaient pas, 

ils étaient désemparés, désespérés et affreusement tristes, tout comme moi, que nous étions 

tous écrasés par la même force aveugle, que la responsabilité des uns et des autres était 

considérablement diminuée, ou réduite à néant, que seuls restent haïssables ceux qui crânent, 

se justifient ou menacent. Il est peut-être des circonstances où la victime et le bourreau 

pendent soudainement leurs attributs, se rapprochent, se confondent et ressentent 

fraternellement la même douleur, la même impuissance. 
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Avant-hier, les postes de garde ont été attaqués en plein après-midi. Au même 

moment, un convoi était arrêté quelques kilomètres plus loin, du côté de Taourirt… 

02 Mars 

Rien de précis sur ce prétendu accrochage. Par contre plusieurs tués à Azouza. Les 

soldats ont tiré au hasard sur les gens. Des blessés à Aguemoun. Ce matin, un mort sur la 

route d’Ait Atelli, abattu dans la nuit à dix heures. Que venait-il faire là, ce mort ? Se trouvait-

il sur la route après le couvre-feu ? A-t-il été extrait de prison pour exécution ? Comme ce fut 

le cas d’un gars d’Azouza que plusieurs rencontrèrent emmené dans son village par les 

gendarmeries, hier matin. On pensait qu’on l’escortait ainsi, pour vérifier ou utiliser des 

renseignements qu’il avait donnés… A midi, un gendarme va à la mairie pour y déclarer son 

décès. Il est mort au cours d’un engagement, a précisé le gendarme. 

A Béni- Yenni, on avait réussi à former une délégation. Puis les maquisards se sont 

présentés la nuit. Ils se sont emparés des délégués pour les pendre. L’un d’entre eux a tiré et 

alerté ainsi le poste militaire qui lui a porté secours. Maintenant il s’y est réfugié. 

Dans différents points, on m’a signalé des redditions de rebelles qui, une fois rassurés, 

endossent la tenue et se transforment en guides. 

J’ai appris avec plaisir le départ de M. Achard1. 

3 mars 

Le brave Belkebir a été enlevé depuis plus de huit jours. Et celui-là, qu’à –t-il fait ? 

Qu’on fait tous les autres dont on s’est emparé immédiatement après les grèves ? Il y en a 

bien une dizaine, par ici. Et pourtant les mots d’ordre du FLN sont respectés. Et pourtant, tout 

le monde accepte que le Français soit mécontent, déçu, attristé, que le Français se mette en 

colère, emprisonne ou tue. Tout le monde a choisi de narguer le Français, d’en faire un 

ennemi, afin de ne pas mourir en traître.  

Mais on continue quand même de mourir en traître, de mourir honteusement afin que 

les « purs » se donnent l’illusion d’être vraiment purs, afin que les lâches apprennent à 

s’aguerrir, afin que les futures héros de la nation algérienne reconquièrent sans faiblesse notre 

commune dignité depuis longtemps bafouée et assurent à jamais et indistinctement le bonheur 

de toutes les veuves et de tous les orphelins. 

 
1 - Coupure de presse du 02 mars : « M. Achard, administrateur en second de la commune mixte des Ouadhias 
nous a quittés pour rejoindre sa nouvelle affectation à Batna!... ». 
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En attendant, dans les villages, les gens commencent à s’en lasser. On leur demande de 

l’argent, ils ne savent d’où le tirer, ils sont tenus d’héberger les maquisards et de leur servir 

bonne chère, il faut qu’ils rompent tout contact avec les Français et qu’ils se débrouillent tout 

de même à ne manquer de rien. Il faut qu’ils se mettent tous hors-la-loi et qu’ils n’obéissent 

plus- mais aveuglément- qu’aux hors-la loi. Les responsables des villages suscitent la crainte 

et l’admiration. Ils sont bien habillés, gros et gras et arrogants. Ils se sont déjà installés au 

pouvoir. 

Ils sont désormais indépendants. Mais restent tous les autres qui crèvent de faim, de 

terreur et de haine rentrée. Un jour ça ira mal pour les indépendant. Mais restent tous les 

autres qui crèvent de faim, de terreur et de haine rentrée. Un jour ça ira mal pour les 

indépendants. 

4 Mars 

C’est le père de Guel venu voir son fils qui m’a mis au courant de ce qui se passe chez 

nous. Aujourd’hui Guel y est allé lui-même et en est revenu. Il est désemparé. Sa femme lui a 

dit qu’au cours du dernier ratissage, il y a quatre jours, les soldats ne se sont pas gênés pour 

caresser les filles. La nuit, quand ils viennent inspecter les maisons de ceux qui ont fui le 

village pour dormir dans les champs, ils ne trouvent pas les suspects bien sûr, mais ils 

trouvent leurs épouses et leurs sœurs. Et parfois on entend les femmes crier. Le capitaine veut 

absolument que le village se rallie. Il a dû constater que la meilleure méthode pour cela était 

de faire violer les femmes parlent soldats. Cette méthode a déjà réussi aux Ouadhias. On 

s’attend à ce qu’elle soit appliquez chez nous. Auparavant, si c’est possible, Guel voudrait 

ramener sa femme ici pour la mettre à l’abri. On ne peut que l’approuver et plaindre toutes 

celles qui ne pourront fuir… ou du moins, leurs maris ! 

Voilà lui ai-je dit, une façon infaillible d’émanciper les femmes. Ce coup-ci elles 

comprendront ce qu’il en coûte de se révolter, et de prétendre d’un clin d’œil chasser les 

Français d’Algérie. 

On peut se demander aussi pourquoi les maquisards choisissent ce moment pour 

s’éloigner de notre village et aller ailleurs exiger des autres villages où ils passent gigot de 

mouton et tapis de laine. Je ne prétends pas certes qu’il faille empêcher les ratissages et arrêter 

les blindés mais ces petites patrouilles qui vont de nuit faire leurs visites par trop indiscrètes et 

déshonorantes, pour quoi ne rencontreraient-elles pas une autre patrouille de « patriotes 
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aguerris » qui s’expliquerait avec elles ? La même idée est venue à Guel et trotte dans la tête 

des gens de chez nous qui en ont vraiment assez. 

5 Mars 

La capitaine est descendue à Taourirt. Il a rassemblé la population qui vient d’être 

nantie d’un troisième poste de garde installé à la mosquée. 

Je suis content, a dit le capitaine, que vous avez demandé un troisième poste de garde1. 

Cela prouve que vous êtes avec nous et que vous voulez que nous vous protégions. D’ailleurs, 

c’est votre droit et nous vous protégerons contre ceux qui vous tuent. Vous êtes avec nous, car 

non seulement vous avez demandé ce troisième poste, mais vous n’avez pas hésité à offrir la 

mosquée avec le minaret qui servira de mirador. Eh bien ! Cela me fait plaisir, voyez –vous. 

« Maintenant je vais vous demander autre chose. Nous allons constituer une djema et 

vous et vous me désignez les représentants2 . Bon, quels sont vos représentants ? Qu’ils 

s’approchent de moi. 

« Je vois. Vous voulez peut-être que je les désigne. Oh ! Ce sera facile. J’inscris les 

noms sur des bouts de papier et nous hasards. Il n’y aura rien à dire n’est-ce pas… ? 

Le capitaine a continué sur ce ton dans le silence le plus angoissé. Personne n’a 

demandé ce troisième poste ; personne ne veut être désigné ; personne ne veut être pendu ou 

égorgé. Béni-Yenni n’est pas loin de Taourirt. Et entre les deux, les maquisards attendent 

tranquillement que le capitaine leur désigne des victimes. 

06 Mars 

Nous attendions tous avec impatience le retour d’Amérique de Guy Mollet : il devait 

s’occuper de l’Algérie à son retour d’Amérique, mais il paraît qu’une question essentielle doit 

être réglée par les chambres auparavant : il s’agit de savoir si le lait va être augmenté de 

quarante sous ou non. Pour ce qui est de l’Algérie, on verra après. 

16 Mars 

J’ai été à la mairie pour m’entendre dire qu’on allait inaugurer notre nouveau local 

destiné à la cantine scolaire. 

 
1 - Hammad m’a dit que, effectivement il semble que certains aient demandé ce poste, (Note de F). 
2 -  
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On se prépare à aller ramasser les enfants dans les villages, on escompte une 

scolarisation normale d’ici peu de jours. Et l’inauguration de la cantine devra avoir une petite 

allure de ralliement – discrète mais significative… 

J’ai trouvé le capitaine plein d’optimisme : les Kabyles sont fatigués des rebelles ; les 

Kabyles revenaient en masse, c’est très net à la mairie où tout le monde réclamait des pièces 

ou du travail. Mon ami L. triomphait modestement et tous les visages étaient ouverts copiant 

l’air épanoui du patron. 

On m’a expliqué qu’à Tamazirt les harkas étaient formée et les gens munis 

d’armement. La première désertion sera châtiée de manière à faire passer aux autres le goût de 

s’en aller. Tout laisse espérer que bientôt on pourra annoncer la pacification de Tamazirt. Ce 

qui provoquera peu à peu de la collaboration et les beaux jours reviendront avec le printemps 

et la sécheresse. 

Pendant ce temps à Paris les difficultés s’amoncelle et la chambre en discutera toute la 

semaine pour essayer d’en venir à bout. M. Mollet refuse de tomber sur quarante sous de lait. 

C’est toute sa politique que l’on a commencé de discuter. Bien entendu on s’occupera de 

l’Algérie. Une fois de plus. Et une fois de plus, on ne décidera rien. 

Il semble que, maintenant, à notre contact, les Français aient fait leur notre fatalisme 

bien connu et qu’ils s’en remettent au mektoub du soin de résoudre la grosse questions, 

l’unique question : garder ou perdre l’Algérie. Tandis que les musulmans s’en remettent au 

mektoub du soin de sauvegarder ou de leur enlever la vie…. 

Le figaro littéraire a publié un très long article racontant l’arrestation, les tortures qu’il 

a subies et la mort de Pierre Brossolette, héros de la résistance. J’ai eu ce journal en même 

temps que le quotidien relatant la mort de Mehedi, chef FLN, arrêté et qui venait de « se 

suicider » dans sa cellule… 

L’express publie les premières notes de Servan Schreiber. C’est remarquable, mais la 

censeure abattra dessus sa griffe implacable. Il faut s’y attendre. 

Un secrétaire d’un syndicat des instituteurs (nouveau) écrit dans son bulletin à propos 

de la grève : 

« Les maîtres, eux, semblaient à l’abri de toute défaillance. Pourtant, ce 28 janvier, 

certains désertent l’école, oublieux des enseignements reçus de maîtres attentifs et affectueux, 
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oublieux du devoir qu’ils avaient de transmettre cet enseignement aux enfants confiés à leurs 

soins. 

Faisant fi de cette magnifique mission, ils ont abandonné leur poste sans un mot, sans 

même avoir le courage de dire s’ils agissaient par crainte ou par conviction. 

« Si nous pouvons leur exprimer ce que ressentons en pareille circonstance, nous 

dirons que ceux qui ont ainsi piétiné leur devoir doivent accepter, sans mot dire, les 

conséquences de leur comportement… » C’est à nous qu’il s’adresse et semble dire : « Bon 

sang de bon soir, il faut être courageux, que diable. Vous êtes des traîtres, n’est-ce pas ? 

Alors, proclamez-le hautement et sans qu’on vous le dise ». 

Cher Monsieur, vous oubliez que les traîtres sont aussi des lâches. Il faut les prendre 

tels qu’ils sont… et continuer de les engraisser, car livrés à eux –mêmes, ils seraient maigres, 

maigres. C’est même la raison qui en fait des traîtres. Ils le regrettent autant que vous 

regrettez qu’ils soient aussi des lâches. Croyez-le, ils n’y peuvent rien. 

18 Mars 

Il y a exactement une semaine le petit Mazari a été abattu à Azouza, dimanche, dans la 

nuit, tout près de l’endroit où son papa a été tué l’an dernier. Son père était innocent, il se 

trouvait là par hasard et c’est par hasard qu’on là tué. Le fils était élève de fin d’études, il 

préparait son certificat, nous nous sommes tous intéressés à lui pour adoucir sa peine : il 

mangeait gratuitement à la cantine ; il a eu son diplôme. Un brave gosse de quatorze ans. Il y 

a une semaine les soldats l’ont abattu, je ne sais pourquoi. Ceux qui l’ont vu disent qu’il était 

méconnaissable et supposent qu’avant de mourir il a été torturé. Peut-être torturé à mort et 

simplement achevé parce qu’on était allé trop loin… le petit Mazari a maintenant rejoint son 

père, mais il reste la maman pour souffrir. 

J’apprends aussi qu’un autre de mes anciens élèves de Taourirt –Moussa, un homme, 

lui, a été blessé et pris les armes à la main : il était maquisard. L’un des meilleurs élèves de sa 

classe, un garçon tenace et franc. Qu’est-ce qui l’a conduit au maquis ? Où cela le conduira-t-

il maintenant ? Pauvre Manser, toi aussi bientôt tu cesseras de souffrir mais tu auras besoin de 

tout ton courage. Serre les dents, Manser, et crispe les poings, comme tu faisais, petit, à 

l’école, et adieu. 

A la gendarmerie de Fort-National, on torture comme partout ailleurs. Ceux qui en 

sortent vous parlent de coups, d’électricité, baignoire, et le reste. Ceux qui n’en sortent pas en 

sortent quand même et, un jour, on les retrouve aux abords de leur village, criblés de balles. 
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21 Mars 

On prépare hâtivement l’inauguration d’une cantine scolaire inachevée, mais où l’on 

sert depuis lundi un repas substantiel à la cantine de gosses que les camions vont ramasser 

chaque matin dès les villages. Les gosses reviennent à l’école avec l’insouciance des 

innocents. Ils sont contents de bien manger et chahutent le maître de tout leur cœur. 

L’inauguration aura lieu dans trois jours en présence d’un général, du sous-préfet et du 

colonel. J’aurai à les accueillir et à prononcer mon compliment. Nous pavoiserons pour la 

circonstance. 

Avant-hier, le capitaine m’a appelé pour un « entretien sérieux ». D’abord, quelques 

consignes sur la cérémonie, puis des nouvelles optimistes sur les ralliements massifs de la 

population, enfin il me dit son intention d’installer dans la cour d’école un mât de six mètres 

au haut duquel nous hisserons solennellement les couleurs. Ce sera fait en présence des 

gosses, dans un silence religieux, pour leur apprendre à respecter le drapeau. L’opération se 

renouvellera régulièrement une fois par semaine. 

J’ai simplement précisé qu’une telle décision me paraissait trop importante pour que je 

puisse y souscrire et qu’il appartient à l’inspecteur de me donner des instructions, donc au 

capitaine de se mettre en contact avec lui. Les choses en sont restées là mais, hier soir, j’ai vu 

arriver le mât avec, à chaque bout, un ouvrier. Le capitaine était absent à la mairie et je suis 

allé demander audience au sous-préfet. 

Le sous-préfet devant qui j’ai évoqué des souvenirs ridicules (1941- 1942) a trouvé 

l’initiative peu heureuse et m’a promis d’intervenir. A mon retour à l’école, le mât était dressé 

au haut duquel flottaient cinq petits drapeaux. Ce matin les drapeaux flottent toujours mais 

nous n’aurons les élèves que demain vendredi. 

22 Mars 

Deux heures. Nous n’avons aucun élève…       

28 Mars 

Semaine dramatique. Vendredi dernier, nous n’avons pas eu les élèves. J’ai rencontré, 

le soir, le capitaine, à la mairie. Il revenait d’une opération « fructueuse ». Il était content un 

peu désaxé, comme un candidat qui viendrait de subir un examen difficile. Il m’a expliqué : 
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Ce matin, je suis allé ramasser les élèves. Il n’y avait personne. Les fellagha étaient 

passés la veille et avaient interdit l’école. Peut-être ont-ils enlevé quelques gosses. Consigne 

pour les autres d’avoir à se cacher. Je n’ai pas insisté. Je savais d’où ils venaient, nous 

sommes allés découvrir les rebelles dans leur repaire –côté Maouia, El Misser- Résultats : 

cinquante tués dont un chef, des armes récupérées, la bande d’Icherriden anéantie. Je suis 

content. Nous aurons la paix. 

Devant moi, il téléphone au comandant les résultats de la sortie. J’ai cru comprendre 

que du côté des « forces de l’ordre » il n’y avait aucune perte. 

- Ce n’est pas fini, a-t-il ajouté. Demain nous remettons ça et je serai absent toute la 

journée. 

- La réception tien quand même ? 

- Plus que jamais. Vous recevrez deux généraux, le sous-préfet. On inaugure la 

cantine. Les élèves, nous en trouverons toujours. 

Samedi, la ville a paru vide de soldats. Des Kabyles venus. D’El Misser disent qu’ils 

n’ont pas trop souffert du ratissage de la veille, mais que, à Maouia, il a dû se passer quelque 

chose. Des hélicoptères passent et repassent avec des brancards. La ville est morte dès sept 

heures mais se ranime à dix heures du soir et du lit nous entendons les vrombissements des 

moteurs, le brouhaha des soldats de retour. 

Dimanche, les hélicoptères continuent de passer, la radio annonce cent trente-sept tués 

en deux jours dont un chef important1 et fait état de cinq blessés et un mort du côté français. 

Les Kabyles de Fort- National attendent anxieusement les nouvelles d’une autre source. 

Lundi, la réception a lieu avec nos seuls élèves, ceux du centre. C’était maigre. Les 

généraux sont d’un abord simple et courtois. Ils ne m’ont pas caché leur sympathie et ont paru 

satisfaits de l’accueil neutre que je leur ai réservé. Comme moi, le général n’a pas voulu sortir 

du domaine scolaire. 

Les Kabyles invités à assister ne sont pas venus. La petite fête avec pavoisement 

excessif avait un air aussi provocant que possible, au lendemain d’une opération meurtrière. 

Le soir, j’ai appris que le bilan dressé par les maquisards n’était pas du tout le même 

que celui de la radio… 

 
1 - Si Kaci Yazzomène, dit une coupure du journal d’Alger collée en marge du manuscrit. 
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1er Avril 

Dans le journal du 30, une relation détaillée de la visite des généraux. Larabi a laissé 

parler son cœur. Il a évoqué le ciel radieux, les cimes enneigées du Djurdjura, l’espoir 

renaissant inébranlable. Puis il a calmé sa joie de voir massacrer des Kabyles et d’entendre la 

fière musique militaire et d’admirer l’allure martiale des soldats. A l’école, il nous fait dire 

gentiment ce que nous n’avons pas dit et sentir autre chose que ce que nous pouvons sentir. 

Enfin il découvre parmi l’assistance des notables qui sont restés prudemment chez eux1.       

Le secrétaire et son patron nous ont fait le coup du ralliement spectaculaire. Un fieffé 

mouchard témoigne de notre attachement à la bonne cause et nous rend le service insigne de 

se porter garant de notre trahison. Merci, mon cher. Nous ne donnerons pas dans le panneau et 

tout le lyrisme de tous les secrétaires ne pacifiera jamais personne… ce ne sera qu’une 

provocation de plus. 

Dans le même journal, le triste épilogue d’arrestations arbitraires. Il s’agit du meurtre 

de notre ancien garde champêtre de Béni Douala. Deux condamnés à mort. Deux innocents, 

sans aucun doute… 

J’ai appris aussi que le petit Mazari avait un beau-frère : celui qui, l’été dernier, tua à 

Fort-National un officier et fut abattu sur le champ. La veuve Mazari a donc perdu son mari, 

son fils, son gendre. Un roman, un roman triste. 

Le monsieur qui m’a déclaré en février : « Nous garderons la Kabylie. Au besoin sans 

les Kabyles », a bien raison. Le pays est en train de se vider. Tous ceux qui peuvent partir, 

fuient, zone interdite, zone infernale de la mort, de la torture, du rationnement, de la faim, des 

humiliations, du mensonge, du mouchardage, mais aussi de la corde, de l’espoir insensé, de 

l’insouciance aveugle et de l’héroïsme irréfléchi. Non, ce sera très dur de garder la Kabylie 

sans les kabyles.      

02 Avril 

Lu, dans le Monde du 30 mars, un article d’une belle tenue littéraire et d’une grande 

élévation de pensée au sujet du drame algérien. L’article s’intitule : « Pour un libre dialogue 

sur le drame algérien ». Il est dû à J. A. En somme, M. A. reprend en termes nobles, que lui 

envierait le meilleur des écrivains français, les propos que des délégués du FLN viennent de 

 
1 - Coupure jointe, le correspondant du quotidien d’Alger écrivait en effet : « les troupes fières et ardentes 
entraînées par une musique martiale dont les accents réveillaient en nous l’espoir et la confiance… ». 



                                                              AḤRIC N TSUQILT S TEFRANSIST 
 

 

113 

tenir à Tunis au cours d’une pathétique conférence de presse. Très bien, que ceux qui ont 

assumé l’écrasante responsabilité  de notre révolte et ont accepté les souffrances, les tortures, 

tous les crimes, toutes les morts, toutes les horreurs comme prix inéluctable d’une libération 

qui correspond pour le peuple algérien à une véritable renaissance, à une promotion inespérée, 

mais sans quoi la vie est désormais impossible pour un homme digne de son nom d’homme, 

que ceux-là lancent un appel à l’opinion française, à l’univers tout entiers et demandent à leur 

semblables de les reconnaitre en tant que tels, l’appel ne peut être qu’émouvant. Mais 

pourquoi M.A juge t-il nécessaire de leur emboîter le pas ? Croit-il vraiment que sa voix de 

sirène jointe au concert de toutes les voix ait des vertus particulières et soit pour nous le 

suprême recours ?  s’il le croit vraiment, il a droit à la reconnaissance éternelle du peuple 

algérien tout entier qui retrouve aux heures difficiles, le meilleur de ses enfants prodigues, 

encore qu’un peu d’humilité chrétienne eût dû le faire hésiter à s’arroger un si grand rôle ; or 

l’enfant prodigue était sincère et M.A. n’est pas Kabyle. Tout ce qui fait de nous des Kabyles, 

il l’a renié en bloc. Il a tout demandé à la France et la France lui a tout donné. Et d’abord cette 

virtuosité de l’esprit qui tient lieu de grandeur d’âme et voile pudiquement les ambitions 

inavouables, les rêves insensés, les honteux calculs, M.A. est un pharisien sceptique qui 

cherche à jouer un grand rôle. Il le découvre subitement dans la tragédie sanglante qui nous 

déchire depuis trois ans. Un rôle de pleureuse géniale qui ne console pas la victime et écœure 

sûrement le bourreau. 

Certes, je n’entends pas que la France est le bureau, j’entends le système et c’est du 

système, non de la France que ce monsieur a fait précisément son profit, tout comme 

d’ailleurs et beaucoup d’autres. Alors, la pudeur consiste à se taire, le courage à lutter 

ouvertement ; à rejoindre Abbas, par exemple, à tout répudier de ce qu’on a reçu pour se 

replonger dans le peuple, dans le combat, à dire « me voici parmi vous, les mains nettes, les 

poches vides, je suis l’enfant prodigue, prêt à servir mon pays ». 

Il se découvre chez les jeunes Kabyles une attitude, un raisonnement, des réactions 

simplicités mais significatives que je serais tenté de rapprocher de certains comportement plus 

subtils. 

Le terroriste du village aborde le chef maquisard du coin et lui dit : 

- Je voudrais entrer au maquis. Je suis prêt à commettre un attentat. Désignez-moi une 

victime. 
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- Non, répond l’autre au maquis. Tu es bien comme ça. Nous n’avons pas besoin de toi 

au maquis. 

- Si, insiste le terroriste, j’en ai assez de vivre au village, sans armes, toujours aux 

aguets, toujours sous la menace d’un ratissage. Il faut que je parte. 

- Non, tu ne partiras pas. Crois-tu que nous ne connaissons pas les « civils » ? Vous 

n’avez rien fait pour la cause. Et maintenant vous voulez tous partir pour conquérir des 

lauriers à peu de frais. Non maintenant, c’est fini, nous avons gagné la partie. Pas question de 

partager les bénéfices. Nous vous connaissons, vous ne valez pas cher. Vous n’avez qu’à 

continuer à nous héberger et à faire le guet. Si au cours d’un ratissage, on vous arrête ou abat, 

vous n’avez que ce que vous méritez. 

Cette rude franchisse freine beaucoup les enthousiasmes juvéniles et dissipe les 

illusions naïves, mais personne n’a entendu qui que ce soit pour faire des projets d’avenir et se 

fixer un but à atteindre. Ce ne sont plus « les châteaux en Espagne » mais « les palais de la 

Révolte ». 

04 Avril 

Je me dis : « Il est peut-être temps que je m’interroge ». Hélas! Je ne fais rien d’autre 

depuis des mois. Je me dis : « De quoi s’agit-il ? » et je sais bien de quoi il s’agit. Mais je 

m’accroche à des idées et ne veux pas me rendre à l’évidence. Les Algériens se battent pour 

supprimer les privilèges et les Français nous tuent pour nous en empêcher. Non, en vérité, il 

ne faut pas chercher autre chose. 

Pourtant, si. Il y a autre chose, sous ma fenêtre, les pelles crissent dans le sable et le 

ciment. Les ouvriers Kabyles gâchent du mortier pour construire un immeuble, l’entrepreneur 

italien et le contremaître espagnol dirigent un grand chantier qui va édifier un immeuble. Les 

ouvriers Kabyles gâchent le mortier et gâchent le temps : ils s’amusent, s’activent quand on 

les regarde, puis de nouveau flânent et se reposent, ils sont dix à travailler comme un. Le soir, 

au village, ils recevront les maquisards et les aideront de leur mieux. A la fin de la semaine, 

ils iront toucher leur paye : ils seront dix à toucher comme vingt et dans la comptabilité 

communale, ils figurent comme quarante.  A la mairie, le capitaine, délégué spécial et son 

secrétaire acrobate spécialisé, gâchent du papier pour rédiger des rapports et demander des 

subventions. Au Q.G on gâche les crédits et on distribue les subventions. 
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Dans le maquis et dans les villes, on gâche les vies et on gaspille le sang des hommes. 

Dans les villages des djebels les militaires gâchent leurs munitions sur des êtres insignifiants 

qui ne demandent qu’à mourir. 

Il y a bien autre chose, on ne sait pas au juste. Il y a cette frénésie de gaspillage, de la 

hâtive encore. Mais ce n’est pas tout. Les français nous disent : « Nous vous faisons beaucoup 

de mal. Allons, optez pour le bien, mes enfants » et nous leur répliquons : « Ce serait à voir, 

en effet. Donnez toujours, chers bourreaux de notre cœur ». 

En nous s’est installée une peur tranquille qui est une forme de courage, une haine 

définitive qui n’a plus besoin de s’afficher. Chez les Français la cruelle déception de ne plus 

pouvoir nous aimer qui se transforme souvent en colère aveugle dont les plus vulnérables et 

les plus innocents font les frais. C’est là le plus monstrueux des gâchis ; le seul irrémédiable, 

celui qui détruit l’amour. 

Or peut-on prétendre que cet amour n’existait pas, qu’il n’y avait rien d’autre que les 

privilèges ? Il y avait quelque chose de très difficile à définir, mais qui rendait possible la 

coexistence pacifique. Il y avait chez nous comme l’espoir farouche d’améliorer peu à peu 

notre situation, de nous acheminer sûrement vers une chimérique égalité. Il y avait chez cette 

condescendance quasi fraternelle qui consistait à nous tolérer, à nous céder de bon cœur le 

second rôle tout en nous demandant de les comprendre et en somme de les aider à conserver 

la prééminence et nous aussi nous les y aidions de bon cœur tout en songeant intérieurement 

que ce n’était là qu’une question de patience, qu’un jour viendrait où chacun serait 

véritablement à sa place. Puis il a fallu abattre les cartes… et maintenant que les cartes sont 

abattus pourquoi vouloir retourner à un passé révolu, puisqu’il n’y a plus de dupes ni d’un 

côté ni de l’autre ? Pourquoi ? Ce gâchis et pourquoi les discours ? 

J’ai beau m’interroger, il faut me rendre à l’évidence. 

12 Avril 

Ce matin, vers huit heures, le capitaine s’est adressé à la population : il parcourait la 

ville en jeep et la voix amplifiée du haut-parleur venait réveiller dans leur lit les bourgeois 

faisant la grasse matinée après une nuit de veille car le triste Ramadan s’est abattu sur nous 

depuis le début du mois. Le haut-parleur disait : « Tous les hommes à partir de 14 ans sont 

invités à se rassembler à la place de la mairie pour une communication importante… » Ou 

encore : « Tout le monde sans exception à partir de… » et enfin : « Passé neuf heures et demie 

ceux qui ne seront pas sur la place seront considérés comme suspects ». Je me suis rappelé 
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qu’il y a deux jours mes enfants, en sortant la nuit, avaient trouvé devant l’école une liasse de 

tracts, FLN s’adressant aux soldats du contingent, aux noirs, aux Algériens de souche 

française. Ces tracts avaient été semés dans la ville… 

Nous nous sommes levés pour mettre un peu d’ordre dans la maison avant que l’on 

perquisitionne. La ville a été bouclée, devant chaque immeuble il y avait des sentinelles et la 

fouille a commencé vers neuf heures et demie. Notre tout est arrivé à une heure. Les choses se 

sont passés correctement dans l’ensemble, je crois que l’on n’à découvert ni tracts ni ronéo. 

L’après-midi, on nous a fait entendre, par le même haut-parleur, une interminable 

déclaration en Kabyle. Il paraît que le bonhomme qui nous haranguait ainsi est un ancien 

maquisard qui s’est rendu voilà quelques mois et qui a fait à ses compatriotes tout le mal dont 

il était capable. Lui et un certain nombre d’autres, on les promène un peu partout, au cours des 

ratissages. Chaque fois qu’ils arrivent dans un village, ils désignent ceux qui les avaient 

hébergés quand ils étaient dans le maquis, ceux qui ont collecté des fonds, ceux qui aidaient 

les rebelles. Ces gens-là ainsi désignés sont automatiquement arrêtés et il est de plus en plus 

courant qu’on les abatte sans autre forme de procès. Si le fait d’avoir aidé les rebelles est un 

acte criminel qui mérite la mort, si c’est là une loi de la guerre, il n’y a rien à dire contre. Sauf 

que dans ce cas, il faudrait alors ramasser tous les Kabyles et les passer par les armes. Si on 

n’a pas le droit de les exécuter, il faudra sans doute cacher tous ces crimes, les nier, trouver 

d’autres explications. D’ailleurs il ne faut pas beaucoup d’imagination pour cela. 

Il paraît que je connais le chef de poste d’Azouza, il s’appelle Gourmand ? Et il est à 

Fort-National depuis trois ou quatre ans. Un type maigre comme un clou, à moitié crevé qui 

venait souvent assister aux séances de cinéma que je donnais au foyer rural.il allait souvent, 

aussi, à l’église. Je me souviens qu’il puait le temps.         
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          Deg uḥric n tsuqilt nemmuger-d aṭas n wuguren, dayen id aɣ-yeǧǧan nebder-iten-id di 

tagara n ukatay-agi nteɣ gar-asen : 

Ugur n yimawalen acku xuṣṣen, mi ara naɛṛeḍ ad neserwes ɣer tutlayin nniḍen, am tefṛansist 

neɣ taglizit, xas akken imyura xedmen ayen umi zemren, maca nettaf-d yal ass ugur di lexṣaṣ n 

wawalen, si tama nniḍen llan kra n yimawalen neɛwaq amek ara ten-seqdec di tsuqilt-nneɣ acku 

llan wid yemgaraden deg usbadu n yinumak n wawalen ɣef waya i nefren imawalen iqdimen d 

imaynuten di leqdic-agi. 

 Daɣen nesemres iṛeṭṭale id d-newwi si taɛṛabt akked d tefṛansist iwakken ad yaweḍ 

unamek i umeɣṛi, acku kra n wawalen ulaci-iten di tmaziɣt. Tikwal daɣen nettaɛṛaḍ ad d-

nesnulfu, imi tutlayt-nneɣ txuṣ ladɣa deg umḍiq n tjaṛṛumt. 

 Ma yella neḍfeṛ asuqel awal s wawal tafyirt-nni neɣ taseddart-nni yella anda ur tseɛu 

ara anamek. Tikwal, ɣas akken nufa-d awalen-nni i ɣef nettnadi  di teqbaylit mi ara ten-semres 

di tefyirt ur d yettak ara anamek i ɣef nettnadi, daɣen ɣas akken negza-d anamek n yal awal di 

tefyirt maca yewɛaṛ akken ad d-neseflali tikti-nni i yellan daxel n tefyirt, d taɣult n tusna i 

yeḥwaǧen irman uzzigen ur d tilin ara d igetnumak. Ɣef yinadiyen id nexdem deg ukatay-agi, 

nezmer ad nwali dakken tamaziɣt mazalit la tgemmu. Ass-agi tadelsa ihi tettqabal uguren. 
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Amawal 
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